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Velika noč 1 9 a Rusi so presekali Nemcem zadnjo pot iz Odese 
Washington--V diplomatskih 

krogih vidijo veliko možnost, 
da se bo Romumja k m a l u 
umaknila iz ^ o j n e; ker se v 
Kairti še vednu nahaja romun-
ski zastopnik grof Barbu Stir-
bey. 

Nekateri pa zopet dvomijo v 
to možnost in trdijo, da drži 
Nemčija romunsko vlado v kle-
ščah in j i n e b o dopustila skle-

WILLKIE BAJE NE BO 
PREDSEDNIŠKI 

KANDIDAT 
Washington.—Washington sko 

časopisje poroča, ua glasom za-
nesljivih poročil Wendell Will-
kie ne bo kandidiral za pred-
sedniško nominacijo republi-
kanske stranke. Za to 3e je od-
ločil potem, ko pri primarnih 
volitvah v državi Wisconsin ni 

; mogel dobiti niti enega delega-
t a , d asi je osebno vodil tam 
kampanjo polnih 13. dni. 

I m i m h je podiege! 
nemški propagandi, 
trdijo komunisti 

New York.—rPred par dnevi 
je Viktor Kravfteilfto, član ru-
ske nakupovalne komisije v 
Ameriki, javno obtožil moskov-
sko vlado, da ni iskrena niti z 
Zecl. državami, niti z Anglijo in 

. da že zdaj seje seme za t ret jo 
svetovno vojno. Radi tega je 
izstopil iz ruske vladne službe. 

! Daily Worker, glasilo ameri-
šk ih komunistov, je takoj pri-
šel z izjavo, da je to samo delo 

j Hitlerjeve propagande, ki hoče 
j razdvojiti Ameriko in Rusijo, 
i To pa ne bo držalo, ker Krav-
. čenkovi pri jatel j i pripoveduje-
jo, da ni on ničesar bolj sovra-

jžil kot nacije, ki so mu umorili 
70-letnega očeta in brata in da 
imajo že tri leta zaprto njegovo 
mater. 

o-
Vlada ne bo izgnala 

Browderjeve žene 
Washington.—Vladni naselni-

ški urad je umaknil svojo za-
htevo iz leta 1940, da se de-
portira iz dežele Mrs. Raissa 
Berkman Browder. Po rojstvu 
je Rusinja in žena vodje komu-
nistov, Earl Browderja. 

o-
Obisk iz Illinois 

| Včeraj je bila na obisku pri 
I domačinih v Clevelandu in okoli. 

'I ci Mrs. Frances Krantz iz Auro-
re, 111. Ostala bo par dni v Cleve-
landu in njen začasni naslov je 

'j pri Jerry Mohar, St. Clair in 61. 
j cesta. Mrs. Krantz je doma iz 

'j Grahovega pri Cerknici, po do-
jjmače Urhova. Zelo jo bo vese-

I lilo, če se bo sestala še z drugimi 
| domačini. Dobrodošla v naši 

"j metropoli. 

t Mornarica bo vzela 
t hotel Allerton 

Kot se poroča bo v soboto 
. javno naznanjeno, da je mor-
) narica prevzela hotel Allerton 

v Clevelandu, ki ima 650 sob. V 
tem hotelu bo n a s t a n i l a 
WAVES, ki so stacionirane v 

l Clevelandu. 

Samo pri Korošcu 
3 Kdor hoče piti fino vino iz De-
i laware grozdja, ga dobi edino v 
a vinarni Anton Korošca na 6629 

St. Clair Ave. 

V Angliji je zdaj 
na stavki več kot 
100,800 delavcev 

London.—V Angliji je zdaj 
na stavki do 100,000 delavcev in 
sicer jih je 70,000 v premogov-
nikih v Yorkshire, 20,000 pri 
ladjedelnicah v Belfastu, 7,000 
v tvornicah za izdelavo letal in ! 
nad 2,000 v municijskih tovar-
nah. 

Angleško časopisje trdi, da 
so za stavko protivladne sile. 
Premogarji so na stavki največ j 
radi tega, ker jim vlada odtrga 
od mezde za premog, ki ga ra- ' 
bij o na svojih domovih. 

Minister za delo, Ernest Be-
vin, je v posvetovanjih z unija-
mi, da spravi stavkarje nazaj 
na delo. Vlada grozi, da bo za-
čela izvajati stroge odredbe. 

o — - — 
Pozor, lastniki avtov! 

Čeprav bo vlada odpravila 
čekiranje avtnih koles, pa sve-; 
tuje, naj lastniki avtov shrani-
jo rekorde, na katerih je ozna-j 
čeno dosedanje pregledovanje 
koles. Morda bo zopet prišla v 
veljavo k a k a odredba, da bo 
treba tiste listine predložiti od-
borom za racioniranje. Torej 
listine shranite! ' 

Ruske čete ze jemljejo zuna-
nje nemške utrdlbe pred Odeso. 
Boj za to važno pomorsko bazo 
se bliža z naglim korakom. Rus-
ki general Malinovski že pri-
pravlja svoje čete za naskok na 
Odeso. 

Nemške divizije, ki jih imajo 
Rusi obkoljene pri Skali, sever-
no od Dnještra, so že izgubile 
vsako upanje, da se bodo prebi-
le skozi ruski zid. Najbrže se 
bodo ravnale po ukazu Hitlerja, 
da se branijo do zadnje krogle. 

Boj za Tarriopol za Poljskem 
še vedno divja. Rusi imajo v ro-
kah zapadni injužnozapadni del 
mesta in vsa letališča okrog me-
sta. Nemški garniziji, ki se še 
vzdržuje v mestu, pohaja živež 
in municija. Nemška letala spu-
ščajo potrebščine v mesto s para-
šuti. 

Iz Tarno'pola pelje sedem de-
želnih. c,e§t.in tri železniške ^pro-
ge v zapadno Ukrajino, ki je bi-
la pred vojno Poljska. 

Vojaški strokovnjaki sodijo, 
da je v Odesi in okrog nje 200,-
000 nemških in romunskih voja-
kov. 

o 
Nov grob 

Sinoči je umrla Terezija Ke-
nik, stanujoč na 8908 Union 
Ave. Pogreb ima v oskrbi Louis 
Ferfolia. čas pogreba in drugo 
bomo naznanili jutri. 

Naši fantje - vojaki 
V SLUŽBI 

ZA SVOBODO IN DOMOVINO 
Mr. in Mrs. Frank Erbežnik, 

1256 E. 58. St. sta naročila so-
botno izdajo Ameriške Domovi-
ne za sina ki služi pri marinih in 
katerega naslov je: Pfc. F. A. 
Erbezilik, H & S Co. 19th Ma-
rines, 3rd Div. F. M. F. t/o 
Fleet Post Office, San Francis-
co, Calif. 

na a* »a 
Mr. in Mrs. John Debeljak, 

3533 E. 82. St. imata kar štiri 
sinove v službi za svobodo in do-
movino. Dozdaj imajo še vsi 
štirje zdravo kožo na sebi in raz-
kropljeni so po vsem svetu na 
raznih frontah. Starši so vsem, 
štirim (naročili sobotno izdajo 
Ameriške Domovine ,da bodo ve. 
deli, kako je kaj doma. 

Henry je v Louisiani pri ra-
dijskem oddelku. Pravi, da se 
bo dosti koristnega naučil. Nje-
gov naslov je: Pvt. Henry F. De-
belak, 15320459 Co. A 691 T. D. 
Bn. Camp Clairborne, La. 

William je v Kaliforniji, kjer 
gleda, da imajo fantje dobro in 
tečno hrano, ker je tam kuhinj-
ski šef. Njegov naslov je: Cpl. 
William A. Debelak, 35512569, 
658th Clearing Co. APO 303 
Camp Roberts, Calif. 

j Pvt. Frank piše pa iz Nove 
I Gvineje, kjer je zaposlen v skla-
dišču. Njegov naslov je: Pvt 
' Frank Debelak, 35521897 Q. M 

Co. APO 6 c/'o Postmaster San 
Francisco, Calif. 

Mihael je pri infanteriji ali 
pri "zibcinarjih" v Mississippi, 
kjer jih prav dobro vežbajo za 
boj. Njegov naslov je: Pvt. Mi-
chael Debelak, 35922092 Co! C. 
261 Inf. APO 200, Camp Shelby, 
Miss. 

m m m 
Anthony Koračin, sin Mr. in 

Mrs. Ignac Koračin iz 5474 E. 
135. St. je tudi pisal Debelako-
vim, da je že veliko strašnega do-
živel na Pacifiku pa je dozdaj 
še vedno odnesel zdravo kožo. 

j Miss Dorothy Debelak mu je za 
razvedrilo naročila sobotno Ame-
riško Domovino. Njegov naslov 
.je: Pfc. Anthony L. Koračin, 

i 69919669 Btry C. 13 F. A. Bn. 
APO 24 c/o Postmaster Sari 
Francisco, Calif. 

to m i s 
Včeraj se nam je predstavil 

v lični uniformi prijatelj Chas. 
Terček, bivši predsednik Ilirije 
in član godbe dr. sv. Jožefa št. 
169 KSKJ. Bil je do včeraj na 
dopustu pri svoji ženki na 717 E. 

; 155. Charlie služi pri težkem 
topništvu in je bil dozdaj v tabo-

„ i išču Sill, Oklahoma, včeraj je 
J pa odpotoval na novo službeno 

mesto v Fort Meade, Maryland. 
. Vso srečo, Charlie! 

Ameriška zračna sila 
je bombardirala 
Ploesli v Romuniji 

Neapelj, 5. apr. — Ameriške 
zračne trdnjave so poletele z 
italijanskih baz danes zopet na 
Romunijo in so bombardirale 
železniške naprave v Ploesti, 
kjer se naha ja jo glavni romun-
ski oljni vrelci. 

Ploesti leži 50 milj severno 
od Bukarešte, katero so ameri-
ški letalci včeraj prvič bombar-
dirali. 

Veliki oljni vrelci, ki so j ih 
Amerikanci napadli 1. avgusta 
1943, danes niso bili njih tarča, 
ampak samo kolodvor in želez-
niške naprave, ki služijo Nem-
cem. 

. ; O ' ' 

Vlada bo čekirala cene 
v restavracijah v Ohio 

V 19 okrajih v severnem delu 
države Ohio bo urad za kontro-
lo cen razposlal svoje delavce 
po restavracijah in javnih je-
dilnicah, da bodo tam čekirali 
cene. V Cuyahoga okraju bo 
čekiranih kakih 3,200 restavra-
cij, v ostalih okrajih pa okrog 
3,800. 

Pregledovalci bodo vzeli v 
roke jedilni list dotičnega dne 
in prejšne nedelje, nakar bodo 
primerjali cene z onimi od 4. do 
10. aprila 1943, po katerih dne-
vih so dovoljene restavracijam 
današnje cehe. 

Lepe pirhe imamo 
Oblakov Lojze, lastnik znane 

tvrdke s pohištvom in ki ima v 
bližini Clevelanda tudi prijazno 
farmo, je naslikal nekaj prav 
krasnih pirhov, katerih smo bili 
deležni tudi mi. Nekaj posebno 
lepih je nesel Mr. Oblak tudi žu-
panu Lauschetu, da bo imel ne-
kaj pojma o slovenskih narodnih 
običajih o veliki noči. 

V bolnišnici 
Anton Ribarič iz 9114 St. 

Clair Ave. se nahaja nevarno bo-
lan v Glenville'bolnišnici. Obiski 
niso dovoljeni. 

o 
Kupujte vojne bonde! 

Vladni administrator Jones je 
rekel, da bi bilo položaju veliko 
odpomoreno, če bi vsaka oseba v 
deželi povžila po eno jajce več 
na teden. i 

Najbolj so prizadeti farmarj i 
v južnih in srednjezapadnih d r -
žavah, ki z današnjimi cenami j 
niti ne krijejo stroškov za kr-
mo. Vlada bo kupljena jajca po-j 
tem razdelila javnim zavodom in 
šolam. S tem bi vlada pomaga-
la vzdržati cene od 27. do 32. 
centov na debelo. 

živilski administrator je na-
prosil senatorje, naj mu poma-
gajo dobiti oblast, da bo smel 
prodajati kupljena jajca pod 
kupno ceno raje, kot bi se spri-

1 dila. 
Senator Gillette je rekel, da 

še vedno ne vidi, kako je to, da 
v tem, ko dobe farmarj i 20 cen-
tov za ducat jajec, se pa proda-
jajo v Washingtonu od 46 do 50 
centov ducat. 

o 
Velika noč bo bela 

Vremenski urad naznanja, da 
ob tem času ni še nobenega zna-
menja, da bi odnehalo mrzlo 
vreme in da bomo morda imeli 
celo na velikonočno nedeljo 

j sneg. 

Postanite član 
"Kluba 1000" 

za izvolitev 

LAUSCHETA 
Ustanovni član postanete, če 

prispevate $1.00 ali več za kam. 
panj o. Pošljite denar na: Lau-
sche for Governor Committee, 
401 Leader Bldg. Cleveland 14, 
O., ali oddajte v našem uradu. 

Vsak član bo dobil po pošti po-
sebno izkaznico s sliko župana 
Lauscheta. 

VSA ZNAMENJA KAŽEJO, DA SE BO 
ROMUNIJA UMAKNILA IZ VOJNE 

pati kakih mirovnih pogojev z 
zavezniki. NeVnčija dobiva zdaj 
glavne zaloge olja iz Romunije 
in teh ne bo pustila brez boja. 

Tako Romunija, trdijo neka-
teri, nima nobene izbire med 
vojno in mirom, ampak samo 
med dvema vojnama. Krajši 
boj bi pa imela, ako pridruži 
zaveznikom in pomaga Rusiji 
proti Nemcem. 

Ruske čete že trgajo zunanje obrambe Odese 
in z naglim korakom se bliža odločilna 
bitka za to važno p o m o r s k o bazo na 
Črnem morju. 

Moskva, 5. aprila. — Ruske čete so presekale zadnjo že-
lezniško progo, ki pelje iz Odese, ko so okupirali križišče 
Razdelnaja , 40 milj severovzhodno od Odese. Premier Sta-
lin je izjavil, ko je naznanil to vest s fronte, da je Nemcem 
s tem odrezan zadnji možni umik iz.Odese v Romuni jo . 

Po vsem civiliziranem svetu . . . v mestih,* ki jih.še ni 
zadela sovražna bomba, kot v razdejanih vaseh in mestih 
po Sloveniji, Poljski, Franciji, Angliji . . . bodo 'hiteli 
l judje v svoje cerkvice, ki niso še razdejane, da bodo mo-
lili za zmago, za svobodo, za srečno vrnitev svojih fantov 
in mož iz vojske. 

Tudi po džunglah in puščavah, na otokih južnega Pa-
cifika in v severnih zasneženih krajih — bodo vojaki praz-
novali v skromnih kapelicah iz lubja in palmovih vej Vsta-
jenje. Za trenutek bodo pozabili na boj in se bodo zato-
pili v mislih na svoj dom v daljini. 

Od vsepovsod se bo dvigala molitev k nebu . . . za 
zmago . . . za mir . . . za srečno vrnitev iz boja . . . To 
bo Velika Noč 1944 . . . za vero, upanje in ljubezen. 

VLADA SVETUJE POJESTI 
ENO EKSTRA JAJCE RAD! 
VELIKE NADPR0DUKCIJE 

• 

Washington . — Vojna živilska administracija apelira 
na ameriški narod, naj povžije po eno jajce več na teden, da 
se s tem pride v okom veliki nadprodukcij i jajec in vsled 
česar je padla njih cena. Obenem je vlada sklenila, da bo 
sama nakupovala jajca ter s tem pomagala vzdržati cene. 
Senatorj i iz srednjezapadnih držav so se obrnili na vlado, 
na j ka j stori, da se odpomore težko prizadetim kokošje-

reicem 

Deweyevci so gotovi, 
da bo Dewey nominiran 
za preds. kandidata 

| Washington.—Zdaj, ko se je 
i Wendell Willkie umaknil iz dir-
jke za predsedniškega kandidata 
i republikanske stranke, napove-
dujejo p r i s t a š i newyorškega 
guvernerja' Thomas Deweya go-
tovo nominacijo njih kandidata 
na čikaški republikanski kon-

venci j i v juniju. 
WillMie je priznal, da nomi-

| nacije ne more dobiti, ker ni 
dobil v primarnih volitvah v 
Wisconsinu niti enega delegata 
izmed 24, dočim iih je dobil i 1 

| Dewey 18. 
Med politikarji je nastalo 

zdaj vprašanje, komu bodo dali 
,Willkievi pristaši svojo podpo-
r o : Deweyu, Brickerju, Stas-
isenu ali kakemu drugemu kan-
;didatu. 

o 
Za Lauschetovo kompanjo 
Mr. in M:rs. Anton Milavec 

- 1.243 E. 61. St. sta prispevala za 
- Lauschetovo kampanjo $5.00, 
3 Mrs. Ana Jene iz 1071 E. 68. St. 

pa $1.50. Prav lepa hvala! 

^̂̂^ 
aobro je, te veste , 

i j '4S 0 .Angleži priznani kot 
liiti, J ' V c i ga l i j a (po naše 
l i l i j 1 1 0 r e k l i — šnopsarji) 
i ; Vh n i t i e n e distileri-
I v v 130 ali "a Škotskem 
I erni Irski. 
fiw * * * 

iprifi. P o s p r a v l i a n iu 1)0U-
Phf j . °v stroj na ame-
|T i , J m a h zdaj že veliko vlo. 
P W 'ma-i° stroj za pobira-
j o J 6 , f^dkorne pese, ko-
•tajg 'n paradižnikov. 
K t f r u z e i s t 0 h k r a t i t u d i 

P* n i° j Za Pobiranje pese ob-
fcfjt, ' °U 'e s e zemljo in odre-
•Nko J" z a Pobiranje pa-
F PO J . ] l h Pa deli v tri sku-
i '"h barvi zrelosti, 
ft * * * 

»a Pearl Harbor' 
1 v w T e r i k a n c i ž e $5>300'-
Ifke ̂ shington kot dar za 
ife.iti Jne*a napora. Mnogo 
.Pslt ^ e j 0 vladi čeke red-
®tipn. SGc' n e z a vojne bon-
K t e t

l 2 r e e n o k ° t dar. De-
jpior

 V0l'nice v Kaliforniji 
P . Un° vsak mesec $1,000 

•I . . 
:ih'oje

 K1 'mamo 13 držav, 
I S h w 8 'Uvernerja nimajo 

i® a l i Palač. To so: 
<TJ' Io\v lo rado, Delaware, 

k ju;'1' Massachusetts, Mi-
(e, \re;'lllesota, New Hamp-1 

H i a i J e r s e y , O r e g o n , I 
411(1 >n Vermont. 

: «ta,„ * * * 
i l929 i i 
M s t r,Je zavladal po Ame-; 

(lit j P r e d rdečo revo-1 

29 držav sprejelo 
Vj e

 m'ePovedujejo javno 
% h

 J.° rdeče zastave. V 
y velj;i.,:16 ^ postava še da-

(Ik * * * 
(NiOk; ! 

^ kater i m a m ° Postavo, 
se ni treba regi-

S ljot
Cem v mestih, ki ima- = 
^6,000 prebivalcev. , 

S k o t
P ^ m e s t i h , k i i m a -

> s t a
l l»0,000 duš. Zakon 

(>HdJinivi namreč ,da vo- I 
A L, 1 lahko sami nad-
V l m a pravico voliti 1 

* * 

i^iifo' t u r bina na novi! 

•K,, 8 6 u r i i m a d a ! 

tJobii0
a3a t o l i k o elektrike,! r 

' J'^. fdost i za tako me- s 
I i ^ t aPe, New Mexico. >1 
i * * ; S 

I W v s n e e a da toliko' S 
ê?! -kot če bi padlo r 

K * * 

i i ^ t ^ Pluje v kon-: 
n J w 3 e . Potrebuje dva 
V ; X 0 i . Z a Potna obakra-

i'>0dVe s k"Pina ladij, ki 
S ) stvom bojnih la-

i i , 
> ^ b o * * 
1 ? l 944 k j e v a l a v o j n a š e 

d o ameriške voj-
n a p r a v i na voj-

\ \ a čistega dobička 
f j i e s t a i l i i r j e v- To je več, 

J>ia a |a vsa prva sveto-

ihl' • 
/ \ je eaen po nemškem 

\ v
Po obsegu tako velik 

v S * 
\ J° nHlo° t lZ račne baterije, 

blatiti s zraka 
V ^ C l ' i m a j 0 moSko 

ifl ^ofi- ž e n s k e izraču-
||/ H^tojj ' inštrumentov, 

! ' \ moški pa via-
fferf-O Pucajo." 
V ^ Kalifornije 

0' S N u h 8 I n s i» R a y 
\ m j % l j a teljem i n znan 
^ f p0zdrave 

iz sončne 
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NAROČNINA: 
Za Ameriko in Kanado na leto $6.50. Za Cleveland, DO pošti, celo leto $1 50 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.50. Za Cleveland, DO poŠti, pol leta $4 00 
Za Ameriko in Kanado, četrt leta $2.00. Za Cleveland, po poŠti četrt leta $2.25 

Za ClevelancLin Euclid, po raznaSalclh: Celo leto $6.50, pol leta $3.50. 
četrt leta $2.00 

Posamezna Številka 3 cente-

našo slovensko zemljo in naše slovenske ideiale. 
Slovenski možje in žene! Vsi skupa j v boj proti komu-

nizmu! Ta boj je pravičen. Tako in samo tako bomo rešili 
svoj narod in svojo bodočnost! 

V Ljubl jani 23. decembra 1943." 

Slede podpisi predstavnikov slovenskega naroda, to je : 
katoličanov, liberalcev in socialistov. Na prvem mestu je 
podpis profesor ja Vidmar Milana predsednika akademije 
znanosti in umetnosti (ki je brat predsednika tako imenova-
ne Osvobodilne f ronte v Sloveni j i ) . Za n j im je podpisan 
profesor Milko Kos, rektor univerze v Ljubl jani . Nato so 
podpisi več sto osebnosti, pripadajočih političnim, kul turn im 
in gospodarskim ustanovam. 

Mi tukaj , daleč proč od vas, dragi naši Slovenci, klice-
i ino: pogum in vz t ra ja j t e ! Ni še vse izgubljeno! Dosti nas 

je tuka j , ki čutimo z vami, ki vidimo vašo bol in vaš boj. 
Temne sile, ki so za t renu tek zajedle v kožo slovenskega' 

j naroda, bodo izginile in se razpršile, kot izgine pena na vo-
| di. Narod pa bo vs ta j izkristiliziran in kaljen ter prerojen 
k novemu svobodnemu življenju na svobodni slovenski zem-
lji. Ako je količkaj pravice še pod tem božjim soncem, jo 1 

mora dobiti zdrav slovenski narod. 
Slovenci! Tudi t uka j jih je še mnogo, ki še niso spre--' 

| gledali. Rdeča propaganda jim je zasenčila oči. Toda ti so, 
i v manjšini . Ogromna večina nas je pa z-vami in ž vašo bor-
| bo. Naši sinovi so šli v boj, da bodo tudi vam priborili svo1-
; bodo. Tudi mi pravimo: ni je sile na svetu, ki bi imela pra-
vico položiti Slovence na žrtvenik komunizma. 

Slovenci! Še je pravica na svetu, na to se zanesi te! 

Lokalni odbor št. 2 ' 
JPO-SS 

X Na cvetno nedeljo se. je bila 
zbrala precej lepa skupina na-
ših zavednih Slovencev in Slo-
venk v avditoriju Slovenskega 
narodnega doma na St. Clair 
Ave. V spomin žalostne t re t je 
obletnice vpada nemških in ita-
lijanskih čet v našo lepo Jugo-
slavijo, katera še danes juna-
ško prenaša vsa preganjanja in 
mučenja od strani brezsrčnih 
tiranov. 

Podana je bila tridejanska 
šaloigra Roksi. Vsi igralci, brez 
'izjeme, so se potrudili in dobro 
izvajali svoje vloge, da so bili 
'navzoči zadovoljni, kar je potr-
jeval neprisiljen smeh v dvo-
rani. 

V solo petju je nastopila de-
vetletna Loretta Cvar, katerq 
je spremljala na piano'ga. Ve-
ra Milavec-Slejko. Mala pevka 
je nastopila dvakrat in pokaza-
la, da je rojena pevka in da ima 
tudi dobrega učitelja.. Pred 
kratkim je nastopila na Burt's 
radio programu in dobila prvo 
nagrado. Pela je v angleščini 

1 in da je občinstvu ugajala ji je 
bil dokaz in priznanje aplavz, 
ki ga kar ni hotelo biti konca. 

Dalje sta v dvospevu nasto-
: pili sestrici Vidic, ki sta nam 
| zapeli par naših slovenskih na-
rodnih, katere so navzočim zelo 

j ugajale, saj so jima tudi plos-
! kali. da je bilo veselje. Ti dve 
smo imeli že večkrat priliko sli-
šati na raznih programih na na-
šem odru, ka'jti vselej se z ve-

Iseljem odzoveta povabilu. 
Naš glavni odbornik Jugoslo-

vanskega pomožnega odbora— 
Slovenske sekcije in podpred-
sednik Lokalnega odbora št. 2 
Janko N. Rogelj je v daljšem 
govoru pojasnil pomen dneva 
in prireditve ter orisal vse ža-
lostno stanje našega naroda 
tam doma. 

Po končani igri pa je nasto-
i pil tudi slovenski čarovnik, ki 
! je sicer še ^tfad-fiuft, a je po-
! kazal, da ima že jako spretne 
! prste in to je Bernard Seme. 
i Navzoči so mu zelo pazno sle-
idili, a je bil tako hiter, da ne 
I vem, če se je kateri izmed gle-
Idalcev kaj naučil. Upam, da 
. ga bomo še videli na našem od-
ru. 

j Vsem gori omenjenim, ter 
• vsem požrtvovalnim delavcem 
i in delavkam, ki so pomagali 
! na en način ali drugi, naj v 
j imenu trpečih onstran morja 
! izrečem iskreno zahvalo. Še 
'posebej pa velja najlepša hva-
|la vsem vam, ki ste se udeleži-
li te prireditve, kajti če ni ob-
činstva, tudi še tako lep pro-
gram in še tako požrtvovalni 
delavci ne bodo imeli ne mo-
ralnega in še manj p a finan-
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Veliki petek slovenskega naroda 
Da naš slovenski narod v stari domovini še ni obupal,; 

da ga še ni zlomila vsa bridka Kalvari ja, po kateri pada in; 
vstaja zadnja tri leta, kaže naslednji manifest , objavljen 23. j 
decembra 1943 v Ljubl jani . Podpisan je od predstavnikov; 
slovenskih političnih, kul turnih in gospodarskih skupin in J 
je živa ilustracija resnične situacije, ki danes vlada v Jugo-
slaviji. ki pa jo zakriva t renu tno Tito s svojimi tovariši. 

Tako se glasi manifes t Slovencem: 
"Slovenci! 
Naša prelepa slovenska z e m l j a / n a kateri živi naš rod( 

1400 let brez presledka in kateri je naš t rud in naš znoj ; 
vtisnil podobo slovenske duše, je pogreznjena v globoko ža-
lost in t rpl jenje , ki se je razlilo nanjo kot posledica vojske. 

Kdo prinaša danes nad nas to r a zde j an j e? Kdo goni 
našo domovino in naš narod v pogubo? Kdo je odgovoren 
za pokolj tisočev naših dragih soro jakov? Kdo požiga naše 
domove? Kdo tepta v prah vse nase najvišjč narodne sveti-; 
n je in blati našo narodno čast pred vsem sve tom? Kdo nas 
je pripeljal na rob propada, v katerem bi mogli za vedno j 
izginiti ? 

Ta največj i in na jnevarne j š i sovražnik krščanskega na-: 
roda je — komunizem. Zlorabl ja joč narodna gesla in skri-
vajoč se za masko "Narodne osvobodilne f ron te" je zapeljal 
mnoge naših rojakov. Sedaj poskuša pritegniti nase vso; 
oblast, da ustanovi t u k a j svojo d ik ta turo nasilja in krvave 
revolucije, v kateri je naš pošteni slovenski narod obsojen 
na pogubo. In z a k a j ? Ker smo se odločili živeti po svojih 
narodnih idealih. Ker nam je bila l jubša smrt kot ž ivl jenje 
v nečasti. 

Komunizem je dokazal v vsej jasnosti, da ni nikaka 
ideoloija in nikaka politika. To je brutalen barbarizem, to 
je organizacija nereda, to je sistemiziran zločin, to je razdi-
ralec vseh verskih in vseh moralnih vrednot, to je uničeva-
lec poštenih delovnih ljudi in celega naroda. 

Boriti se v sedanjih razmerah proti komunizmu ni ni-
kaka politika, ampak elementarna narodna in človeška dolž-
nost vsakega človeškega bitja, pos'ebno pa vsakega pripad-
nika slovenskega naroda, proti katerem najbol j divja ko-
munizem, ta breznarodna vera. 

Dvesto slovenskih vasi je že požganih! Na j bi to od-
prlo oči onim, ki še niso spregledali. Več kot 10,000 sloven-
skih domov je porušenih do tal. Čez 100 šolskih poslopij je 
v razval inah. Še večje je število Prosvetnih domov. 72 cer-
kva je oskrunjenih in leže v razvalinah. Blizu l'S.000 grobov, 
ki kr i je jo naše najbol jše može in žene, fante in' dekleta — 
in nedo 'žne otroke — iz vseh vrst prebivalstva, vpije po pra-
vici. Stotine intelektualcev je poklanih, med njimi 37 du-
hovnikov. To je delo komunizma v naši deželi. 

Stotine in stotine talcev poklanih od napadalca, so tihi, 
toda strašni obtožitelji nečloveškega komunizma. Do 10,000 
slovenskih družin je razkropl jenih po gozdovih, po gorah in 
planinah, a!'i odpeljanih v deportacijo. Tisoči s i rot , 'kater ih 
očetje so pomorjeni ali deportirani katerih matere so izgub-
ljene, so strašen zgled ka j je komunistični nauk v praksi. 
Kdo bi mogel našteti može, ki zas tonj iščejo svoje žene in 
svoje o t roke? Nikdar ne bodo zvedeli za njih grobove. Na 
uničenih vrednostih smo izgubili tri in pol milijarde italijan-
skih lir. V deželi ni ne dela ne kruha za obupano ljudstvo.. 

Vse to je bilo izvršeno v enem letu in pol v mali provinci 
L jubl jana z 300,000 prebivalci v mirnem času. * 

Z a k a j se je vse to zgodilo in kakšen namen na j ima? 
Dvanajs ta ura bije za nas Sfovence, da se združimo in 

^tvorimo t rdno enoto, pripravljeno, da udari v samoobrambi. 
Božje in človeške postave nam nalagajo dolžnost braniti svoj 
obstoj za vsako ceno. Tej dolžnosti se ne moremo izogniti, 
če l jubimo svoje družine in svoj narod. 

Nihče ne more pričakovati od poštenega in malega slo-
venskega naroda, ki hoče živeti po svojih tradicijah in ohra-
niti svojo krščansko vero. da bi moral mirno gledati, ko ga 
uničujejo, da napravijo prostor komunizmu. Ni je oblasti 
na svetu, ki bi imela pravico položiti Sl'ovence na žrtvenik 
komunizma. Oni, ki podpirajo zločinske komuniste, na j bo-
do to posamezniki ali ed i narodi, premišljeno ž r tvu je jo Slo-
vence, pa zato pr ipravl ja jo isto usodo sami sebi. 

Mi Slovenci moramo sami odločiti svojo usodo. Ali pre-
živimo to dobo in ostanemo udje velike družine narodov ali; 
pa* izginemo v v ihar ju komunist ične revolucije. Nagon sa-j 
moobrambe in življenski interesi naroda — to so sedaj naši 
zakoni. 

Ob tej tako grozeči nevarnosti za naš obstanek in ob 
tem t rp l jen ju , ki je zadelo naš tako preizkušeni narod, dvi-
gamo svoj glas in protest i ramo proti vsem tistim, naj bodo 
posamezniki ali narodne skupine, ki v tem t renutku podpi-
ra jo komunizem in mu pomagajo. Mi hočemo živeti! Boje-
vati moramo boj samoobrambe proti morilcu našega narod-
nega obstoja — to je proti komunizmu. 

Slovenci! 
Da jmo vsi razumeti situacijo, v kateri se nahajamo. 

Spoznajmo, da bomo mogli le tedaj, če bomo in kadar bomo 
izločili komunizem iz svoje srede, rešiti sami sebe in zahte-
vati tak prostor med narodi na zemlji kot ga zaslužimo. V 
boju za ž ivl jenje in smrt bomo sprejeli vsako pomoč. Stati 
ob strani je zločin in biti t iho pomeni sodelovati s sovražni-
kom. Ne pozabite nikoli : Naš boj je slovenski boj, boj ža 

II1HHIMM»M»«> 

Ce 
verjamete 
aF pa ne 

IIMIIIIUMtllMu 
Dolgo sva stala s Jimom tam 

pod oknom insčakala na invazijo 
sovražnika skozi okno. Pa inva-
zije kar ni hotelo biti. Ce bova 
morala čakati na odprtijo te 
fronte toliko časa kot čakamo na 
odprtijo druge fronte v zapadnil 
Evropi, se bova tam pod oknom; 
postarala. Tisto praskanje zu-; 
naj po steni se je -res pojavljalo j 
od časa do časa, pa je pri tem 
tudi ostalo. Zato sem rekel J 
Jimu: 

"Jim, takole bi jaz rekel in ta. j 
kole de.jal da povzroča praska-j 
nje zunaj po steni kakšna čisto; 
vsakdanja naravna sila, morda j 
kaka veja, ali kaj podobnega.! 
Zdaj čakava že dobro uro na so-j 
vražnika, ali karkoli je že tam 
zunaj, pa ni nič. Jaz grem spat,' 
ti pa bodi na straži, če hočeš, kar 
naprej, če ti bo sila pa me po-; 

čnega uspeha. Tore j -na j ve-1 

Ija vsem v imenu odbora naj-
lepša hvala posebno pa tistim, 
ki ste se odzvali s prostovolj-
nimi darovi. Moralen uspeh 
je bil lep, vendar pa bi bil lah-
ko še veliko boljši. Kakšen je 
bil pa finančni uspeh, pa vam 
bo takoj, ko bo imel vse raču-1 

ne zaključene, poročal naš bla-
gajnik Joseph Okorn. 

Končno pa prosim vse društ-
vene tajnike in tajnice ter vse 
p o s a m e z n i k e , ki ste imeli 
vstopnice v predprodaji, da 
čimprej izročite denar za p r o ' 
dane vstopnice, ali če jih niste 
prodali, da iste vrnete blagaj-
niku, da bo lahko zaključil ra-
čune. 

Vedite pa tudi to, da kljub 
temu, da je naša spomladan-
ska prireditev za nami, ne bo-
mo prenehali z zbiranjem pro-
stovoljnih prispevkov. • Vsak, 
ki želi kaj prispevati, to lahko 
stori vsak petek večer v uradu 
blagajnika v Slovenskem na-
rodnem domu od 8. do 9. ure 
zvečer, ali pa izročite vsoto za-
stopnikom, ki vam bodo dali 
tudi pravilno potrdilo za pre-
jeto vsoto in potem isto izročili 
blagajniku. Dokler ne prene-
ha to zverinsko klanje tudi mi 

; ne smemo prenehati s to akci-
jo, kajti potrebe našega naro-
da bodo ogromne. Torej še 
enkrat hvala vsem in vsakemu 
posebej za vso vašo požrtvo-
valnost in vas prosim, da tudi 
v bodoče podpirate to akcijo, 
kajti domovina nas kliče — na 

' pomoč! 

Frank A. Turek, tajnik. 
o 

Prva svetovna razstava v 
Zed. državah se je vršila leta 
1853 jn sicer v New orku. 

Nova maša v stari domovini 

kliči." 
"Veš kaj," mi takoj lJJ 

je Jim, "tisto se pa 
zmenili, da bi vam bil JaZ ^ 
geljčka varha. Ako je ^ 
da vdere sovražnik V ( 
po, je meni tudi. Se 1 j 
sem tudi sam vedno 
čan, da ni vse skup nič- j 
diva k počitku. Bova 
videla, kaj je, prav za P 
stvari tam zunaj." . | 

"To ti pa povem, ^ 
meni za nocoj teh 
bav že dovolj.' Glej tomjj 
ne boš za vsako malenkos . 
ljal pokonci, šele, ka«8^ 
že kdo deval iz kože, j"e 

in apeliraj za pomoč-
S tem je bilo naj^ , 

straže konec in po vselj ^ 
kih dogodkih, ki smo J 1 ^ 
li tisto soboto, se je |j! 
naši slavni kempi le n ^ 
žen mir. Blagor ° n i n % 
tam v kamri, ki s t a 

cirkularkah že na vse ^ 
žagala klaftrska drva,11 ̂  
v kakšni nevarnosti 
kaj časa vsi skupaj, P° 
mnenju in prepričanj1''^ 

Naj bo cenjenim -jj 
kar tukajle povedano P ^ 
na vsem tem, kar si Je ^ 
stavi j al za invazijo so j 
le. Drugo jutro se« A 
kempe in sem se l'1 a 
lastne oči kaj da Je v j , 
tisto prasketanje p° s O 
je imel namreč od di'e ..J 
vogala hiše napeljano2. J 

I ro je sapa majala in ..t 
i gnila ob steno, n l 0 C l l> ! 

[ slabeje, kakor jo je "^j!; 
J mu silila sapa. 
j Jima in mu pokazal s 
j ma je bil vzel ponoči J 
I potrebnega spanja- jj 
j Pa Jim ni kar tako^.i 
i jim besedam. Šel je , 
i parkrat potegnil z 
| in šele tedaj, ko Je N 

j dalo to od sebe P1"8^,^' 
j kot ponoči, je zado\° 
i dil: ti («* 
| "Ti hentana s t v a r i 
i stvarca nama je P°v 

! noči tak strah!" ^ 
i "Jim, pravičen č ' ^ 
! sem ga poučil, "in 
I vici. če boš kdaj Pr^.,r,;. 
j tem strahu, vselej Č ^ J 

vrsti o sebi in ne o 11 J 
' si bil, ki te je obi**1 p,I 
i praskalo po steni, n^^i! 
ni popolnoma nič sp1 

, z a , d a b o š v e d e l . " / J 
"O, šur, šur saj s fi. 

?a naj bo po tvojen1^' 
kar ne obešaj tega J 
da se nama ne bost''i j 
žala. Saj ni treba, 0 J 
v vsako stvar vtakni ^ 
gih nosov." . ' 

Obljubil sem J i n ' j 
molčal. _ 

Ostali del noči, ^ ^ 
še bilo, je minil bI<\0if 

sreče in videli se 
pet jutri zjutraj. j4. 

OPOMBA FREVAJALCA: Nastopna prestavljena Angleška- pesem "Christ 
in Flanders" je bila zložena tekom prve svetovne vojne v Flanderskih zakopih 
na Francoskem. Pod n jo s6 bile samo začetnice L: W. ' ko t avtorja označene. 
Vsekako je moral to biti kak angleški vojak. 

Pesem je zanimiva tudi zato, ker se vsaka zadnja beseda vsake kitice v prvi, 
drugI, 'četrt i in peti vrsti ponavlja v originalu in tudi v prestavi. 

V Angliji smatra jo to pesem za najlepšo spominsko iJesem na prvo Svetovno 
vejrio in zato jo imajo v svojih stanovanjih na stenah obešeno. Glasi se v slo-
venščini približno dobesedno prestavljena takole: 

Pozabili smo Te, — a saj približno 
ker bil v stiku z nami si, a le približno, 
redkokdaj smo mislili na Te, 
posebno ko grozile nam težave, 
v zavesti — Ti pomoč si za težave, 1 

ker grešni, le pripresti smo ljudje. 

Stvari različne so nam bile v glavi, 
• človeka večkrat tare skrb v glavi, 
skrbi ga delo in družina, dom. 
Na Te smo mislili le ob nedeljah 
in včasih niti ne, četudi ob nedeljah 
tratili čas z opravki, ali s kom. 

Med tem pa vendar si po vsaki poti 
in cesti mesta in dežele poti 
Ti hodij z nami. — toda nismo Te 
opazili krvavih nog na tlaku 
in Tvojih ne stepinj na tlaku 
Kako zares vsi slepi smo ljudje!' 

h . T : ; ; . , v , : : ; . ' ; - •̂:•., !}«,vi.o^ ^ - w ^ o - , w j 
Zd::j v Flandriji spominjamo se Tebe, 
res čuden, j— vendar tu spomin na Tebe; 
ta grozna vojna vso nam stvar jasni. 
Ti bil nam nisi mar tam na Angleškem, 
pač tukaj zdaj, čeprav ne na Angleškem^ 
verujemo, da Ti med nami si. 

Pomagal si nam v tukajšnjih zakopih, 
trpeti, čakali kjer smp v zakopih, 
navdajal si korajžo v nas in moč; 
si stal pri nas v trpljenju in slabosti 
spoznali, da edino Ti v slabosti 
nam daješ tu pogum, zavest, pomoč. 

Na Te vsi mislimo, ko klečal v vrtu 
o Bog, v agoniji bil si v vrtu 
in da na križu molil si za vse. 
Zavedamo se Tvojega trpljenja, 
za nas prestal si toliko trpljenja, 
življenje svoje dal si i — za me. 

Čeprav pozabli: n bil. —. ' - i r v b ' • 
ne boš zapustil nas, pozabil nikdar 

' tolažbo svojo še v bodoče dal. 
Pogum nam daj, Te prosimo —.odpusti 
pregrehe naše, prosimo odpust^ 
do konca da bi nam ob strani štii(! 

• ž - ' Ivan Zupan. 

t • • • . 
Slika nam predstavlja večji roval 11. julija 1943. Rev. Padovi; Dora, P01' -so'1.!,1 

del Slapšakove družine, kate- Božidar je brat Rev. Julius teljica na mešča^ p J j 
ra je bila zbrana na novi maši Slapšaka, kaplana pri fari sv. niči; Milka, ^t 
najmlajšega v družini, Božidar Lovrenca, v Newburgu, Clevfe- l jani ; Ana, por- 0ufe,J? 
(Theodore) Slapšaka. Kljub land, O. Na sliki manjka še pričetka te vojne ^ V, 
vsem neprilikam, bolezni in brata Franceta in Stankota, ki meščanski šoli v y 
vsem drugim, katere zadnja l e - ! s t a nekje v Srbiji. Ljubljani iri ki ^ P i 
ta tarejo Slovenijo in Sloven-1 Sedeči od leve na desno so: b e g u n k a . p n ^ i U ^ 
ce, je Božidar Slapšak vendar mati Jerca, novomašnik Rev. bljani, m i• p-JM 

Cita, ki poučuje « . ni" J 
•zdelal svoje šole in je bil po- Božidar in oče Jul i j ; stoječi od jj v uhtenturnu v 

svečeii'4. julija lanskega l e t a , , leve: Mari j a (s šopkom), ki Slika je bil« 
svojo prvo sv. mašo pa je da- študira zadnje leto medicine v Rima in Španije N 



• K. in MRS. MARIO in FRANCES KOLENC 
lastnika 

M A R I O C A F E 
6220 St. Clair Ave. 

Vesele velikonočne praznike želita vsem pr i ja te l jem 
in odjemalcem 

MR. in MRS. FRANK YAKOS 
669 East 159th Street 

GOSTILNA in RESTAVRACIJA 

Pri nas postrežemo s svežim pivom, dobrim vinom 
in pristnim žganjem ter okusnim prigrizkom 

ŽGANJE - PIVO - V^NO 

PRIGRIZEK 
9 
' Želita vesele velikonočne 

praznike obiskovalcem 

in pr i ja te l jem 

VESELO ALELUJO VSEM ODJEMALCEM 

IN PRIJATELJEM ŽELI 

SLOVENIAN TAVERN 
MR. in MRS. FRANK ZEFRIN, lastnika 

Fini l ikerj i - izborno pivo - na jbo l j ša vina 

8101 Aetna Road 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELIMO VSEM 

ZNANCEM IN PRIJATELJEM 

R E N O C A F E 
MR. in MRS. FRANK LISJAK 

DOBRO 6% PIVO . . . VINO . . . TOBAK 

10401 Reno Avenue Diamond 6299 

Vesele vel ikonočne praznike 

Želi vsem prijatel jem in znancem 

LOU'S CAFE 
317 E. 200. St. 

F I N 0 ŽGANJE - VINO - PIVO 

, in MRS. LOUIS WESS, lastnika 

Podružnica št. 3 SMZ 
Tem potom pozivljem član-

stvo naše podružnice št. .3 SMZ, 
da se gotovo udeležite redne 
mesečne seje, katera se vrši no-
coj ob sedmih (6. apri la) v na-
vadnih prostorih. Na t e j seji 
bodo prečitani trimesečni raču-
nu'. Tore j pridite vsi, da bo-
ste slišali f inančno poročilo in 
obenem pa bomo lahko k a j več 
in dobrega ukrenili za v korist 
našega društva in Zveze. Ne 
pozabite tudi, da je s eda j v te-
ku k a m p a n j a za pridobitev no-
vega članstva. Kateri izmed 
naših članov ve «a katerega 
svojih pri ja tel jev, da je zmo-
žen za pristop v SMZ, n a j sto-
pi do n jega in ga nagoyori za 
pristop. 

Ker bo to ravno četrt letna 
seja, se bomo lahko tudi k a j 
pogovorili glede naše konven-
cije. Tu se bomo pogovorili, 
če bi bilo k je potrebno kakšno 
zbol jšanje ali sprememba v 
pravilih. Imejmo vedno pred 
očmi napredek in dobrobit na-
še organizaci je Slovenske moš-
ke zveze. Zato pa je dolžnost 
vsakega člana, da redno pri-
h a j a na seje in pomaga do le-
pega napredka z dobrimi na-
sveti in priporočili. 

Dal je opominjam tudi vse ti-
ste člane, ki se letos še niste 
zglasili. Društveni sklep je, da 
društvo plača za vsakega čla-
na samo en mesec; t a jn iku je 
pa tudi težko suspendirati čla-
na, ker želi, da bi jih bilo čim 
več pri podružnici. Upan je 
imam in tudi pr ičakujem, da 
boste ta mesec vsi poravnali 
zaostali dolg, ka j t i prevzel sem 
tajništvo za 1944 pod pogo-
jem, da ne bom hodil kolekta-
ti po hišah. 

Torej, da se vidimo nocoj na 
seji ob sedmih in v navadnih 
prostorih. Bratski pozdrav in 
veselo Alelujo, 

John Urbas, ta jn ik . 
o— 

A. LIČAN: 

Kako sem na Aljaski 
iskal zlato in priiel 

obenj 
V mestu Fairbanks smo si na-

kupili potrebne obleke in razne 
konzerve, še dokaj dobro pre-
skrbljeni smo se podali na dolgo 
pot. Amerikanca, moja tovariša, 
sta imela dovolj denar ja s seboj. 
Namesto sani, ki nam poleti itak 
ne bi služile, sta kupila čilega 
konjička, ki smo ga prav dobro 
obložili s potrebno šaro. 

Sneg se je pričel topiti, steze 
so postale neprehodne, od reke 
Tanana in bližnjega močvirja je 
priletelo na milijone moskitov in 
muh. Ugonobili bi nas bili, ako 
bi ne uporabljali neke vrste gr-
mičevja. Ta les gori zelo počasi, 
dimi se pa kot iz lokomotive. Ker 
je bila skoro vsa dolina Rivera 
Tanane spremenjena v nepre-
hodno močvirje, smo šli počasi v 
breg male reke. Sa j nosijo vsi 
potoki kolikor toliko zlata. — 
Dva tedna smo se povzpenjali 
vedno više in više. Mali potoček 
se je izlival v reko. Vsa okolica 
je bila idilčno lepa, da smo skle-
nili vsaj nekaj časa ostati v tem 
prijetnem kraju . Nad nami so 
se dvigali snežni velikani, globo-
ko doli v dolini pa so se izlivale 
male reke. 

Drugi dan našega prihoda je 
bilo krasno, jasno vreme. V do-
lini smo opazili velikansko čredo 
karibov. Majestetično se je ta 
velika družina pomikala proti 
vodi. 

Nikdar več v življenju ne bom 
videl tako velike črede karibov 
(severnih jelenov). Samci sc 
lepo rejeni in s svojim krasnim 
rogovjem napravijo na človeka 
veličasten vtis. In glej, tam se 
dva velikana spopadeta; gre na 
življenje in smrt. čreda se usta-
vi in nekaj časa mirno gleda 
divji boj. Pa ne dolgo! Samice 
se zaženejo med nasprotnika 
morda 50 do 100 po številu. Te-
da j se kariba sramotno odstrani-
ta in pomešata med drugo čre-
do. — Kakor zlato klasje, ki ga 

JOHN LUPSINA 
10201 Prince Ave. Michigan 0745 

GROCERIJA in MESNICA 

Priporočamo se za nakup raznega svežega in doma 
posušenega mesa, klobas, šunk te r fine, 

sveže groceri je po zmerni ceni 

Vsem s k u p a j želimo vesele velikonočne praznike! 

^ ^ * * • _ 

VELIKONOČNE PRAZNIKE 
IN OBILO PIRHOV 

1aSL Vsem našim odjemalcem in pr i ja te l jem 
V°'iuje

 V e d n o dobro postreženi, kolikor nam do-
v ° jna postava in upa jmo v skorajšno 

zmago U. S. A. 

JOSEPH TREBEČ 
MEAT MARKET 

^ 5 5 th Street HEnderson 1559 

5 
Vesele vel ikonočne praznike | 

k 
želita odjemalcem in prijateljem & 

ft 

MR. in MRS. f 
JOSEPH SUSTARSIC | 

K 
GOSTILNA FCL k 

6702 St. Clair Ave. g 
K 

ŽGANJE - PIVO - VINA F 
K 
f 

,5'XIE BEDDING M F G . ( 0 . 
IL E L I ABLE RENOVATING SERVICE 
V 

' -BOX Springs, Fea the r Comforts, Pillows 
St. . 

Avenue HEnderson 1198 

V HAPPY EASTER TO ALL I 

Velika noč pomeni novo ž ivl jenje in novo upa-
nje. Ničesar ne naprav l j a ž ivl jenje lepšega in ne 
povzroča več radosti kot — GODBA. 

Vojne ne moremo pozabiti. Toda domačo f ronto 
lahko napravimo bolj pr i je tno z godbo. Pridite k 
nam, k je r si boste lahko izbrali mnogo glasbenih za-
kladov. 

MERVAR MUSIC MART 
6919-21 St. Clair Ave. 

Najveselejše velikonočne praznike želimo 
vsem našim odjemalcem 

V(1Q » 

6 Velikonočne praznike želim vsem 

odjemalcem in pr i ja te l jem 

, GEO. TUREK 
V M e r l o o Road KEnmore 9731 

V E * 
VELIKONOČNE PRAZNIKE NAŠIM 

0t )JEMALCEM IN PRIJATELJEM 

MAY C. BATES 
\ GROCERIJA in MESNICA 
[ V 
tel n e r Road Garfield Heights 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
ŽELI ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM 

J. K R E C I C 
MESNICA in GROCERIJA 

Se toplo priporoča 

1056 East 61st Street 

i j 

poletni vetrič maje, je videti iz 
visoke daljave karibovo rogovje. 
Dolgo smo opazovali pohod teh 

(živali k vodi. V ozadju, menda 
; za stražo, so ostali kakor konji 

veliki samci in ogledovali okoli-
co od vseh strani. Medtem se je 
ostala čreda rezgetaje napila do 
dobrega sveže vode. 

Glej, ka j n a j pa to pomeni! 
Na straži stoječi karibi so po-
stali na neko stvar pozorni. Z 

' žvižgaj očim glasom so opozori-
li čredo na pretečo nevarnost. 
V daljavi so se pojavili smrtni 
sovražniki severnih jelenov, 

' stepni volkovi; to je mršava si-
va žival z grozno špičastim zo-
bovjem. Kakor bi mignil, je bi-
la čreda iz vode. 

Samice gredo v sredino, ob 
straneh pa se postavijo samci 
z nastavljenim rogovjem. Iz-
stradani stepni volkovi so se 
bližali od vseh strani . Kri nam 
je zastajala , ko smo opazovali 
ta divji boj. Tudi mi smo vzeli 
puške in samokrese v roke. Pa 
ne, da bi pomagali ubogim je-
lenom; čeprav so bili v veliki 
razdal j i od nas, smo se bali 
sestradanih volkov, da bi ne 
napadli še nas! 

Besno so se zaganjal i sivi 
volkovi proti karibom, ali s 
spretno kre tn jo mu je karib 
zasadil svoje rogove v črevesje. 
Tuleč se je odstranil ranjeni 
volk, a tam je še drugi uporabil 
to priliko in se z bliskovito na-
glico zagnal v sredino črede in 
pričel neusmiljeno klati izbega-
no žival. Neusmiljeno kol je jo, 
dokler se vsa prestrašena čreda 
ne razkropil na vse strani. Kr-
vavi sledovi ranjenih živali pri-
čajo, kako krvoločno delo so 
volkovi opravili. Tam v dolini 
pa leži celo krdelo samic s 
pregriznjenimi grli, zakaj step-
ski volkovi p i je jo večinoma le 
kri svojih žrtev. Le v skrajni si-
li, ko so popolnoma obnemogli, 
načnejo še živo žival in ji t rga-
jo cele kose mesa s telesa. 

Šele pozno popoldne, ko se je 
silni boj med divjačino končal, 
smo začeli postavljat i šotore in 
po težkem delu t rudni zaspali. 

Drugo ju t ro smo si delo raz-
delili. Romunec, ki je bil tudi 
z nami, je moral pridno nabi-
rati skromno zelenjad za nas 
in konja . Seno se zelo težko 
dobi. Za prehrano sem mo-' 
ral skrbeti jaz. Amerikanca 
sta pa pričela iskati v potočku, 
ki j e tekel mimo nas — zlato. 
Namesto drage kovine, sta pri-
našala sleherni dan sveže ribe, 
katerih kar mrgoli v teh gor-
skih rekah in potokih. 

Bili smo že tri tedne na tem 
mestu, ali o zlatu ni bilo nobe-
nega sledu. Hoteli smo se od-
praviti dal je , ko nas Romunec 
opozori na mali studenček, ki 
je bil oddaljen dve uri od naše-
ga taborišča. Prinesel j e s se-
boj v ruto zaviti pesek in blato 
iz studenčka. Prišel pa je do] 
n jega na ta način, ko je nabiral 

, jagode in maline, je naenkrat 
začul žuboreti studenček. Bil 
je žejen in ko je pil, se mu je 

. zazdelo, da se tu pa tam pesek 
zasveti, ko sonce obsije mali 

; breg. Amerikanca in tudi jaz 
, smo se ubogemu Romanu sme-
. jali do solz, ko je stresel pesek, 
, pomešan z blatom, v ponev. Sa j 
) smo imeli blata in peska v na-
. ši reki pred šotorom sami do-
- 'o l j ! 

Romunec je bil ves rdeč od 
: jeze in zažene ponev s peskom 
• vred pred šytor. 
i Drugo jut ro , ko je solnce po-
i sijalo, sem lupil krompir pred 
i šotorom; bil sem sam doma, 

vsi drugi so šli po svojih poslih, 
i Opazil sem ruto s peskom in, 
r ker je tu vsaka malenkost dra-
) ga, sem stresel pesek in ruto 
i pobasal v žep. Tudi meni se je 
i zazdelo, da se tu pa tam pesek 
j na solncu zasveti ko čisto zlato, 
i Opoldne se je Romunec, Niko-
- l a j Cremonescu, vrnil in prine-
i sel s t rudom nabrano zelenjad, 
J Amerikanca sta običajno prišla 

proti večeru domov; za obed 
• sta imela vedno konzerve. 

Po obedu strese Romunec 
• približno 5 kilogramov peska iz 
L svojega nahrbtnika na solnce. 

Iz šotora prinese nalašč za či-
ščenje zlata pr ipravl jeno po-
nev. S peskom v ponvi greva k 
reki in pričneva izločevati pe-
sek. A ves naj in trud je bil 
zaman. "Poglej , kako si neu-
men," sem rekel tovarišu, "zo-
pet si izgubil štiri ure za svojo 
domiš l j i jo!" Vendar, ko sva se 
vrnila k šotoru, sva oba zapazi-
la, da se pesek sveti. Prinesel 
sem povečevalno steklo in pre-
gledoval ponev. 

Na dnu posode sem opazil 
komaj viden rumen prah — 
zlato! Nisem mogel svojim 
očem verjet i in bil sem pi jan 
od same sreče in zadovoljstva. 
—Poklical sem Romuna k sebi 
in mu molče podal povečevalno 
.-:teklo. Hotel sem si biti na 
jasnem, ali bo tudi Cremone-
scu opazil zlato, ali je vse sku-
pa j le moja bolna domišl j i ja . 

Ničesar ni odgovoril, ampak 
pričel kakor norec plesati. Ne-
prestano je vpi l : "Oro, oro!" 
Polagoma se je umiril, nato po-
kleknil in začel moliti neko ro-
munsko molitvico. Sklenila sva, 
da Amerikancema nič ne ome-
niva o na j in i pridobitvi. 

Skoro vse reke in potoke sta 
Amerikanca v bližnji okolici 
preiskala, a ves n jun t rud je bil 
zaman. Napotila sta se v drugo 
smer. Izostajala sta tedne dol-
go in se vedno vračala praznih 
rok. Medtem sva bila midva 
pridno na delu. Že na vse zgo-
d a j z j u t r a j sva hitela s ponvo 
k studencu in pričela t rudapol-
no, a dobičkanosno delo. 

Pridobivanje zlata ni tako 
onostavno, kakor si človek pred-
stavl ja . Imeti se mora mnogo 
po t rp l j en j a in pa zdrave živce. 
Po ves dan moraš s ponvo v ro-
ki prečepeti ob studencu. Voda 
pr iha ja iz ene strani v ponev, 
na drugi strani se odteka, po-
nev moraš pri tem vedno pre-
gibati, da lažje tvarine z vodo 
odplavajo. Imela sva izredno 
srečo. Pri čiščenju zlata sva ce-
lo male kroglice zlata pridobi-
la; v pesku, na k r a j u struge 
pa sVa na trdih, pol metra glo-
bokih mestih, cele koščke te 
žlahtne kovine izkopala. 

V nekaj tednih sva imela ne-
ka j konzervnih škatlic napol-
njeih z zlatim prahom in košč-
ki zlata. Tudi Amerikancema se 
je posrečilo nabrati nekoliko 
zlata, vendar j e bilo to za n jun 
t rud bore malo! Jezna nad ma-
lim uspehom, sta sklenila, da 
se preselimo kakih 150 do 200 
km daleč. 

Končno sva I bila prisi l jena 
povedati Amerikancema za ču-
dodelni studenec. 

Drugi dan smo prenesli šoto-
re v bližino studenca. Ameri-
kanca sta bila s t rokovnjaka v 
iskanju zlata. Z vsemi mogoči-
mi pripomočki sta se vrgla na 
delo. — Dogovorili smo se, da 
si zlato pošteno razdelimo na 
štiri enake dele. — Sreča nam 
je bila mila in v poletni dobi 
smo si nabrali nekaj kilogra-
mov čistega zlata. 

Arktična zima se je bližala s 
hitrimi koraki. V nekaj dneh 
je zapadel sneg, reke in potoki 
so zmrznili. Vrniti smo se ho-
teli po stari, od nas zaznamova-
ni poti do reke Tanana, ali 
Amerikanca sta bila proti. Z 
dobrim zemljevidom v roki sta 
preračunala, da si prihranimo 
okrog 200 km poti, ako opusti-
mo staro pot. 

Previdno smo t eda j nastopili 
potovanje v zasnežene doline. 
Hoja po zamrzlem snegu je bi-
la dokaj ugodna in smo se pre-
cej naglo pomikali napre j . 

Hvaležna sva bila Amerikan-
cema, da sta se odločila opusti-
ti s taro pot, sa j tako udobnega 
potovanja nismo niti od daleč 
pričakovali. 

Iz doline smo morali prehodi-
ti večje brdo. Na vrhu hriba 
nas je zalotila snežna vihra, ki 
se je v nekaj minutah spreme-
lila v tuleč orkan. 

V obraz so nam leteli oblaki 
ledenega snega. Videli nismo 
liti ped pred seboj. Vendar v 

tem snežnem peklu ni bilo mo-
či ostati, sa j bi sicer v neka j 

(Dalje na s strani) 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 

\ ELL VSEM PRIJATELJEM IN ZNANCEM 
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N A SLOVENSKA ZLATARSKA TVRDKA 
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°v- Nar. Domu - 6401 St. Clair Ave. 
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Wear a New P 0 R T I S Hal for Spring | 

r 
All Popular Shades and Shapes 

MANHATTAN SHIRTS . . . . W h i t e »and g 
Fancy Patterns . . . . . Neckwear by jp 
Manhattan 

i 

Sportshirts and Sweaters A Large . 
Selection to Choose From. 
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i 
Jewelry by HICKOK . . . . 

. tie pins, key I 
chains, and cuff links j 

SUITS FOR JUNIORS g 
66 

AND YOUTHS I 
63 

ALL W O O L . . . NEW SPRING TONES 
Sizes from 6 to 20 . . . Single and Double- ¥f 

Breasted . . ETON SUITS . . . Also g, 
Top Coats with Matching Eton Caps (8 
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KAYNEE SHIRTS for Boyk . . . White 6 
and Fancy Patterns. . . A Wide Choice |T 
of Boys' Ties and Hose ^ 
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FRANK I 
BELA J I 
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6205 SI. (lair Ave. HEnderson 9072 | 
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no ni mogoče govoriti, zato 
bom izstopil." In mož je res 
izstopil, poprej pa je seveda 
plačal globo. Prav nič ga ni 
motilo, da se je vlak ustavil 
sredi ogromnega gozda. še 
preden p a je mogla prestraše-
na ženica skočiti za njim, je 
vlak že odpeljal dalje . . . 

1st Sergt. Lawrence A. Zupan 

MALI OGLASI 

Pvt. Vincent A. Zupan 

Ko je bil pred par tedni po-
klican v službo Strica Sama 18 
letni Cyril F. Zupan, je bil to 
že šesti sin Ivan Zupana, ured-
nika Glasila KSKJ, ki je stopil 
v službo domovine. 

Pvt. Cyril je graduiral iz 
Collinwood višje šole in je že 
drugo leto študiral na medicin-
ski fakulteti Western Reserve 
vseučilišča, ko je bil poklican 
v armado, št ir je Cyrilovi bra-

t j e so že z našo armado on-
stran morja in ti so: Lt. John 
C., star 28 let, v Italiji ; Pvt. 
Henry L., star 32 let, in Master 
Sergt. Paul S., star 23 let, oba 
v Angliji; Pvt. Vincent A., star 
34 let pa je v Sredozemlju; 
First Sergt. Lawrence A., star 
25 let, ki je pred vstopom v 
armado pohajal na Lehigh vse-
učilišče, pričakuje, da bo tudi 
on kmadu poslan preko mor-
ja. 

Lt. John C. Zupan je bil 
pred vpoklicem v armado uslu-
žben pri Sears, Roebuck and 

Pvt. Cyril F. Zupan 

Co. V februar ju 1942' pa je 
stopil v službo domovine in je 
bil z našo armado v Tuniziji, 
Alžiru, A n g l i j i in v Siciliji. 
Graduiral je iz Collinwood vi-
šje šole; nadaljno izobrazbo 
pa je dobil na Kent State vse-
učilišču. 

Pvt. Henry je bil zaposlen 
pri Western Electric Co. do 
marca 1941, ko ga je poklical 
Stric Sam.' Od lanskega okto-
bra je z inženirskimi oddelki v 
Angliji; Graduiral je iz Col-
linwood višje šole ter obiskoval 
Cage Sdhpol of Applied Sci-
ence. 

Sergt. Paul, ki je v Angliji 
od lanskega novembra, je bil 
pred vstopom v armado leta 
1942 zaposlen v Marquette 
Metal Products Co. Je gradu-
ant Collinwood višje šole in S 
Fenn ko le s j a . 

Pvt. Vincent, ki je oženjen 
in ima enega otroka, je bil vpo-j 
klican lansko leto v avgustu in 
je sedaj v Sredozemlju. Pred | 

Master Sergt. Paul S. Zupan 

vstopom v vojaško službo je bil 
zaposlen kot n a k u p o v a l n i 
uradnik za Famous and Barr 
Co. v St. Louis, Mo., ki je po-
družnica The May Co. 

Sergt. Lawrence je bil dijak 
na Miami vseučilišču do avgu-
sta 1941, ko je bil poklican v 
vojaško službo, že prej pa je 
graduiral iz Collinwood višje 
šole. 

Paul in Henry sta se že več-
krat srečala v Londonu in ka-
kor poročata, nameravata pri-
hodnji dopust preživeti sku-
paj. -p 

Ostali tr i je otroci Ivan Zu-
panove družine pa so: Stanley 
P., star 38 let, ki je zaposlen v 
tovarni Marquette Metal Pro 
ducts Co.; Ann Marie, ki je za 
poslena v vojni industriji v 
Murray-Ohio Co.; in Marian, 
ki je di jakinja na Flora Stone 
Mather kolegiju. 

Mati teh vrlih sinov, Antoin-
ette Zupan, je umrla pred dve-
ma leti. 

Čemu vse uporabljajo 
zasilno zavoro 

Zasilna zavora na potniških 
vlakih je zelo važna varnostna 
naprava, vendar pa so primeri, 
da se je kak potnik posluži iz 
resnične potrebe, zelo redki. Po-
gosti pa so primeri, da se ljudje 
poslužijo zasilne zavore tako, da 
morajo potem plačati kazen. 

Statistika angleških železnic 
za leto 1938 kaže, da se je v tem 
letu zgodilo 235 primerov, da so 
se potniki poslužili zasilne zavo-
re iz zelo čudnih in nenavadnih 
l-azlogov. Med temi razlogi je 
nekaj prav zanimivih. 

Dva prijatelja sta se v brzo-
vlaku pogovarjala o točnosti an-
gleških vlakov. Eden njiju je tr-
dil, da vlak, s katerim se vozita, 
v zadnjih petih letih še ni imel 
omembe vredne zamude . Izjavil 
je še, da bi bil pripravljen spre-
jeti vsako stavo, da tudi vlak, s 
katerim se vozita, ne b'o imel za-
mude. Drugi je stavo sprejel in 
stavil za deset funtov da bo vlak 
imel zamudo. Nato nista več go-
vorila o tem. Ko je bil vlak od-
daljen od svoje končne postaje 
še kakih pet milj ni imel niti mi-
nute zamude. Tedaj je oni, ki je 
sprejel stavo, vstal in potegnil za 
zasilno zavoro. Brzovlak se je 
ustavil in zamudil dve dragocen 
ni minuti, ki jih na tako kratki 
progi ni mogel več nadoknaditi. 
Stava je ibila dobljena. Radevo. 
lje je dobitnik plačal 5 funtov 
globe saj mu jih je ostalo še pet. 

Nekega ameriškega izletnika 
je radovednost nagnala, da je 
potegnil za. zasilno zavoro v*vla-
ku, hotel je namreč opazovati, 

kaj počno Angleži ob takih pri-
ložnostih. Pri tem je že moral 
priti na svoj račun, kajti ko je 
prihitel sprevodnik, mu je žare-
čega obraza izročil pet funtov 
globe. 

Neka tipkarica, ki jo je nujno 
delo zadržalo v pisarni do poznih 
nočnih ur, se je peljala z lokal-
nim vlakor opolnoči v predmest-
je, kjer je stanovala. Med vožnjo 
je z velikim zanimanjem brala 
večerni časopis v katerem je sta-
lo razburljivo poročilo o strahot-
nem umoru. Nenadoma je pogle-
dala izza časopisa in zagledala 
nasproti sebe v kupeju moške-
ga katerega oči so bile srepo upr-
te vanjo. Silno se je prestrašila 
in pod vplivom pravkar prebra-
nega poročila o umoru ji je pa-
dlo na um, da je njen sopot-
nik prav gotovo neki zločinec. 
Prevzel jo je takšen strah, da je 
kakor brezumna skočila na hod-
nik in potegnila zasilno zavoro. 
Prihiteli so železničarji in prav 
kmalu je bila skrivnost srepih 
oči pojasnjena. Možakar, ki je 
sedaj sedel nasproti plašne gos-
podične, je bil ubogi slepec, ki ga 
je v kupej posadil njegov sprem-
ljevalec, sam pa je odšel k svo-
jim prijateljem v drugi oddelek. 

Res nenavaden pa je dogo-
dek, ki se je pripetil na nekem 
vlaku na škotskem. Mlada pot-
nica je med potjo zaspala, v 
spanju pa so jo mučile mučne 
sanje. Iznenada se je prebu-
dila, skočila pokoncu in se še 
v polsnu obesila z roko na za-! 
silno zavoro. Vlak se je seve-j 
da ustavil in to samo nekaj 
metrov pred mestom, kjer bi 

bil moral zavoziti na glavno 
progo, čez nekaj hipov je po 
glavni progi iz nasprotne sme-
ri s silno brzino privozil eks-
presni vlak in oddrdral mimo 
stoječega osebnega Vlaka, če 
ne bi mlada potnica potegnila 
zasilne zavore, bi se pripetila 
katastrofalna nesreča, ker bi 
vlaka neizogibno trčila. Ra-
zuriie se, da mladi potnici ni bi-
lo treba plačati običajne kaz-
ni. Nasprotno, ko so ostali 
potniki v vlaku zvedeli, kakš-
ne nesreče jih je obvarovala, 
so zbrali zanjo lepo darilo. 

Neki razvajen milijonarski 
sin, ki se je vozil sam v oddel-
ku I. razreda, je potegnil za 
zasilno zavoro iz samega dol-
gočasja. Vsaj tako je izjavil 
sprevodniku. Plačal je fcirez 
ugovora kazen in predlagal že-
lezničarju, na j bi igrala parti-
jo pokerja. Ko mu železničar 
te želje ni mogel ugoditi, je na 
prihodnji postaji izstopil in se 
peljal naprej z avtomobilom. 

Neki švedski trgovec se je 
vozil s svojo ženo na škotskem. 
Med vožnjo sta se pogovarjala, 
kako bosta; preživela dopust. 
Pogovor pa se je kmalu spre-
menil v prepir, v katerem si 
mož nikakor ni hotel prisvojiti 
naziranja svoje boljše polovi-
ce. Ker pa tudi ona ni kaza-
la znamenja, da bi obveljala 
moževa beseda, je le-ta na ve-
liko presenečenje drugih pot-
nikov, ki so s zanimanjem pri-
sostvovali dramatični družin-
ski epizodi, potegnil zasilno 
zavoro. Ko je prihitel spre-
vodnik, je izjavil: "Z mojo že-

Sobe za moške 
Oddajo se 3 opremljene sobe 

za 3 moške. Si lahko tudi kuha-
jo. Naslov izveste v uradu tega 
lista. (82) 

Tr i sobe v na j em 
Oddajo se 3 opremljene sobe; 

na razpolago plin, gorkota, elek-
trika ' in ledenica. Sprejme se 
samo dorasle brez otrok. Pokli-
čite HE 2784. 

Stanovanje v najem 
Odda se v najem 4 sobe s ko-

palnico. Odda se mirni družini. 
Nahaja se na 643 E. 106. St. 
Pokličite KE 5135. (x) 

Pozor, lastniki hiš! 
Mi prodajamo in inštaliramo 

tanke za vročo vodo. Vam lah-
ko napravimo iz sedanjega tan-
ka, ki drži 30 galon vode, avto-
matičen grelec za $16.50. 

Mi tudi popravljamo in nado-
mestimo sledeče: 

• Tanke za vročo vodo 
• Grelce za vročo vodo 
• Cevi za mrzlo in vročo vodo 
• Termostate za tanke za vročo vodo 
• Vodne pipe 
• Potrebščine za kopalnico 
• Ferilnike 
• Odvodne cevi 
Proračun damo za vsa plum-

berska dela. Zmerne cene. Eks-
pertno delo. 

Rodney Adams Heating 
Service 

21601 Westport Ave. 
KE 5461 

(82) 

Mi odpremo 
vsako ključavnico. Napravimo 
ključe in jih dupliciramo. 

Art Malloy 
1311 E. 55. St. 

EN 5152. (81) 

Bill Zika, ki popravlja 
pralne stroje, ima zdaj 
novo telefonsko številko 
in sicer-ENdicott 0768. 

(81) 

Stanovanje se odda 
Odda se dvoje stanovanj, 5 sob 

zgorej, in 5 spodaj, kopalnice in 
parna gorkota, Poizve se na 959 
E. 67. St., spodaj po-6 uri zvečer, 
ali pa v soboto in nedeljo ves 
dan. (82) 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEnderson 9231 

Se priporoča za popravila to bar-
vanje vašega avtomobila. Delo to6n<> 
in dobro. 

Kraška kamnoseška obrl 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
fiDINA SLOVENSKA IZDELOVAL 
VTOA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

RE-NU AVTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

popravimo vaš avto In prebarvamo, 
ta bo kot nov. 

Popravljamo bodv In lender]«. 
Welding I 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
G Len vlile 3830 

Vaše velikonočno kosilo ne 
bo popolno, ako ne boste 
imeli kozarec vina in sicer 
Ohio Delaware, katerega do-
bite edino pri 

KOROŠEC WINERY 
6629 St. Clair Ave. 

jsMHtt 

D E L O W 

• OSKRBNI® 

Poln čas 5:10 popoldned0' 

Šest noči ' ' 

V m e s t u — 

750 Huron Rd. aH 100 I 

Plača »31.20 n» K | 

Delni č a s — 

1588 Wagar Rd-. EocC J 
Tri ure na dan. « ^ 1 

Plača $9.90 ^ \ 

Ako ste zdaj zaposleni $ I 

se ne p r K ^ J 

Employment OtC* J 

od 8 zjutraj do 5 poP0""® j 

razen v ned# J 

Zahteva se dokaz o ^ 

The Ohio Bell W i 
flA^i 

700 prospect AV®" 1 

Lahko hišno" I 
Išče se žensko M '"J 

dela, navadna kuha-J 
ga dela, perilo s e . . . l 
sredo prosta, 
dobra plača. 41 J 
pokličite pred U d0F J 
2225. ^ ^ A 

M o š k e in m 
tvM 

s p l o š n a t o v a r n 

dela 

fle potrebuj® " J 

6 dni v t e d j j 
48 ur dela J 

Plača za J 
Moški J 

Ženske 62Vsc " I 

Morate imeti 
lajnstva. Nobena ^ | 
jena, ako ste f izlC. A 
opravljati delo, ki» 

Zglasite S ® I 

E m p l o y m e n t 

1256 W. ^ 

N a t i o n a l C a r b o n ^ 

ž e n s f c ^ 
pomočnice ^ ^ 

v industrijski 
Kratke 

6:30 do 9 * jo , 
75 centov ^ 

Najrajši take. ki 3 Pi I 
tovarne, ki je en 0 55." I 

St. Clair in *' i 

O s b o r n ^ J 
5401 H a m i i t o w y j 

3 DELAVCI J 
M i 

dobijo delo za 

razvažanje pre"1 0! «1 
delo pri izdeloval j 
blokov. 'Dobra P1^ V i 
pol za nadurno de. '^M 
tudi delavce, ki ^ f j 
po nekaj ur dn«v ^ f a 
jega rednega del'1, J 

BLISS COAL ^ I 
co>n , v > J 

22290 L a k « ^ J 

FR. M I H O V I 
7114 St. C > J 

ENdlc«4' j M 
3% pivo, vino, ž e a ^ U j o \ M 

zelc. Se p r l p o ^ T ^ I / i 
Odprto d 

CLEVELAND 
SEVERANCE' m t*I 

četrtek, 6. 
Sobota. 8 - f ^ f g 

SIR THOMA^gefl! ( I 

v Seveiance_JL>--^ ' I 

Pomagajte 
>ojne bonde 1 

Second Lieut. John C. Zupan Pvt. Henry L. Zupan 
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ISKAL ZLATO IN PRIŠEL sl 

OBENJ d 

(Nadaljevanle s 3 strani) H 
urah zmrznili. Pod hribom smo n 
si postavili šotor in napol ztnr- k 
zli zlezli z ubogo živaljo v var- p 
no zavetje. Zunaj je čedalje 
bolj divjal vihar in naslednje d 
j u t ro je bil naš šotor ves po- p 
krit s snegom. n 

Prisi l jeni smo bili taboriti v ČJ 
tem, od vsega sveta odrezanem j; 
k ra ju . Amerikanca sta pač pre- si 
pozno spoznala svojo pomoto, p 
Po zamrzli reki Tanana bi mno- sc 
go bolj varno potovali. V doli-
ni bi si nabrali severnih psov in vi 
v malih "Stokhause" (to so ma- ji 
la prenočišča s prodaja lno) bi p 
bili dobili vse potrebno 'za na-
d a l j n j e potovanje. d; 

Čeprav smo bili z vsem do- n; 
bro preskrbljeni, bi naša zalo- si 
ga jedil za dolgo zimo ne zado- pi 
stovala. Čakali smo zbol jšanja 
vremena in si krati l i čas s kar- n: 
tami in pripovedovanjem. Še b< 
na jbo l j zgovoren je bil Romu- g< 
nec. Ves srečen je govoril o svo- sj 
ji mater i : "Ah, kako bo ona lc 
srečna, ko se vrnem bogat do- vi 
mov! Iz t r s j a in ilovice naprav- ži 
l jeno ba j to poderem prvi dan. 
Sezidal si bom lično hišico, naj - ki 
lepšo v vasi. To bo mati gleda- so 
la, ka j vse zmore njen Nikola j ! 
Kupim ji kravico in kozo. Po- o! 
tem pa mi mati s svojim bi-
strim pogledom izbere mlado g; 
nevesto in srečno, zadovoljno s\ 
bomo živeli. Nič več ne bo jo- n: 
kala, kakor je jokala pred mo- si 
jim odhodom!" — Potem se .je 
zamislil in njegove misli so pla- h 
vale v da l jno zakotno romun- t( 
sko vasico, k materi, ki ga tako 
željno pričakuje. si 

Čez teden dni se je vreme to- j< 
liko izboljšalo, da smo počasi 
nadaljevali pot. Zlato in nekaj k 
p r t l j age smo imeli na konjič- n 
ku. P 

Že smo zagledali pred seboj ti 
veliko snežno planoto. Ako gre rr 
vse po sreči, bomo v nekaj dneh U 
v nižavi pri l judeh. 

Previdno smo stopali ob s 
grebenu gorovja med groznimi s 
prepadi. Sneg se j e spreminjal ti 
v debelo ledeno skorjo. Le eno 
s topinjo v s tran in človek bi p 
bil izgubljen za vedno. n 

Pravkar smo prišli do lede- s 
nega roba in nismo mogli ne 
napre j in ne nazaj . S cepinom v 
smo si delali pot in se korak za d 
korakom pomikali napre j . 

Iiomunec je pel jal svoje ži- i 
vniče za nami, kar zaslišimo ob- i 
upen klic. c 

Velik plaz snega se je utrgal \ 
pod težo konjskih kopit in z 
ubogim Romunom vred izginil i 
v nepregledni prepad. 

Ko nam je zgrmel tovor z j 
zlatom v globine in nam je < 
umrl tovariš, smo vedeli, da iz i 
te globine ni več rešitve! Že i 
sam pogled v brezno, nam je i 

: šel skozi mozeg in kosti. i 
Uboga, ubogi! Nikola j ! Še i 

: pred nekaj urami, je ves sre-
čen pripovedoval — o sreči, ki 1 

1 ga čaka doma — sedaj pa mr-
tev počiva v večnem snegu. 

Z nepopisnim t rudom pridob-
1 l jeno zlato — počiva z zvestim 
' konjičem na dnu b r e z n a . — 
; Dolgo nismo mogli ostati na 
* tem mestu, pričel je tuliti s tra-
• šen orkan, z največj im trudom 
* smo se plazili po vseh štirih 
j napre j . Na pol premrzni, smo 
* si postavili proti večeru—šotor. 
3 —A radi groznega mraza ni-
i* smo mogli spati. 
3 Težki medvedovi kožuhi, prive-
f zani na živinče — ki smo jih 
3 rabili v hladnih nočeh, — so iz-
f ginili s konjičkom vred v nena-
3 sitno globino. Proti j u t ru smo 
'? opazili, da nam pos ta j a jo ud je 
3 trdi, neokretni. Le z na jvečj im 
f naporom srno se pričeli pomika-
3 ti dal je . — Bila je to prava tr-
T njeva pot! 
3 Nikoli bi ne veroval, koliko 
T energije in moči je v človeku, 
3 ki beži pred smrtno nevarnost . 
T jo ! 
3 • Strah pred smr t jo ti da no-
f vih sil in moči, da nečloveško 
S vzt ra jaš . 

Po nekaj urah hoje smo se 
^ pr i je tno ugreli, zopet smo čuti-

•i i 

J 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 

ŽELI 

VSEM 

Leopold Kushlan 

VESELE IN ZADOVOLJNE 

VELIKONOČNE PRAZNIKE 

ŽELITA ODJEMALCEM IN 

PRIJATELJEM 

in se toplo priporočata za 
naročila za 

CVETLICE ZA VSE NAMENE 

CHARLES IN OLGA SLAPNIK 
TRGOVINA S CVETLICAMI 

602<5 St. Clair Ave. EX 2134 

S L A P N I K 
FLORIST 

Se priporoča cenjenemu očinstvu za obila naro-
čila cvetlic za praznike. 

V zalogi imamo na j f ine j še sveže in umetne cvet-
lice. Postrežba s cvetlicami pri pogrebih, porokah in 
drugih prilikah, je prve vrste. 

Se vl judno priporočamo in želimo vsem 
vesele velikonočne praznike 

LOUIS SLAPNIK.. Manager 
6102 St. Clair Ave. HE 1126 

Vesele velikonočne praznike vsem pr i ja te l jem 
in znancem želi 

FRANK KOCIN 
P A PER HANGER — PAPER REMOVING 

Garant i rano delo 

730 East 160th Street MUlberry 3229 

i 
Vesele velikonočne praznike 

želi vsem odjemalcem in pr i ja te l jem 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 
JOHN SUSNIK 

6104 St. Clair Ave. EN 3634 

VESELE VELIKONOČNE 

PRAZNIKE ŽELI VSEM 

ODJEMALCEM IN 

PRIJATELJEM 

m 
VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELITA 

GOSTOM in PRIJATELJEM • p 

ANTON in ANČKA LUŽAR I 
GOSTILNA ! 

6723 St. Clair Ave. | 
Pri nas dobite dobro žganje , pivo, vino in prigrizek & 

LEO LADIHA 
1336 E. 55. St. 

K L E P A R 

Želi vesele velikonočne praznike pr i ja te l jem 
s, in znancem in se toplo priporoča 

3! . r' 
& Vesele velikonočne praznike [(3 
§ želi r 
M fc 

I BUCHAR BEAUTY SALON % 
Q; HAIR STYLING — PERMANENT WAVING 

fg 6120 St. Clair Ave. EN 6516 gr 
Va Se toplo priporoča [0 
Qj & 

li gorko kri po žilah. Sklenili zc 
smo potovati tudi ponoči — sa.i N 
dolina ni bila več daleč od nas. si 

Odpočili smo se le toliko, ko-
likor je bilo neobhodno potreb- st 
110, da smo skuhali čaj in ogreli di 
konzerve. Pa še to je t rajalo ni 
premnogo časa! 

Preden o t a j a š prepečenec in v 
dovolj ogreješ mesno konzervo, N 
prične od pota segreta obleka ki 
na telesu zmrzovati, mraz pri- z< 
čne tresti človeka in le hitra ho- jc 
ja t e j e š i bele smrti . Prisi l jeni 
smo bili segrete konzerve med o; 
potjo jesti, a v par minutah me-
so zamrzne in je t rdo ko kamen, rc 

Amerikanec Stimson je začel gi 
vidno pešati. Vedno je zaosta- sc 
j a.l, le z veliko silo sva ga na- sc 
prej vlekla. R 

Končno se j e vsedel v sneg, 
da se nekoliko odpočije. Vse v 
naj ino pr igovar janje , da bi ga st 
spravila napre j , je bilo brezus- si 
petino. • n-

Nos mu je pobledel in tudi j a 
na rokah sva opazila znake oze- či 
be. Pričela sva ga drgniti s sne- d< 
gom, ogrnila sva ga z kožuhi, 
sploh, storila sva vse, ka r je bi- n: 
lo v naj ini moči. A vse prizade- rc 
vanje — da bi ga ohranila pri ch 
življenju, je bilo zas tonj ! d< 

Čez dve uri, ni dal ubožec ni-
kakega znaka živl jenja več od ki 
sebe. gc 

Tudi midva brez kožuhov, sva n; 
občutila zastoj, krvi. p< 

Pobrala sva kožuhe z mrtve-
ga tovariša. Iz šotornih palic p; 
sva izrezala ma jhen križec in F 
mu ga vtaknila med zmrzle pr-
ste. te 

Pri sebi je imel še precej do- F 
larjev, katere j e shranil njegov te 
tovariš, da j ih izroči domačim, k; 

Našla sva tudi materino pi- pi 
smo z malo sliko — Matere bož-
.je. n; 

Piše mu: "Čuj me, dragi sin- rc 
ko, odkar si odpotoval na sneže- di 
no Aljasko, nimam ne miru ne n 
pokoja. Danes sem imela pre- pi 
tresljive- sanje.' Videla sem Te 
mrtvega med večnim snegom in ul 
ledom. iz 

Pošil jam Ti blagoslovljeno k 
sliko Matere božje. Ona na j Te šl 
spreml ja na vseh Tvojih po- tč 
t ih!" . ir 

Kakor je bilo razvidno iz 
poštnega pečata dobil je pismo j( 
na sveti večer v mestu — Dav- g 
son City." ji 

Pomolila sva pred mrtvim to- d 
varišem, v roke mu stisnila po-
dobico in materino pismo. ] 

Rada ibi vsaj nekaj časa ostala i 
pri umrlem Stimsonu, a otrpli j 
ud je so na ju resno opominjali , k 
da postane vsak odmor usode- 0 
poln tudi za na ju . rj 

Grozno je bilo najino nadalj- j 
no potovanje. j 

Udarec za udarcem sva pre- j 
: živela. Pa s a j sama nisva ve- j 
s <lela, k j e sva. Ali sploh prideva ^ 
: do človeških bivališč? živčevje 
; nama je odpovedalo v te j groz- , 
i ni sneženi vihri. S poslednjimi 

močmi sva prispela v dolino na i 
i ravan. j 

Težki sivi oblaki so viseli kot , 
i velike plahte nad nama in sne-
- žilo je neprenehoma. ] 

Bila sva na koncu svojh sil, j 
- vedela nisva ne napre j ne na- ] 
i zaj . V silnem obupu sva priče- , 
- la s t re l ja t i v zrak v dobri mi-
ti di, da. ako je kakšno božje bit-
- je v bližini, nas bo vendar sku-
ti šalo rešiti! — Mraza je bilo 
h toliko, da bi ti roka zmrznila, 
o -ako bi jo pomotoma položil na 
i', puškino cev. 
i- S t r e l j an j e je bilo brezuspeš-

no. Mračiti se je pričelo, skora j 
i- je napočila črna arktična noč, 
h polna groze in s t rahu. 

Pri sebi sva imela še nekaj 
i- rešilnih raket in jih z zadnj im 
o upom pričela spuščati v zrak. 
ie Že čez nekaj minut sva opa-
m žila rdeče plamenice v zraku, 
:i- znak, da se nama bliža rešitev! 
r- Kmalu so prišli naši rešitelji , 

in na ju spravili v tople prosto-
<o re "Zadružnega doma" v me-
u, stecu Salcahke ob reki Tanana. 
t- Šele sedaj sva uvidela, da 

sva bila ves dan krožila v bli-
o- zini mesteca, a snežni metež 
<o na ju je popolnoma zmešal. — 

Po nekaj tednih sva se toliko od-
se počila in popravila, da sva pri-
ti- čela trezno misliti o vseh gro-

zotah, ki sva j ih preživela. — 
Na tovarišu sem opazil čudno 
spremembo. 7: 

Postal je tih, miren, nobena 
stvar ga ni več veselila. Po vse ^ 
dni je presedel v na j in i skrom-
ni sobici. Ponoči se je prebudil r 
iz težkih sanj , zamišljeno je zrl ' ' 
v s trop in pričel milo jokati.— q 
Njegov telesni ustroj ni bil ^ 
kos doživljajem, ki sva jih v g 
zadnjih dneh preživela. Živčev- J 
je je ubožcu odpovedalo! 

Čez n e k a j dni se mu je J j 
omračil um. 

Oddali so ga v bolnišnico, a 
revež se ni več zavedel, kako £ 
grozno je nesrečen. — Bolezen ^ 
se mu je tako poslabašala, da £ 
so ga odpeljal i v da ln je mesto 
Richardson v norišnico. £ 

Bil sem tako beden, uničen, ^ 
v tako težkem duševnem na- £ 
s t ro jen ju , da bi se razjokal 
sam nad seboj. Kako dobro bi £ 
mi dela tolažljiva beseda pri-
j a t e l j a ; a sem ga na grozen na- £ 
čin izgubil in sem izgubil pri-
dobljeno bogastvo . . .! 

Ni bilo človeka, ki bi me bil ' ' 
razumel. Denar tovariša so iz- 'k 
ročili meni, žilo je nekaj sto 
dolarjev, a zelo, zelo malo za q 
dolgo zimo sredi Aljaske. 

Vedel sem, da se v tem za- ^ 
kotnem mestecu ne bom mo- K, 
gel preživeti, zato sem se vdi- q 
n ja l k večjemu ameriškemu 
pod je t j u v mestu King za pa- £ 
sjega gonjača. Na sankah smo J, 
prevažali razno blago v mesto p 
Fairbanks. . 'J 

Vendar nisem ostal dolgo v g 
te j mučni službi ostal sem v c 
Fairbanksu. Sa j se je dalo v £ 
tem prometnem mestecu vedno ^ 
ka j zaslužiti. Na stotine l judi £ 
pr iha ja lo je po veletoku Jokon ^ 
(Yukon) in potem po reki Ta- £ 
nana v Fairbanks. Ves ta na- ^ 
rod je prišel iz da l jne Amerike, £ 
da tu prezimi in se spomladi ^ 
razprši na vse štiri vetrove — £ 
po zlato. „£ 

Kako bi mogel človek tem £ 
uložcem dopovedati, kako ne-
izrečeno nevaren je ta posel, £ 
koliko tisočev in tisočev je na- ^ 
šlo namfesto bleščečega se zla- £ 
ta strašno smrt v večnem snegu J-
in ledu! f 

Prebrisani gostilničarji ima- ^ 
jo nalašč plačane l judi , ki ubo- C 
gim zaslepljencem pripovedu-
je jo cele bajke o zlatih zakla- |^ 

• dih. U 
V Fairbanksu je kar armada x 

ljudi, ki žive od danes na ju t r i . 
t Tu se baha prišlec, kako silno z 
i je obogatel, v dokaz kaže koc-
. ke čistega zlata, izposojenega f 
• od brezvestnega gosti lničarja. * 

Tam se oglasi drugi in privleče > 
" iz žepov skrbno v pergamentni * 

papir zaviti zlati p r a h ; takoj > 
- pristopi t r e t j i in s šopom dolar- » 
- jev v roki kupu je zlato od nje- • 
1 ga, ^ 
e Je pa vse to dogovorjena ko- • 
" medija. 
i Ni čuda, da prišleci na račun ' 
i bodoče sreče zaprav l j a jo tako * 

težko prisluženi denar v Ame-
t rilci. ^ 1 
• Neki večer sem sedel v druž-

bi šestih Američanov, prišli so ' 
'» iz San Francisca. Komaj so ca-

kali spomladi, da gredo iskat— ' 
zlato kovino. Pripovedoval sem 

l~ jim o sreči in nesreči, ki sem 
jo imel s tem prokletim zlatom. 

Na vsak način so me hoteli 
0 spraviti s seboj. Zmrazila me 
:l> je že sama misel, ka j šele, da 
u bi se še enkrat podaja l v smrt-

no nevarnost! 
š- Vso zimo me je vzdrževala še-
lJ storica zato, da sem jim na-

tančno orisal zaznamovano pot 
od reke Tanana cio izvirka. Bog 

1 J ve, so li imeli boljšo srečo ka-
m kor jaz? 

Z vlakom sem se odpeljal k 
a" mor ju do mesta Seward. Še 
u> pred nekaj leti zakotna naselbi-
! na Indijancev, je danes spre-
H> menjena v glavno mesto pokra-

jine. Ravne, široke ulice z lič-
e" nimi stavbami kar presneti jo 
ia- človeka. V srednjih šolah do-
; l a biš Japonce, Eskime, da celo 

j id i jance. Trgovine so večino-
e ž ma v rokah Amerikancev in Ja -
- [loncev. Ima jo pa tudi bogati 
k1" Eskimi dobro založene proda-
r i " jalne. Tudi nekaj zelo bogatih 
.0- iDulje na 6 atram; 

MRS. MARY NOSAN 
SLOVENSKA PEKARIJA 

6413 St. Clair Ave. v S. N. D. 
ENdicott 1863 

^Bm& 
želi vesele velikonočne praznike 
vsem odjemalcem in pr i ja te l jem 

Se i 
. . ePo zahva l ju je za sedanjo naklonjenost in se 

'Poroča še za napre j za nakup okusnega peciva 

VELIKA IZBIRA 

malih, srednj ih in velike mere 

velikonočnih košaric 
krasno napolnjenih. 

Velikonočni zajčki in pirhi 
Cookies, dekorirani 

z imenom ali velikonočnim voščilom po 
vašem naročilu 

Izplača se trgovati pri nas 

TAYLOR VARIETY STORE 
(5c - 10c do $100) 

6714 St. Clair Ave. 

i £ 
K * P 

i( 
i š 

Vesele velikonočne praznike | 

vsem našim odjemalcem in pr i ja te l jem | 

i 

r - * 
1 WOLKOV JEWELERS | ! i 
S ^ St. Clair Avenue 707 East 185th St. 8 
u E 
1 ^ 
I K . ; 

PETER BASTASiC 
j ^ ' t o r i z i r an prodaja lec Moncrief furnezov 

s t a l i r a m o fu rneze , jih čistimo in popravl jamo 
, TINNING and ROOFING 

i VK l ° 2 Cherokee Ave. IV 3793 
I VELIKONOČNE PRAZNIKE VSEM SKUPAJ 

HANDEL'S SHOE STORE 
6107 St. Clair Ave. 

Poleg Grdina Shoppe 
I OBUVALO ZA VSO DRUŽINO »t 



Prav vesele velikonočne praznike želim 
vsem Slovencem in Hrvatom 

sirom Amerike! 

KAKO SEM NA ALJASKI 
ISKAL ZLATO IN PRIŠEL 

OBENJ 

(Nadaljevanj? s 5 strani) 
Rusov je tu naseljenih. — Pre-
možen ruski trgovec s kožami. 
Vasili j Kopnilov, me je vzel s 
seboj (ko sem mu povedal svoj 
križev pqt po Al jaski) v mesto 
—-Sitka. Tu je imel zalogo kož. 
Sitka (rusko ime) lepo, prikup-
Ijivo mesto, ima prikladne zve-
ze s Kal i forni jo in s San Fran-
ciscom, 

Velike ameriške družbe slu-
ži jo poleti lepe vsote s preva-
žanjem l judi na Aljasko. Z le 
Amerikancem lastno reklamo 
vabijo l judi v svoje nenasitne 

mreže. Tisoče in tisoče večino-
ma ubogega prole tar ia ta gre 
vsako leto v to deželo zlata, a 
le zelo malo se j ih vrne srečnih 
z zlatom v žepu naza j . 

V Sitki niše mostal dolgo, 
uporabil sem prvo priliko in 
se odpeljal v mesto Juneau, ki 
leži prav pod velikanskimi snež-
niki. Skoro polovico mesta je 
sezidana na ogromnih deblih 
zabitih v mor j e — tore j neka-
ke male Benetke.—Ulice in ce-
ste so napravl jene iz debelih 
hrastovih desk. Juneau je na j -
d raž je mesto na Aljaski, sa j so 
v bližini na jveč je zlate minese, 
r u d a r j i zaslužijo ogromne zne-
ske, ker so pa cene življenjskim 

gli. Dobil sem popolonma novo 
spodnjo in gorn jo obleko, tudi 
prav lične platnene solne so mi 
preskrbeli. 

Drugi dan sta me odpel jala 
dva detektiva v pris tan. Tam 
je čakal velik japonski parnik. 
Razen japonskega napisa je 
imel tudi tablo z ruskim napi-
som: "Kobi — Vladivostok"! 
Oddahnil sem se. Na parniku 
sem dobil malo arestovsko ka-
bino. Izročili so mi tudi 50 
jen, ostali znesek so uporabili 

potrebščinam in tudi oblačilu 
pretirano visoke, ne ostane ubo-
gemu r u d a r j u skora j ničesar. 
Največ zlata izkopljejo v bliž-
n jem mestu Douglas. Tu so se-
zidane velike kasarne za delav-
ce. Zlato kopl je jo noč in dan, 
največj i rudokopi so, globoko 
pod morjem. Zlata ruda j e po-
mešana med drobnim peskom. 
Okoli petdeset mlinov čisti og-
romne kupe peska, skozi sto-
tine rešet preide pesek, dokler 
ne ostane v zadnj ih sitih ru-
men, čisti prah—zlato. Delavci 
so strogo nadzorovani, v teh 
delavnicah je pač več nadzor-
nikov kot delavcev. 

Mnogo naših l judi je zapo-
slenih pri družbi "Tradewell 
G o l d Mining Company." Še 
največ iz hrvatskega P r imor j a . 
— Dokler j e rudar zdrav, j e 
vse v redu. Ko pa zboli, gleda 
družba, da se ga ka r na jbo l j 
poceni odkriža. 

Na stotine je še danes naših 
l judi na Aljaski , večinoma so 
pohabljeni, brez roke in noge, 
ki bedno žive, da, ki naravnost 
s t r ada jo , — a "domovina" je 
pozabila na te bednjake. 

^ Stanoval sem pri sorojaku 
B j S e p i č u iz Kastva. Povedal mi 

je, da pozna mojega ro jaka Bo-
žiča, ki se je preselil iz Seatla 
semkaj . Božič j e postal vodja 
tesar jev in zasluži s sinom lepe 
novce. A tudi tu mi ni bila sre-
ča naklonjena. 

Pr i direkciji rudnika sem 
zvedel, da je Božič zaposlen v 
notranjost i Al jaske in se pred 
zimo ne vrne. — Vsi moji upi 
;o splavali po vodi. Ko so čez 
nekaj dni prinesli Sepiča s str-
tim prsnim košem v bolnišnico, 
k j e r j e čez mesec dni umrl, sem 
bil v dolgi Aljaski brez krova 
in tudi brez denarnih sredstev 
—na cesti! 

Vdinjal sem se kot k u r j a č na 
japonskem parniku "Cheri-Ma-
-u." Parnik je odplul v mesto 
Kobi na Japonskem. 

Do sedaj sem bil navajen na 
severni mraz, a lačen želodec 

za mojo obleko. Vožnjo in hra-
no sem imel zastonj . Preden 
smo prišli v vladivostoško pri-
stanišče, me je poklical parni-
ški kapitan k sebi, dal mi je 
roko in rekel v lepi ruščini : 
"Zdravstvuj , tovariš! Vedi, da 
imamo mi vedno in povsod us-
mi l jen je z revnim človekom, ne 
oziraje se na njegovo politično 
miš l jen je — in to smo tudi pr i 
tebi v polni meri dokazali!" o 

TI P O M L A D S I 

Po livadi in po trat i 
Vesna že pr ihaja k nam, 
žalostna, v lepi nadi — 
kmalu bo "Vsta jenja dan." 

S cvetjem loge je posula, 
v gaju ptice že žgole, 
moja duša bo vesela, 

: ah, za pirh mi daj srce. 

Ti pomlad si, srce moje, 
kadar mislim jaz na te, 
žalost, bolečine tvoje 
meni dušo žaloste. 

^ Plast ledena kmal' na j zgine, 
pomlad v duši na j živi — 
saj k življenju vse že klije, 
'Aleluja" skoro se glasi. 

Pridi Vesna, vse objemi, 
I narodom ljubezen vnemi, 
da bi zmagoviti vstali 
in "Vsta jenje" praznovali. 

Oh, takrat na oknu spet, 
! bo cvetel nagelj, rožmarin, 

slovensko dekle pa bo cvet 

po svojih stariših. Od sile je znal 
potrpeti. Kadar že le ni bilo 
moč, ustaviti ženinega jezika, se 
je ra jš i umaknil. Dostikrat bi 
bil rad dvignil roko in jo polo-
žil ženi na usta, toda vkljub ne-
znosni sitnosti je vendarle spo-
štoval ženski stan in je potrpel 
do skrajne mere. "žena je božji 
dar," si je mislil. Ka j pomaga, 
ako še bolj razdražim neugnani 
jezik? Dobra in pridna je pa 
vendarle. 

Tistega popoldne je šel v gozd, 
kupovat nekaj lesa za razno oro-
dje. .Zagotovil je ženi, da pride 
domov do Zdrave-Marije. Pa po 

takih opravkih se človek ka j lah-
ko zakasni in tako se je tudi ča-
kalu primerilo, da se ni mogel 
pogoditi za les in je šel pol ure 
dalje v drug gozd iskat pripra-
vnega lesa za svojo obrt. 

Bilo je to spomladi, zgodnje 
spomladi. Vse gozdno drevje je 
kazalo še gole hrbtove izimši 
smrek, pa leska je cvetela. Po-
klical je čaka j lastnika gozda in 
sta izbirala in se pogajala. Ko-
lar si ji hotel napraviti les, da 
se posuši dobro čez poletje in da 
bode imel ka j v roke vzeti, kadar 
se zopet približala zima. Izbral 
si je nekaj bukev, gabrov, hra-

me je prisilil d e l ^ i v neznosni 
vročini, 

V veliko žrelo parniških kot-
lov je izginilo dnevno kar tone 
premoga. Radi velike vročine 
smo dejali le v spodnjih hlačah. 
V veliki posodi smo imeli lede-
no mrzlo vodo, s katero smo si 
oblival g o r n j i del telesa. — 
Mesto Kobi sem dobro poznal, 
le skrbelo me je, kako se bom 
brez dena r j a prerinil naza j do 
Vladivostoka. 

Japonski morna r j i so me po-
učili, kako se lahko brez denar-
j a iz Kobi j a vrnem nazaj na 
Rusko. Po nasvetu mornar jev 
sem si pustil rast i brado in la-
se. Obleka je pa itak imela sto 
krp na sebi. Prišedši v Kobi, 
sem dobil nekaj nad sto jen de-
n a r j a . 

Odšel sem, podoben bolj cest-
nemu razbojniku — kot pošte-
nemu delavcu na ulico. Po na-! 
svetu mornar jev , sem stopil na! 
glavni ulici k policistu in m u ' 
pokazal svoje, iz Rusije sprav-
ljene nepomembne listine. 

Pregledal je pap i r j e — a 
razumel ni ničesar. Potolkel 
sem se po prsih, rekoč: "Ruski 
boljševik." Kakor strela iz jas-
nega neba, so te besede vplivale 
na moža postave. Pr i je l me je i 
za špehasti rokav in me vlekel! 
do drugega policista. Menda j 
sem menja l deset policistov, j 
preden so me oddali na komi-
sar ia t na glavni policiji. I 

Tam so mi pobrali zasluženi 
denar . Stražnik, me je odpel jal v 
"ban jo" in ko sem se do čiste-
ga opral, so me obrili in ostri-

junaku dalo v spomin. 
Marjanca Kuharjeva. 

:o— 
J . M. DOVI: , 

Po moži se ji loži 
I. 

čakalova Lenka je stala pri 
j ognjišču in kuhala večerjo. Na 
ognjišču je sedela mala Mari jan. 

, čka, starejši Lojzek pa je čepel 
j na pragu in metal kamenčke v 
I mimo tekoči potok. 
| "Poglej, Lojzek, poglej t j a na 
prelaz, ali že gredo ata domov," 
veli mati sinku. 

Ta pa je hitro skočil po kon-
cu in zdirjal t j a na zeleni breg. 

"E, sa j sem vedela, da ga ne 
bo, kakor je rekel. Oh, to je res 
križ s temi možmi. Povsod so 
radi, le doma ne. Oh, zakaj sem 
se omožila? Kako pri je tno je bi-
lo doma pri očetu in materi. Pa 
zdaj ni več tako. Ko bi mi ne bilo 
za otročičke, kar pustila bi ga, 
tega pusteža." 

Take je modrovala čakalova 
Lenka sama pri sebi in pritisni-
la na lice malo Marijančko. 

Bila je štiridesetletna, šepava 
na eno nogo. Možila se je že po-
zno, menda radi noge ali ka-li? 
Sicer pa je bila čednega obraza, 
močne postave, pridna gospodi-
nja, toda sitna čez vse mere in 
njen jezik ni nikdar miroval, še 
celo takrat , kadar je bila sama, 
je venomer godla. 

Mož je bil njene starosti, pi-
kast po obrazu, toda trden in de-
laven, varčen in skrben. Po po-i 
klicu je bil kolar in hišo z vrtom 
in dvema nj ivama je podedoval 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
ŽELI 

VSEM SLOVENCEM, HRVATOM in SRBOM 
ODVETNIK 

John L. Mihelich 
300 Engineers Bldg* MAin 2015 

Stanovanje: 1200 Addison Road 

HEnderson 1893 

VSEM! 
» Veselim in žalujočim našim odjemalcem 

ob tej priliki voščimo 

vesele velikonočne praznike 

ANTON GRDINA IN SINOVI 
LASTNIKI TRGOVINE IN POGREBNEGA ZAVODA 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
V A M ŽELI 

BEROS STUDIO 
6116 St. Clair Ave. ENdicott 0670 

B $ 
r ^ B $ & & 
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VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
z mnogimi okusnimi pirhi — vsem našim odjemalcem 
kot tudi p r i ja te l jem in ro jakom. Za dodatni in slajši 
okus pirhov se priporočamo, da nas posetite in kupite 
zažel jene potrebščine, ki napravi jo jestvine tečne. 

DELIKATESNA in GROCERIJSKA TRGOVINA 
Izvršujemo tudi uradne listine in drugo 

STEVE F. PIRNAT (0. 
7403 St. Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 

VESELO ALELUJO 

vsem prijateljem in znancem želita 

MR. in MRS. AUGUST F. SVETEK 
478 East 152nd Street 

Vesele velikonočne praznike 

želim 

ČLANSTVU DRUŠTVA CARNIOLA TENT 1288 
(THE MACCABEES) 

JOHN TAVČAR, tajnik 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE,! 

odjemalcem in pr i ja te l jem 

želi 

FRANK KURE 
••• • / 

GENERAL TINNING - ROOFING - FURNACE WORK 

16021 Waterloo Road KEnmore 7192 

LYON MIRY 
SLOVENSKA MLEKARNA 

1166 East 60th St. HEnderson 4892 
ANTON ZNIDARŠIČ, lastnik 

Naša mlekarna je poznana kot ena na jbo l j sanitar-
nih v mestu. Naši odjemalci so vsi zadovoljni z našo 
postrežbo. Priporočamo se onim, kater i še niso naši 
odjemalci , da postanejo in se prepr iča jo o naši izvrst-
ni postrežbi. 

Vesele velikonočne praznike želim vsem cenjenim 
odjemalcem in pr i ja te l jem 

FRANK L LAUSCHE 
župan mesta Cleveland-a 

stov in brez. J 
Pogodila sta se z las tn l 

kolar se je zavedal da je J 
kupil in po ceni. Zato je 
in je rad dal za "likof" ^ 

Dobre volje je proti ^ s 
korakal proti domu, daSl n 
skrbelo, kako bo obracu1-
svojo žensko. 

Lenka pa se je v e s j ^ j 
pravljala na "pridigo." • j 
postavila večerjo na stra11 

drnjala sama pri sebi: a 
"To mu jih bom P°v j 

Take pa še ni napravil-
ga ni! Menda se mu 
ka j naredilo? Pa saj 

(Dalje na 7 s t r a o « / 
— - . . - ^ —-



PO MOŽI SE JI TOŽI 

(Nadaljevanje s 6 s trani) 
! stilni nima navade sedeti. Ko bi 
! se pa le t j a izgubil? Ako ga ne 
bode do devetih, ga grem iskat. 
Ali pa ne. Naj lazi, k jer hoče. 
Saj ve, ka j je obljubil. . ." 

Tako je Lenka modrovala in 
ugibala. 

Mož pa je prišel. 
Malo tesno mu je bilo pri sr-( 

cu. Malo postoji, posluškava, pa j 
se ojunači in potrka na vežnaj 
vrata. Toda glej, vrata so b ;la 
zaklenjena. Gre okrog hiše in 
hoče poskusiti od zadaj, a bila so 
tudi vrata na dvorišče z zapahom 
zaprta. Stopi k oknu. Zunaj je 
svetil mesec. Noter pa se ni vi-
delo, okno je bilo zagrnjeno. 

In potrka — na lahno. Potr-
ka krepkejše s prsti, potrka s 
pestjo na oboje . . . Nič glasu. 
Čakalu se je jelo mračiti pr?.d 
očmi. "Kaj je ni doma?!' neho-
te vzdihne. 

"Lenka, slišiš . . .? Lenčka, 
ka j me ne poznaš . . .? Jaz sem, 
Lojze!" je ičiakal povdarjal moč-
neje. 

Pa ni bilo glasu, ni ga bilo, kil 
bi odprl. Lojžetova potrpežlji-
vost je šla k svojemu koncu. "La 
počaki," si misli in zavpije pre-
cej odurno: "Ako ne odpreš ta-
koj, grem, odkoder sem prišel 
Pri Maticu imajo še dosti vina!" 

Pri teh besedah je menil, da 
je prodrl led. Lenka se bode pre-
strašila gostilne in odpre. 

Pa Lenka se vendar-le ni ogla-
sila. 

Mož je odšel jezno, pa ne k 
Maticu, ampak v hlev in tamkaj 
sta s čado skupaj prenočila. 

II. 
Že so solnčni žarki kukali sko-

zi malo okence v hlevu, ko se o:l-
pro vrata — in Lenka stopi v 
hlev z 'žehtarjem" v roki. 

Barve so jo spremenile, ko za-
gleda moža v listju, že je hotela 
skočiti za njirrt, pa premaga se 
in iz ust se j i usuje ploha zmer-
jajočih besedi. 

"No, klada lena, ali je tuka j 
tvoje prenočišče? Ali boš še le-
žal? Ali se tako beseda drži? 
Cele noči popivaš, zdaj pa ležiš 
tu. Da te le sram ni. Kaj si mo. 
rajo l judje misliti! Oh, da sem 
si morala vzeti takega pi janca! 
O lc počaki, grdi dedec! Saj ne 
boš več tako! Le gotov bodi, da i 
me ne boš več tako jezil. . ." 

Mož je ostal čisto miren v, 
listju. Le Čada se je preplašeno1 

prestopala sem in t j a . Ni bila 

navajena takih ju t ranj ih po-
zdravov. 

že je Lenka postavila stolček 
ob nemirni kravi, a kolar je še1 

vedno ležal, zarit v listje. 
"No, ali se še ne boš izkopal 

iz l ist ja? Spravi se mi izpred 
oči da te ne bom gledala! Saj vi-
diš, da še krava ne more prena-
šati tvojega smrdljivega duha." 

žena se ni zavedla, da se Čada 
ne boji moža v stelji, ampak nje-

j nega kričanja. 
j "Uh, da si tak! še pod zemljo 

me bodeš spravil s tvojo trmo. 
Ah, jaz sirota!" 

Lenki se je delalo na jok, ker 
ni mogla pomiriti krave, da bi jo 
pomolzla. 

Skoro že hripava je jela po-
govarjat i čado. Krava se pomi-
ri, ker ne čuje več ropotanja, in 
Lenka začne molsti. 

Ta hip porabi mož, hitro sko-
či po koncu in zbeži v hišo. 

žena se spet razhudi. Odprl se 
je iznova neusahljivi studenec 
letečih besedi, žena regija, č.i-
da se spet vznemiri. Lenka po-
pusti stolček in žehtar ter hiti za 
možem v delavnico, 

j Tamkaj se spet usuje ploha, 
žena se vrže na klop in kriči: 

"Oh, da si vendar tak! Jaz ne 
morem nič več. Le pojdi sam 
mlest, jaz ne bom, ne morem. 
Kaj misliš, da sem jaz tvoj no-
rec. . ." 

Mož pa je že zopet na dvori-
šču. Bliskoma je stekel v hlev, 
brž pobere žehtar, sede na stol-
ček in začne mlesti, kakor je bii 
že navajen. Pomolze, nese mle-
ko v kuhinjo in pristavi lonec k 
ognju, ki je 'že gorel. 

Mleko je kmalu zavrelo. Čakal 
nese lonec v sobo, nalije v šalice, 
in zajuterk je bil pripravljen. 

Žena pride z otrokoma iz spal-
nice. Lojzek pozdravi očeta in 
kmalu so vsi okrog mize. žena 
začne: "Kje si vendar hodil, da 
te ni bilo sinoči toliko časa do-
mov?" 

ženin glas je bil miren, pohl e-
ven, rahlo očitajoč. 

Zdaj šele se je možu jezik 
razvezal. 

"Od Lopatar ja nisem mogel 
kupiti. Predrago je držal. Kupil 
pa sem od Jernej ca. Zato sem se 
zamudil, zakaj Jernejčeva hosta 
je še. uro hoda dalje od Lopatar-
jeve. Saj veš, brez "likofa" pa 

i pri taki kupčiji tudi ne gre. Bil 
I sem že ob devetih doma in te kli-
, cal kakor sama veš. Ker pa mi 
' nisi hotela odpreti, pa sem šel v 
hlev, dasi me je mikalo ,da bi ;:e 

vrnil k Maticu." 
"Pa z a k a j mi nisi tega sino-

či povedal?" 
"Ker se nisi oglasila." 
"Pa ko bi mi bil to povedal, 

bi se bila oglasila." 
" K a j sem jaz vedel, da si 

d o m a ? " 
"No, z d a j bi me pa že zo-

pet rad napravil , da bi se kre-
gala. Ti me samo jeziš. Ko-
likokrat si me že tako ujezil , 
ker nečeš govoriti . . . Z a k a j 
bi ne stegnil malo bolj jezi-
k a ? " 

Mož pa zopet ni več odprl 
ust. Odmolil j e in šel v de-
lavnico. 

T a m k a j poišče dve sekiri, 
sname s stene pilo ter se od-
pravi z doma. V veži veli že-
ni : 

"Lojzek n a j prinese opoldne 
južino za dva na Debeli vrh. 
Sa j ve, k je je. Pridem šele 
zvečer domov. Pomagal mi 
bode sekati in rezat i tudi Ro-
gučev f an t . " 

" K a j bo Lojzek nosil južino 
tako daleč? Pridi rajši sam 
domov, sa j se ne zamudiš to-
liko." 

"Ko bi bil sam, že; tako pa 
sva dva in ne kaže, d a bi na-
jemnika sem in t j a vodil." 

"Pa na j še Rogučev pride." 
"Pa ne pride;" 
In mož odide. 
"Misli, da bode Lojzek ne-

sel južino na Debeli vrh, pa je 
ne bode. Nikamor je ne bode 
nosil, če hočeta, n a j prideta 
domov opoldne. Ako ne, pa 
na j bosta tako," j e zopet godr-
n ja la Lenka in sklenila, da ne 
)ošlje Lojzka z južino na De-
oeli vrh. 

III 
Čakal in Rogučev fan t sta 

podirala dreve'sa, da je bilo ve-
selje. Ko se je solnce prizibalo 
gori na vrh neba, so že drevesa 
vsa posekana ležala na tleh. 

Lojze je kupil spotoma pri 
Maticu čutarico vina in hleb 
belega kruha. Pomalicala sta, 
kar sta prinesla s sabo, pa sta 
zopet jela obsekayati in rezati 
hlode. Kolar je premeril les 
na dolgost in debelost in se je 
prepričal, da je ceno kupil. Za-
to je bil vesel ip je rekel: 
"Fant , le hiti. Drevi ga bode-
va še eno merico na ta račun." 

Solnce je že plavalo na dru-
go stran neba, pa Lojzka le ni 
bilo z južino. Očetu se je kar 
zdelo, da ima zopet opraviti z 
ženino trmo. Zato ni dosti od-
govar ja l svojemu sodelavcu ra-
di južine, ampak mu je dal v 
roke beli tolarček in rekel : 
"Pojdi v vas in prinesi še čuta-
rico vina' in hleb kruha. Tudi 
naroči pri Maticu, n a j pripra-
vijo večerjo za na ju . " 

Fan t je stekel iz gozda proti 
vasi, veseleč se že napre j , da 
bode drevi v gostilni večerjal . 

Kmalu je pritekel nazaj , po-
malicala sta in zopet hitela z 
delom. 

Nekater ikrat sta si obrisala 
pot raz čela, toda pokrepčana 
sta nadal jevala svoj posel, do-
kler nista vsega obsekala in 
prerezala na kratke klade. 

Še po "Zdravi Mari j i" sta de-
lala ob mesečnem svitu, dokler 
nista končala vsega dela. 

"Hvala Bogu!" pravi kolar, 
"Še nocoj naprosim voznike in 
ju t r i večer mora biti ves tlebe-

; li les na žagi." 
Privoščila sta si dobro večer-

1 jo. Matic je kolar ju takoj ob-
ljubil, da mu da za drugi dar 
dva para konj na razpolago 
Rogučev pa je naprosil dorni 

; tudi par volov. Čakal j e ime 
tako vse preskrbljeno za drug 

' dan in še bolj vesel kakor prej-
šnj i večer je korakal proti do-
mu. 

Ura je bila deseta v zovniku 
ko je stopil Lojze pod okno ii 
zaklical Lenko. 

"Mati, ona, čuješ? Odpri 
Lenka! No, ali bo k a j ? Ali ti 
zopet t rma ta re . , '." 

In Lojze začuje glas, vote 
glas svoje Lenke: " K j e r si bi 

[sinoči, pa še nocoj bodi!" 
Kolar ne ziiie več, otrese ; 

glavo in stopa proti hlevu. 
A <>*ltil 4- vi rl 1 h I /a\t i r\ Vvt 

nila k l juko iz ključavnice in jo 
spravila v hiši. 

Mož otresa z glavo, se na-
mrdne, pa se zopet nasmeje in 
mirno odide proti Maticu. 

Prespal je v slami na Mati-
čevem podu. 

IV. 
Čakal ni čakal solnčnih žar-

kov tistega ju t ra . Zelo zgodaj 
je vstal, da ga Matičevi niso vi-
deli, ter šel budit voznike. Po-
klical je oba hlapca v hlevu, 
nato pa šel budit tudi Roguče-
vega fan ta . 

V dveh urah je bila živina 
nakrml jena in naprežena. S 
tremi pari so odrinili v gozd. 

Čakalova Lenka pa je za-
s tonj čakala tistega ju t ra , da 
bi Lojze priromal od kake stra-
ni. Skrbelo jo je, a ne toliko 
zato, da bi se mož ne izgubil, 
kolikor zato, da bi sinoči ne bil 
preveč zapil. Komaj se je Loj-
zek oblekel, že ga pošlje mati 
k Maticu, da poizve, k je je oče 
in kam n a j pošlje južino, ako 
ga zopet ne bode ves dan do-
mov. 

Lojzek je hitro in dobro 
opravil svoj posel. 

"Oče so že odšli v gozd z vod-
niki in jih ne bode domov do ve-
čera. Naročili so pa pri Maticu, 
da na j južino prinesem na ža-
go za štiri l judi ." 

Zopet ni bilo Lenki po volji 

moževo naročilo. 
"Sa j bi bil lahko sam prišel 

ovedat. Pa ga ni bilo. Pa k a j 
bi tudi nosil južino na žago? 

| Sa j je komaj četr t ure od nas 
I na žago. Nalašč je tako naro-
čil — samo da rne jezi. Pa n a j 
me le. N a j le čaka, k d a j pride 

I Lojzek z južino na žago! N a j 
lie kupu je po gostilnah in za-
pravl ja . . . Lojzek, k j e si? 

i Brž pojdi k Maticu in sporoči 
I tam tako, da na j pr idejo vsi do-
• mov južinat . Na žago ne bode 
nihče nosil južine!" 

Lojzek je opravil materino 
naročilo. 

Lenka je skuhala za štiri mo-
čno lačne. Južina je bila na mi-
zi, toda možakov ni bilo. 

Zastonj je čakala Čakalova 
Lenka. Strašno hudo ji j e bilo 
in jokala je same jeze. 

"Jaz napravi jam, dedec pa 
po gostilnah naroča južino. 
Jaz se trudim in varčujem, Loj-
ze pa tako-le zapravl ja . Ali je 
meni tega t reba? Ali bodem res 
še napre j taka oslica? Ne, pa 
ne; tega mora biti enkrat ko-

jnec!" 
In zopet se je razjokala ka-

kor otrok. Jokalo je tudi dete 
j v zibeli. Le Lojzek je debelo 
I gledal t a m k a j v kotu, a na j -
! večkrat se je vendar-le ozrl na 
| debele ocvirke, ki so gledali iz 
kaše v skledi. Ni mu šlo v gl-i-

vo, da bi se ata tako malo zme-
nili za debele ocvirke. > 

Ko pa se je mesec zibal na 
nebeškem oboku in jc brez šte-
vila zvezdic kukalo na mater 
'emljo, ?e je vračal Lojze do-
nov. . y 

Bila je ura enajs ta . 
"Kako bode neki nocoj?" se 

je ždelo, da gn poprašu je n j o 
gova senca na belih cestnih 
:leh. Lojze pa je zamišljeno ko-
rakal, a ne pod okno, ampak k 
vratom. Prime za kl juko in za-
ropoče z vratmi, da so se stene 
potrtsle. 

Otroka ste se zbudila in zajo-
kala. Strah jih je bilo. 

Luč je še brlela za pečjo. Na 
zapečku pa je sedela Lenka in 
molila. 

"Le nič se ne boj, dete mo-
j e ! " tolaži mati vzbujeno dekli-
co. 

(Daljo na 3 sirani) 

NORWOOD SHOE 
REPAIRING 

6214 St. Clair Ave. 

želi vsem odjemalcem 
vesele velikonočne 

praznike 

M, . / * j T ^ s p 

thctc Ca fe 
7114 S U I a i r Avenue ENdicoft 9359 

MR. in MRS. FRANK MIHCIC, lastnika 

6 % P I Y 0 . . . V I N O . . . Ž G A N J E 

Domača kuhinja z gorkimi in mrzlimi jedili 

Odprto do 2:30 vsako jutro 

Se toplo priporočava še nadalje 
Želiva vesele velikonočne praznike 

vsem našim odjemalcem! 

JVaJra tJoJrčila ! 
¥sem vložnikom, odjemalcem in prijateljem 

naše slovenske 

THE NORTH AMERICAN BANKE 
voščimo vesele velikonočne praznike! 

DIREKT0R1J BANKE 

AKO HOČETE DOBRO KAPLJICO 
ZA PRAZNIKE! 

Pri nas zda j zopet lahko dobite vino na galone, da ga 
vzamete domov. Pridite in izberite si kapljico, ki vam bc 
gotovo pr i ja la . Se priporočamo za obilen obisk. 

RUDY BOZEGLAV 
W I N E R Y 

6010 ST. CLAIR AVENUE 

NAROČITE PREMO® TAKOJ! 

Vlada opozar ja n a j se vsaka družina založi s 
premogom za drugo zimo, ker zna se zgoditi, da se bo 
premog težko dobil radi p o m a n j k a n j a delovne moči. 
Ne odlašaj te , storite to t ako j ! 

CEMENTNI BLOKI! 

Izdelujemo doma iz najbol jšega mater i ja la ce-
mentne bloke za podzidavo kleti, zidavo garage in 
drugih stavb. Delo in kvaliteta garant i rana . Obrnite 
se na naše pod je t j e z največj im zaupanjem. 

Za naročila dobre postrežbe s e toplo priporoča 

BLISS COAL & SUPPLY CO. 
Ernest Luzar in Frank,Derdich, lastnika 

22290 Lakeland Blvd. KEnmore 0808 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE VSEM NAŠIM 
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"A vendar — bom morda 
moral ostaviti te, Nada, za ne-
kaj časa, Ne za dolgo. Kaj je 
lo pet let, ko pa nas že čaka za 
vse življenje r a j ? Nič — nič— 
in pretečejo hitro —" 

"Da, pretečejo hi tro/ ' je re-
kla tako nežno, da jo je jedva 
slišal. Na prsih pa mu je za-
ihtela tiho, ker se ni mogla pre-
magati ; toda takoj se mu je zo-
pet pogumno nasmehnila . . . 

In v tej noči, medtem ko sta 
ju o. Jan in Pik čakala v hiši, 
sta tadva osn'ovala svoje načr-
te za bodočnost pod mirijado 
zvezd . . . 

XX. 
Nedelja je bila k ra j miru in 

sreče v kra ju ob Burntwoodu. 
Solnce je grelo s svojimi zlati-
mi žarki, ptiči so prepevali in 
vzduh ni vonjal nikoli sla je o. 
Janu, ko je stopil tiho iz hiše in 
ga sopel v probujajočem se 
dnevu. Najbol j izmec^ vsega je 
ljubil prav takle začetek dneva, 
ko tema še ni docela izginila in 
se je svet, kakor se je zdelo, 
probujal s še zaspanimi šepeti 
in ko so zvoki poletavali jasno 
semkaj iz daljave. 

Tega ju t ra je začul la jat i 
psa gotovo še na miljo daleč, 
in Pik, ki mu je sledil, je dvig-
nil uhlja pri tem zvoku. 

O. Jan je že opazoval Pikovo 
paznost, kako pozorno je ved-
no vetri na vse strani, in se je 
uveril o bistrosti njegovega vi-
da in sluha. McKay mu je raz-
ložil povode vsega tega. 

Ko sta šla tega jutra k rib-
niku nedaleč potoka, pa je ime-
la Pikova neprestana budnost 
pred možno nevarnostjo še 
globlji pomen za o. Jana. Vso 
noč, vzlic vsej svoji veri in 
vzlic vsem besedam utehe, ki 
jih je rekel McKayu, je premiš-
ljal o nevarnosti, ki zasleduje 
McKaya in ki ga končno lahko 
zaloti. Pet let — ako je gledal 
nazaj, vsakih pet let je bilo ka-
kor včeraj. Ako pa je pogledal 
naprej, se mu je pet let zazde-
lo cela večnost, in njena groza 
je padla na srce o. Jana, ko je 
stal zdaj na bregu ribnika, 
medtem ko ga je pozdravljal 
prvi rožnati zasvit vstajajoče-
ga solnca nad vrhovi dreves. 

Pet let — a on je zdaj že sta-
rec. Bila bi mu to dolga — 
grozna doba. In zroč na kratko 
dobo, ki ga je še čakala, je po-
sebno hrepenenje napqjnilo du-
šo o. Jana, hrepenenje skoraj 
strastno, da bi prihranil teh pet 
let ne le Nadi in Rogerju, nego 
tudi sebi . . . 

(Dalje prihodnjič.) 

PO MOŽI SE JI TOŽI 

(Nadaljevanje s 7 strani) 
Ravno takrat se je zapazila 

senca Lojzetova pod oknom. 
,-No, ka j si še po koncu? Brž 
odpri!" se oglasi mož. 

"Le na žagi bodi! Taki ne 
bodo pod našo streho spali. Ti 
grdež t i! Še otroci se ti ne 
smilijo. Tako daleč si torej za-
šel? Še pod zemljo me boš 
spravil . . . Kar poberi se od 
hiše in nikar mi ne plaši spečih 
otrok . . ." 

Te besede je Lenka govorila 
že pri odprtem oknu. Pa kričala 
je tako, da se je razlegalo po 
vasi. Otroka sta se jokala v hi-
ši. Prišlo je tako nekaj ponoč-
njakov, ki so gledali in poslu-
šali ta prizor. Toda okno se je 
zaprlo, luč je ugasnila, otroka 
sta utihnila, Lojze pa se je pla-
zil za hišo in hlevom in odtod 
je stopal proti žagi. 

Tamkaj ga je Žagar sprejel 
pod svojo leseno strešico. 

V. 
Drugi dan je bila nedelja— 

tiha nedelja. 
Ljudje so šli k ju t ran j i služ-

bi božji, Čakal pa proti domu. 
Nekaj težka mu je bila glava. 
Vesel je bil, da je v treh dneh 
spravil ves les v kraj , ni pa 
bil vesel, ko je stopil v hišo. 
Odprta so bila vrata, toda ni-
kogar ni bilo, da,bi ga pozdra-
vil — tako ali tako. Ta dan sta 
navadno oba z ženo opravila ve-
likonočno spoved. Vendar je 
bila tudi danes tiha nedelja. 

"Lenka je šla najbrže zgo-
daj v cerkev in zato je ni do-
ma.' Tako si je mislil. Toda 
kam bi bila dela malega otro-
ka? Doma ni nikogar in ga ni. 
Pač! V malem posteljnaku pri 
steni sope nekdo. Lojzek je do-
ma. Vzbudil se je ranvokar. 

"No, Lojzek, ali si sam do-
ma? Tu imaš štruco!" 

kmalu izve, da mu je žena šla 
v pustiv. Na vse zgodaj se je 
odpravila z namenom, da je ne 
bode nazaj. 

Lenka je bila doma na Vrte-
lem, eno uro od farne cerkve. 
Mati je takoj potrdila Lenčin 
sklep, oče pa je bil že davno 
pod zemljo. Na domu je gospo-
daril njeni brat, ki pa ni bil 
nič ka j vesel sestrinega priho-
da. Mati Vrtelova je imela iz-
govorjeno svojo sobo in pri nji 
se je Lenka naselila. 

Nekaj dni sta se prav dobro 
razumeli, in tudi brat je molče 
odobraval Lenčino postopanje, 
zlasti ker se je takoj lotila do-
ma raznih del in pridno poma-
gala gospodinji. 

Vendar Lenka ni bila poseb-
no zadovoljna. Če se je še toli-
ko trudila, da bi izbila iz glave 
in srca Čakalovo hišico, ni šlo. 
Misli so j i uhajale vedno na-
zaj . Zamišljena je bila in do-
stikrat jo je mati ali gospodi-
nja opomnila na zbranost du-
ha. Ko je vstajala, brž ji je 
prišel Lojzek na misel. Če je 
šla mimo hleva, jo je sprem-
ljalo mukanje Čade. Vrtelov 
petelin je pel drugače kakor 
Čakalov, in kokoši so vse druga-
če pritekle za njo, kakor njene 
doma. Kdo neki jih zdaj krmi? 
Ali imajo kaj zobati? Čada 
gotovo debelo gleda, da ni več 
Lenke v hlev. Nič ni bilo tako, 
kakor je bilo poprej. Le Mari-
jančka se ji je še vedno tako 
smejčkala kakor doma. 

In na dnu srca? Oh, tam je 
tlelo še nekaj skrivnega, nekaj 
lepega, nekaj dobrega. Saj ven-
dar ta Lojze ni tako napačen. 
Njen brat je ves drugačen, je 
zadirljiv, tako srpo gleda. Loj-
ze pa se je tako milo držal, 
tako rad potrpel, potrpel 

In Lenki se je utrla kakor 
lešnik debela solza. 

In Lojze, Čakalov Lojze? On 
je domoval, kakor bi se nič ne 
bilo zgodilo. Opravljal je vse 
posle ženine, kuhal in molzel, 
Lojzka učil lepo moliti in dela-
ti — kakor bi nikogar ne po-
grešal. Še celo kak gumb je 
prisil sebi, ali zakrpal Lojzku 
raztrgane hlačice. Sicer pa je 
pridno delal na vrtu, prekopa-
val zemljo in pripravljal za se-
tev in saditev. 

Dostikrat mu je prišla žena 
na misel. Tudi poizvedoval je, 
kako se ji godi, toda po n jo ni 
šel. 

"Nisem je zapodil, tudi ne 
grem sam po njo. Sama je šla, 
sama na j zopet pride." 

Tako je ukrenil Čakal in ča-
kal. Le mali sinko je potožil po 
materi. Pa oče ga je zital poto-
lažiti. 

D e č e k je sprejel štručico, 
rnel drobne oči in začudeno gle-
dal. Nato se zravna po koncu 
in pravi: 

"Ata, mame ni. Dejali so, 
da gredo domov. Marijanico so 
vzeli s seboj." 

Čakal pogleda sinka pomen-
ljivo in vpraša: "Ali drugega 
niso nič naročili?" 

"Niso." 
Lojzek vstaja, oče pa gre 

kurit za zajuterk. Potem vza-
me žehtar in gre mlest. 

Pozajuterkovala sta. 
Po zajuterku se napravi Ča-

kal, da gre k sv. službi božji. 
Lojzek je ostal sam doma za 
čuvaja. 

Farna .cerkev je bila pol ure 
diileČ Tam s ! Lojze postavi 
med može pred cerkvijo in 

VI. 
Prišla je cvetna sobota. Go-!] 

spodar na Vrtelem in gospodi-
nja sta šla k fari, opravit veli-' 
konočno dolžnost. 

"E, mama, meni je pa ven-
dar tako dolg čas, da ne mo-
rem več strpeti. Pomislite, veli-
ki teden se bliža, pa še pri spo-
vedi nisem bila. Tako ne pojde. 
In Lojze gotovo še ni bil. Kaj 
porečejo gospod župnik, če 
zvedo, da sem moža pustila? 
Mika me, da bi vendar šla po-
gledat domov. Gotovo je vse 
narobe pri Čakalovih." 

Materi se pokaže na ustnicah 
mal posmeh, ki pa ga hitro za-
taj i . Resno odgovarja: 

"Prav imaš, Lenka! Le poj-
di! Tako vendar ne gre. En-
krat je treba temu storiti ko-
nec. Zadj je že še, ko imaš me-
ne. Ali kaj bo potlej ? In zdaj 
je ravno najpripravnejši čas 
zato." 

"Za drugo bi mi še ne bilo to-
liko. Bi se že kako. preživela. 
Ali za otroke mi je. Zato poj-
dern. Pa kaj, če me zapodi?" 
odvrne Lenka in zamišljeno po-
gleda mater. 

"Ne bo te ne, sa j ga poznaš, 
da je dober človek. Samo tr-< 
masta ne smeš biti tako. Saj 
Veš, da se z glavo ne da zid pre-
biti. Pa trpi in molči. Nikar 
se vedno ne odgovarjaj . Zlepa 
mu povej, kar mu imaš poveda-
ti, a ne pričkaj se nikar." 

"Če mi pa gre tako zaprav-
ljat, kakor je to oni dan storil. 
Ali morem potrpeti?" 

"Zato le hitro pojdi, da se ne 
bo navadil na gostilno. Saj veš, 
da sam tudi ne more zmerom 
biti." 

Ta zadnji razlog materin je 
največ zalegel. Še tisto jutro 
se je Lenka odpravila proti do-
mu. 

S trepetajočim srcem stopi 
na j prvo v hlev. Ko je Č a d o 
ogledala od vseh strani in se z 
njo pogovorila, stopi zopet na 
dvorišče. Kokoši so se vsule 
okrog nje. "Božiče moje, božiče 
moje!" jih je pa vedno 
pogledovala proti vratom, ali 
se morda mož ne prikaže. Pa 
ga ni bilo. .'• 

Stopi v vežo. Vse pri starem. 
"O, kako je nasmeteno in 

umazano po kuhinji." 
Pogleda v omaro. Piskri niso 

prav postavljeni. Stopi v izbo. 
Srce ji je močno zatrepetalo. 

"No, Lojzek, kaj si sam do-
ma?" 

"Mama, mama!" zakliče de-
ček in se oklene materinega 
krila. 

Mati položi Marijančko v zi-
bel. Že cel teden ni bila v zibeli. 
Tako sladko se je nasmejala, 
zazibavši v zibelki. 

"Pa kaj delaš, Lojzek?" 
"Ata so dejali, na j izberem 

ta fižol, da ga pristavijo za ju-
žino. Sami pa so šli k Maticu 
po kruha." 

Lenko je ta beseda zadela v 
srce. 

"Ah, saj so mati prav ime-
li," vzdihne. "Nič več ga ne 
smem samega pustiti., Bog ve, 
koliko je že zapravil ta teden." 

Lenka je že pristavljala fižol 
k ognju, ko stopi mož v vežo. 
Brž jo nagovori: 

"No, no. ali ni doma bolje 
kakor pri nas?" 

Lenka se nasmehne in pravi: 
"Veš, za otroke mi je, saj 

drugače bi me še ne bilo." 
"Za-me pa ti ni nič?" 
"Tudi zate, ljubi moj, ker 

sem se zbala, da zneseš vse k 
Maticu." 

"Sicer pa me nisi nič pogre-
šila?" 

Lenka ni mogla več odgovar-
jati. Srčna čutila so jo prema-
gala. Zašepetala je, zastokala 
in njene roke so se oklenile Loj-
zetovega vratu: 

"Nikoli več, Lojze, nikoli več 
Dan je bil dolg kakor teden, 
teden kakor mesec. Brez tebe 
nikamor več!" In pobožala ga 
je po licih. 

Drugo jutro pa sta oba ro-
mala na vse zgodaj k materi 
fari. Tudi Lojzek je nesel zele-
no butaro v roki. 

Bila je cvetna nedelja. 

»S i 

« 4HHJH. a 
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J^aznanilo in 2^ahn)ala 
V bridki žalosti globoko potrti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem prežaj^jj 

vest, da je nemila smrt zahtevala življenje in je posegla v našo družino in odvzela iz naše srede nasoP | 
ljubljeno in nikdar pozabljeno soprogo in skrbno mater 

FRANCES TORKAR 
ROJENA G R D A D O L N I K 

ki jo je Bog poklical k sebi in je zatisnila svoje mile oči in zaspala večno spanje dne 6. marca 
je bila iz vasi Horjul. Po opravljeni pogrebni sveti maši v cerkvi sv. Marije Vnebovzetja na 
Avenue je bila položena k večnemu počitku dne 11. marca 1944 na Calvary pokopališče. 

Najprej se želimo prisrčno zahvaliti R t Rev. 
Monsignorju Vitus Hribarju za opravljeno sveto 
n:a-o in cerkvene pogrebne obrede. 

Prav prisrčno zahvalo želimo izreči vsem, ki 
so nam bili v tolažbo in nam na en način ali drugi 
kaj dohrega storili v teh najbolj žalostnih in težkih 
dnevih, kakor tudi vsem, ki so jo prišli pokropit in 
vsem, ki so se udeležili svete maše in pogreba. Po-
sebno se zahvaljujemo za vso pomoč ob teh brid-
kih urah: Mrs. Oblak, Mrs. Korenchan in Mrs. 
Mervar. 

Naša globoka zahvala naj bo izrečena števil-
nim darovalcem krasnih vencev in cvetja, ki so 
spremenili zadnje počivališče pokojni v pravi raj-
ski vrt in sicer: 

Mr. in Mrs. Joseph Kuncic, Mr. in Mrs. Elmer 
Scltes in Jimmy, Mr. in Mrs. John Hrcvat, Mr. in 
Mrs. Warren Owen, Mr. in Mrs. Harold Owen, Mr. 
in Mrs. A. Koshel, Mr. in Mrs. C. B. Nardi, Mr. in 
Mr&« Norman Nardi, Anton Korenchan družina, 
John Kramer družina, Mr. in Mrs. Joe Beiasasek 
in družina, Mr. in Mrs. Pete Bukovnik, Mr. in 
Mrs E. L. Walters, Mr. in Mrs. Chuck Novak, Mr. 
in Mrs. Joseph Tercek, Mr. in Mrs. H. Bowman, 
Mrs. Earl Head, Mr. in Mrs. Joe Modic — Edith 
in Dolly, Brotherhood of Maint. of Way Dept. 
Local 1657. 

Mr. in Mrs. Max Grdolnik in hčere, Mr. in 
Mrs. George Turk, Mr. in Mrs. George Vraneza, 
Mr, in Mrs. Joseph Gimpel, Mr. in Mrs. Joseph 
Kuncic Jr. Mr. in Mrs. Doc Gregorčič, Mr. in Mrs. 
Wally Lahowe, Mr. in Mrs. B. Lukas, Mr. in Mrs. 
J. Domke, Employee's of Maint. Of Way Dept. 
New York Central R. R., Mr. in Mrs. Ubic and Fa-
mily Mr. in Mrs. Joe Ogrinc in družina, Mrs. Ba-
lish in sin, Mr. in Mrs. Frank Rozinger, Mr. in 
Mrs. Blaz Oder, Mr. in Mrs. Frank Bartel, Mr. in 
Mrs. Winfred Owen, Miss Theresa Rugel, Mr. in 
Mrs. John Rugel. 

Mrs. Zupane in hčere, Michael Telich druži-
na, Mr. Cugel in družina, Mr. in Mrs. John Sasso 
in družina, Mr. in Mrs. V. Poje Sr., Mr. in Mrs. 
Joe Mervar Jr., John Rozmane družina, Mrs. An-
gela Zaverl in družina, Mr. in Mrs. Joseph Mer-
var Sr.. Mrs. Jenne Oblak in družina, Mr. in Mrs. 
Frank Sepic in hčer Mrs. Frances Korenchan, Mr. 
in Mrs. Dolgan and Family, Mr. in Mrs. V. G r e l -
nik and Son, Mr. in Mrs. Cyril Rant, Mr. in Mrs. 
Louis Bartel, Mr. in Mrs. Jelercic, Mr. in Mrs. J. 
Jele Jr., Neighbors of Huntmere Ave. 

Iskreno se zahvaljujemo številnim daroval-
cem za sv. maše, ki se bodo darovale za mirni po- v - - - v . e m 
ko j duše pokojne in sicer: Slučajno, ce smo pomotoma kakšno _ ^ 

Mr. in Mrs. F. C. Perme, Mr. Anton Cugel, stili, prosimo oproščenja ter se želimo vse 
Mr. in Mrs. A. Pejers, Sr., Mr. in Mrs. Matt Erma- prisrčno zahvaliti. ^ J 

Preljubljena in nikdar pozabljena draga sopro ga in mati, težko nam je pri srcu, ker Vas ni ^ j V 
nami ,ker Bog Vas je poklical k sebi in mi smo izgu bili ljubljeno soprogo in mater. Ko smo obKi* 
ni zadnjič gledali Vaš mili obraz, nas je tolažila le misel , da se je končalo Vaše mučno trpljenje " tj 1? 
čeni ste za vedno zaspali. In sedaj izprosite milosti za nas in mi Vas bomo v ljubezni in hvale2' ^ 
vedno ohranili v sladkem spominu in pošiljamo proš nje k Bogu, da naj Vam obilo poplača za v* g r 
dela in skrbi, ki ste jih za nas imeli ter Vam podeli v ečni mir v zasluženem počitku in nebeška 
Vam sveti. 

žalujoči ostali: 

L A W R E N C E TORKAR, soprog; 
Pvt. LAWRENCE, Pfc . STEVE in 2nd Lt. ADOLPH, sinovi; 

J O H N ROZMAN, po pol brat; 
F R A N C E S K O R E N C H A N , teta; 

VALENTINE, KARL in PETER, bratje; 
MARGARET in ANGELA, sestri; 

RICHARD, vnuk; 
in več drugih sorodnikov. 

Cleveland, Ohio, 6. aprila, 1944. 

cora, Mrs. Ghela, Antoinette Lewis, Mrs. S P ^ i 
Mrs. Frances Korenchan, Mrs. Benea, Mr. in ^ 
Mandel, Joe Zulich, Antoinette Cendric, V e r a , 
gel, Mr. in Mrs. Riedel, Mr. in Mrs. Johni ^ 
Mrs. Alice Dolgan, Buddy Dolgan, Oshabitz ^ 
žina, Doris Dolgan. Joe Dermasa, Mr. Joseph U 
talko, Mr. in Mrs. John Balish, Mr. in Mrs. ^ 
Launch, Mrs. Anna Tekavec, Mr. in Mrs. M > 
Glavan, Rosie Strumble, Mr. in Mrs. Frank I 

Mrs. Valentine Kosic, Thomas TekayefcjjjJ 
in Mrs. Joseph Kern, Mr. in Mrs. Tony W i s 2 w 
J. Plemel, Mrs. Ponikvar, Frank Sustersic, ' J 
Zupančič, Mr. in Mrs. Mary Rant, Mr. in MrS' j J 
thony Mchle, Frank Srakar, Mr. in Mrj ^ j 
Kmett, Rosinger družina, Mr. in Mrs. W. I 
field, Mrs. Johanna Gubane, Fiances Jenk<j> J 
in Mrs. John Stimoc, Mr. in Mrs. A. Artel, - . j j 
Mrs. W. Korenchan, Mr. in Mrs. Jarm in 1 

Mr. in Mrs. Jce Gimpd, Mrs. Kness, Helen 
Mrs. Anton Koshel, Mr. in Mrs. W. Mocha«. 
in Mrs. F. Zeleznik, Mr. in Mrs. A. G u b a l i 
Richar, Mr. in Mrs. Paul Jesen, Mr. in Mrs-
Jesen, Mr. in Mrs. George Huntar, Mr. i n . jn| 
Hugh Parker, Mr. in Mrs. Rudolph Sirgel, Jj' jp 

Mrs. John Brodnik, Mr. in Mrs. M. Pirsel, ^ 
Mrs. Ant.cn Mozina, Mrs. Anna Marinshek, ^ 
Mrs. T. Barrett, Mr. Peter Malavosic, yp 
mane, Mr. John Rozmane, Mr. in Mrs. ^JJ -W 
nik, Cvar Family in Mary Gornick, Mrs. 
McGinniss. jd 

Najlepša zahvala naj bo izrečena onIlTl'ull I 
dali svoje avtomobile brezplačno pri pog1>e 

sicer: j>eH 
Mr. John Sasso, Mr. Frank Plemel, Mr. M*t4i j J 
lin, Mr. Walter Lahowe, Mr. Elmer Soltek J 
Collins (Zupane) Mr. Anton Dolgan, Mr. J j|( 
ModiC, Mr. Herman Cugel, Mr. John ^ 
E. L. Walters, Mr. Anton Artel, Mr. P. G - . ^ 
Mr. Anton Bokal, Mr. W. L. Owen, Mr. ^ 
Grdolnik, Mr. George Ehas. 

Najlepšo zahvalo naj prejmejo člani d^jr 
V boj št. 53 SNPJ , društva št. 110 Woodm*%( 
ele in podružnice št. 41 SžZ , ki so nosili 
jo spremili do groba in položili k večnemu P ^ 

Našo prisrčno zahvalo naj sprejme 2 ^ f 
pogrebni zavod za vso vsestransko prijaZ 

strežbo in za lepo urejeni pogreb 

• ti. ratiVM..S 

Onstran pragozda 
JAMES OLIVER CURWOOD: 
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BRATOM IN SESTRAM V DOMOVINI 

ZA VELIKGNOČ 1944 

N a j bojazlj ivce straši t rombe glas, 
ko vojni oblaki niže se spuste; 
n a j krožijo pod njimi jastrebi, 
junaška kri o strahu nič ne ve. 

špar tansk i rod ste vi, ki skoz stolet ja 
vsevdilj iz duše kliče v duš svetišče: 
"Zgubl jeno vše je, če umr je čast, 
ki naše dedno varu je ognj išče!" 

V bobneči vihri zda j sred bojnih krikov 
usoda narodov sveta se kuje , 
ko močni branijo Pravico večno 
in besna zloba zemljo zalezuje . 

In z vami bi je jo sinovi naši 
pod Zvezdnato zastavo boj srčan, 
ki stri pohlepne, klete bo krvnike, 
pospešil skupne srečne Zmage dan 

Očak Triglav vam kliče — kličejo 
ponosne hčere Soča, Sava, D r a v a : 
"Vzdrži te , kvišku srca, bra t je , sestre, 
z d a j zda j končana bo bridkost krvava! 

Tako bori se rod za dom predragi , 
neustrašen, silen vse do konca dni. 
Kako n a j v prsih vam zamre pogum 
dokler Svoboda žarka še živi! 

Kako umrl bi rod, ki v Pravdi svoji 
ostal iz veka v vek je stalen, čist— 
kako umrl bi v veri in l jubezni, 
ko čuva ga od mrtvih vstali Krist! 

velikonočne praznike želi naša Ivrdka 

v*em svojim prijateljem in klijentom 

Se priporočamo 

r R o l l e r . 

Vstajenje 
I - S , ! e n c e l j J e utrujen slo-
I jo mosta, pod kate-
| i m 0 ; n e č e d r l a r e k a - S a" 

J e ! ' l e d a l v peneče 
Pt'J|n°. V o d o v . ) e . Ob ro-
pStic/ k a lužn iee , vrbo-
|ii gi dajale po 
p ] ; t svoje srebrne 
K j,' Nobena sapica se ni 
|9lO(l'',i'alCU ' n n 0 b ° J e b i l ° 
i(i, j^0. Vse je bilo silno 
| k p'ie l 'a i n otrok člove-
fc{0 "a sta brezpokojna 
l i s t a l j e v l e k l ° skupa j . 
Prišli | t U nekaj minut 
iko bi

la!' a l i bi ne bilo do-

fio(lv
S °Č i l n o t r L T e d a j 

fHnil^1 1 '1 njegov pogled 
M. j., C e z t ravnike proti 
t a t ° Je zmaja l z gla-
Bhl 
|fi(ie . 0 r a m le domov : . . 
i 0 Volp r a v> . . . in rabi-
l a :e

nd«r denar . . ." 
l ^ i d , 0 c ^ e l hi reka za 
| k ( | S n!e hUala. Pa tudi 
| P % n i m ) se je smejalo 

n°- «e da bi se ro-

i o v ' j J ^ v i l kakšnih tisoč 
Pr>Stel v gozd, je 

f ' ' ku ' n 8 e naslonil ob 
f leti i ^ g a J'e utrudilo. 

] le "epi-eetano sedel. 

| f S i n i v i d e l g o z d a ' n i 

P'ti v ' •» ni mu bilo dano 
( H vi

J,a c v et l i c . Le ptice 
f H o i . ' k ° 

so visoko v 
|fy)j|tlj

1',u Preletale dvori-T e d a > - t o -ie 

• j • t e d a j ga je 

I %i | s n o domotožje ; 
' I ' r ° h n e l , prosil mi-
l l ' s tja | bi užival pro-
i f MiCe

 J1 h o t e 1 , k a m o r s 0 

.T- • v gozd . . . 

I JHofy U v e celi leti sede-
t a nj rp m a r ve kdo, k a j 
| Biti d 1 t e g a s a m d o" 

1 » 4 ; i e s J e l e t i zaprt , je 
j I S r t n a m u k a - N a j -
I*Ji SiivS° t e d a i , ko pride 
J č j estrov dan ali ve-

* | \ e k ° p r i d iga kurat , ko 
f'B v ' Pa vendar nisi. 
I ' f H s 8 V e č datuma, pa 
('15« a)': 8 e d a j ima rojstni 
f T ^ 0 W a t i a l i žena ah 
, t | \ r°k- Vse to je hu-

S ko a j h u J ' š a dneva sta 
, a Se n

P l ' l d e š notri in kc i C 
r ^ 8 e je prijel za 

. N j i v °n j ave so g£ 
„, P r e j je bi 
, V do dne, kc 

; - - - f 
je pobil paznika. Paznik! Ta i 
mora imeti pač železno črepi- | 
njo, ker sicer bi bil poginil kot | 
miš. Toda prebolel j e : še je 
ostal živ; s eda j pa tudi on se-
di v ječi. 

i K a j je že rekel danes rav-
na te l j kaznilnice? 

" P e t e r Vencelj, vaš nekda-
nji paznik je bil podlež, ki je 
goljufal tako svojega gospo-
d a r j a kot svoje ljudi. Toda, 
Vencelj, kdo sme dvigniti roko 
zoper svojega bl ižnjega. Živ-
l jenje človeka je sveto. Sedaj , 
Vencelj, pa smo vam zadn je 
leto kazni izpregledali . Za-
služite si to milost. Postanite 
vrl mož in zdržite se žgan ja . " 

Žgan je ! Nič več ni vedel, 
kako diši žganje . Pozabil je, 
kot je pozabil, kakšen je gozd. 
Ko bi mu le ne bilo t reba do-
mov . . . Sicer je po tem tako 
hrepenel, s eda j pa, ko je mo-
ral domov, se je bal. 

Moral je zopet pred sodišče, 
pred sodišče svojih dragih. Ti-
ho in vprašujoč ga bodo po-
geldovali : " K a j si s tor i l?" In 
vsa soseska bo sedela v sodnem 
zboru; s tokrat bodo govorili 
o obtožnici, pripovedovali o 
njegovem grehu, ga povečali, | 
govorili o njem od ust do ust, 

i le branilca ne bo. 
i Z a k a j je bil tam doli tako v 
• s t rahu? 
i "Pomiloščen!" j 
> On pa se je zasmejal , da j e j 

odmevalo po gozdu. Če gre; 
l človek domov, je pač' dobro, i 
i toda moral bi biti brez čuta za 
1 čast, sicer gre domov tako, kot ' 
) bi šel v pekel. In vendar je 

moral domov. Moral je, da vi-
di, kako je vse. Niti enkrat v 
teh dveh letih mu niso pisali. 
Mogoče je bila njegova hišica 
prodana, njegovi pa so šli po! 
svetu. In žena ga je pač tudi 
pozabila. Ne bi ji bilo težko. 

Ivanka! Kako l jubko dekle, 
je bila in kako zal f an t je bil 
n e k d a j on. Tak ra t je služil 
pri konjenici in pr ihaja l na do- ! 

pust . . . potem pa? . . . Žga-( 
nje, presneto ž g a n j e ! Nič bi 

ne bilo čudnega, če bi si ne že-
lela več pijanca, ki jo je tepel. 

On pa je hrepenel po n j e j 
. . . težko, težko hrepenel po 
n je j , in stara, mrtva l jubezen 

' je zopet zaživela v n jem, 
jvprav tako, ko sta bila oba še 
mlada. 

Na jbo l j pa je hrepenel po 
otroku, po mali Anici. Bila je 
njegov l jub l jenec ; n j e ni nik-
dar tepe l ; ona se ga tudi ni ba-
la. Z d a j bo že v sedmem letu 
in hodi v •šolo. Kako l jubka 
mora biti ta mala poskočna 
stvarca. kr> nncI Solwkn tnvhn 

| 
Vesela bo, ona že . . . Sa j n j ^ j j 
ni nikdar nič žalega storil . . . 
nikoli. Vesela bo, da je a ta 

^spet doma. Ne pa seveda f a n t ; ' 
• n jega je tudi zelo tepel. On bo i 
to re j deset let star. In t re t j i i 
'otrok mora biti tudi že na sve-
tu. Ali je deček ali deklica? 

Usf. 1908 

Haftners Insurance Agency 
( 1 0 6 S t . ( l a i r A v e . 

J . H A F F N E R A . H A F F N E R 

In kako so ga neki krstili? 
V svojih mislih je Peter Ven-

celj 'hitro prišel in nenadoma 
obstal pred svojo hišico. Bila 
je velika sobota, poznega po-
poldne. Aprilsko solnce je to-
plo sijalo, zlatilo hišico ter po-
l jubl ja lo na vrtu hijacinte in 
rumene narcise. Koča je sta-
la samotno in tiho kot pomlad 
ni sen. Peter Vencel j pa se , 
ni zganil. Krepko se je oprl 
ob svojo palico in dve solzi sta 
mu počasi privreli iz oči. 

T u k a j . . . to je bil dom! j 
Kakor t a t se je priplazil bli-, 

že. Skozi vrtna vratica je sto-' 
pil in pogledal skozi okno. Te-, 
/žak vzdih o la j šan ja se mu je 
izvil iz prsi. Njegovi dragi ži-
ve še tuka j . Notri je stalo po-
hištvo in neki fan t , j^onrad, sel 
je igral z majhnim otrokom. | 
To je bil pač novorojenček. 

Trenutek je mož tiho stal, 
nato pa šel v sobo. Zbral je 
vse sile, da bi se zdelo, da je 
miren. 

"Dober dan ! " je rekel tiho 
in v skrbeh, ko je vstopil. "Ali 

j j e mati d o m a ? " 
j Deček je začudeno pogledal, 
i "Ne, mama je v cerkvi. Ve-
lika noč je. K a j pa hoče te?" 

Deček ga ni več poznal. Dve 
leti je dolg čas in Peter Ven-
celj je p re j nosil lepo brado in 
dolge, kodraste lase. 

^ " K a j bi pa r a d i ? " je pono-
vi l deček, ker je mož ves zbe-
gan in pobledelega obraza stal 
kot kip. 

1 " J az . . . hotel sem le . . . 
le poprašati , kako se i m a t e ? " 

j Konrad je bil silno začuden. 
! "Kako se imamo! Dobro 
nam j e ! " 

1 "Toda . • • toda brez očeta 
ste v e n d a r ? " 

i Fant je mračno pogledal na 
' t la. 
| " N e rabimo očeta!" 

"Ali ne bi rad videl, da se 
'l v r n e ? " 
j Mali je krepko odkimal z 

! glavo. 
lj "Tako se imamo bolje. Vsa j 

ne bo zapil vsega, kar mati za-
'Dalie na 2 strani* 

V. WINKLER: 

Procesija i 
! ' 

Ljud je so se ^razmaknili iii 
se spogledali . Nenadoma in 
kakor sami, so se zbudili zvo-

j novi in iz lin je zapl juska lo 
kot bi nekdo razlil po dolini 
vse polno nečesa lepega, do-
brega, kar bi bilo še n a j b o l j 

I podobno pesmi, a se ne da na-
t a n č n o razločiti. Pa to še ni 
| bilo tisto, ženske blizu vra t 
i so naenkra t pokleknile. Cer-
jkvena vra ta so se široko odpr-
jla in skozi n je je stopila sklo-
jn j ena postava z velikim kri-
|žem na hrbtu . 
| " Jezus Mar i j a ! " je vzt repe-
jtala množica. Neka j bridke-
ga je vzvalovilo od človeka do 

|človeka. Treba bi bilo seči z 
' roko prav do dna in n e k a j iz-
ruvati, da bi mogli za joka t i . 
Pa r otrok tam s p r e d a j je res-
nično za jokalo in začelo kli-

'cati mater . 
Tisti s križem je pa mirno 

stopal med l judmi. Izmučen 
obraz je bil bled in poln t ihe 
skrbi in pr i ta jene groze. Ka-
kor bi bil duh, je šel med l jud-
mi in ni pogledal ne na levo ne 
na desno. Spustil se je mimo 
župnišča po hribu navzdol na-
ravnost na c e s t o . Pred prvo 
'hišo se je ustavil, obrnil se j e 
in se začudil. Množica je kle-

,čala s sklonjenimi glavami, ni-
ihče se ni upal vzdigniti glave 
:in pogledati na cesto, 
t Takra t je prišel iz cerkve 
stari župnik, oblečen za proce-
sijo. Monštranco je pustil v 
•oltarju. Bil je siv in tresel se 
je od groze. 

| "Pojdimo, pojdimo," je še . 
| petal in krčevito stiskal roke k 
"molitvi. 

Kristus na cesti je še zme-
r a j čakal. 

Z d a j so se l j ud je vzdignili, 
pred njimi je stopal župnik , 
vrstili so se, kakor je bila na-
vada, niso vprašali, k a j in ka-
ko. Da, to mora biti n e k a j po-
sebnega. To je skoraj, t ako 
kot bi bilo konec sve'ta. V vseli 
l judeh je rast la prikri ta boja-
zen. Tisti, ki so popre j blag-
rovali lepo vreme, niti opazili 

L niso, da sta nenadoma bu r j a in 
j ug zgnetla nad vso dolino si-
ve oblake, napolnila jih z vi-
har jem in šumom in jih zače-

I la vlačiti sem in t j a . Ne, niso-
opazili. Dekleta so pozabila 
na rute in plašče. Zgodilo se 
je n e k a j posebnega, ka j t i zvo-
novi pojo kot bi jih gnali ne-

( N a d a l j e v a n j e n a 3. s t r a n i ) 
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VESELO ALELUJO ŽELIMO NAŠIM PRIJATELJEM 
IN ZNANCEM IN SE PRIPOROČAMO ZA OBISK 

MR. in MRS. 
FRANK ARKO 

« 

RESTAVRACIJA 

1178 Babbitt Road Noble, O. 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE VSEM 

NAŠIM ODJEMALCEM, PRIJATE-

LJEM IN ZNANCEM 

ANTON GUBANC 
16725 Waterloo Road 

Velika zaloga in izbera spomladanskih oblek za žene 
in otroke. Na j t rpežne j še perilo za moške in dečke. 

COMPLETE FOUNTAIN SERVICE AT 

L A U R I ( H ' S 

15601 Holmes Avenue 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE VSEM 

ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM! 

VESELO ALELUJO 

vsem pr i ja te l jem in znancem 
, želi 

DR. WILLIAM 
LAUSCHE 

SLOVENSKI ZOBOZDRAVNIK 

15619 Waterloo Rd. KEnmore 4212 
9> 

VESELO ALELUJO VSEM 

ODJEMALCEM ŽELI 

J I M S E P I C 
TRGOVINA Ž ŽELEZNINO, 

"LOOK INTO IT" ORODJEM in BARVAMI 

Če rabi te vrtno orodje, t ravo ali umetni gnoj, kakor 
tudi barvo, varniš, in potrebščine pri popravi hiše, se 
oglasite pri nas. Postrežem boste po na jn iž j i ceni. 

16009 Waterloo Road 

0! 

Vesele velikonočne praznike vsem 
odjemalcem, pr i ja te l jem in 

znancem želi 

SLOVENSKA GOSTILNA 
DOROTHY URBANCIC, Mgr. 

Se priporoča g 
i 

15930 Saranac Road MUlberry 3871 | 
t 

* , . i 
ŠJ' •< 
$ Veselo Alelujo k l i jent in jam želi , 
i i 
1 JEAN'S BEAUTY SHOP 1 
i . ! 
)• 15706 Holmes Avenue GLenville 8139 

I ' ^ ' ' ' ' I 

VSTAJENJE 
| (Nadaljevanje 8 1 strani) i 

|služi, in tepel nas ne bo. Mno- 1 

go boljše je, odkar ga ni." ( 

Tuj i mož se je t rdno prijel 
za omaro in strmel v dečka. 

i 
'Končno pa j e privrelo iz n je- , 
g a : "Toda tvoja sestra, Ančka, ( 

!bo pa vesela očeta. K je pa je 
o n a ? " 

T e d a j je mali otrok zajokal . 
"Bodi tiho, Anica, bodi ti'ho. 

K a j ne, tudi ti se ne veseliš 
očeta? S a j ti ga sploh ne po-
znaš." 

Pe te r Vencel j je izbuljil oči. 
"Ta otrok vendar ni Anica?, 

Mora biti pa že več j a ! " 
"Da, ona d ruga! Toda je 

umrla. T e d a j je ravno prišel 
na svet drugi otrok, in t ak ra t 
ga je mama dala krstiti tudi za 
Anico." 

"Umrla da je Anica! Anica 
da je umrla? Ljuba, prel ju-
ba! Anica pa umrla. O moj 
Bog, l jubi moj Bog!" 

In postavni mož je začel na-
glo jokati . Otrok je spet zajo-

j kal in deček je osuplo gledal 
' ihtečega moža. Spomnil se je 
I nečesa, ka r mu je mrtvilo sr-
ce. 

| "Vi . . . s a j vi ste vendar 
^ č e . . . Bojim se vas . . . na 
i pomoč! Mati,!. Na pomoč!" 

"Konrad, bodi t iho! Ne vpi j 
i vendar, Konrad, na pomoč. Nič | 
|vam nočem! Sa j spet odha-j 
i j a m ! Glej, imam že kl juko v; 
'roki. N e h a j vendar vpiti. Ho-j 

'[tel sem vas le videti enkra t . " | 
j Deček je nehal vpiti, toda ' 
j se je plašno ihteč stisnil s svo-' 
J jo sestrico k steni, 
j "Konrad, z a k a j . . . zaka j 1 

'pa je mala Ana u m r l a ? " j 
Sj "Zarad i d i f ter i je . R a v n o 

št ir inajst dni potem, ko ste . . . 
|ko je oče odšel. In potem se 

J j e čez štiri tedne rodil drugi 
otrok. In temu je spet ime 
Ana ." | 

j "Ali ste imeli vedno dosti1 

jesti, K o n r a d ? " 
j "O da, to že. Boljše nam je1 

, kot p re j . " I 
! -Deček ni niti malo popustil 

, od bridke resnice. 
| "Ali nočeš, Konrad, da osta-

.. nem t u k a j ? " i 
j Ta pa je pogledal plaho 

, van j in odkimal z glavo, 
' j "Bojim se!" 
:J "In . . . k a j pravi m a t i ? " 

j "Ne vem . . . nikoli ni za ta 
t del nič rekla. Dobro ji je ta-

ko." 
s1 "Potem pa spet grem . . . 

Shrani ta mošnjiček . . . zapri 
i:'ga v omaro . -. . je denar no-
, 'tri . . . d a j ga mami, da vam 
i; ka j kupi . . . in reci ji, da jo 

j pozdravl jam. — Ančka, d a j 
s mi roko." 
, | S strahom je položil otrok 
!,; ročico v možakovo desnico. On 
> I pa se je nežno sklonil k otroku, 
I ga poljubil na oči ter šel iz so-

Z u n a j sredi gozdne poti je i 
stal nepremično in tiho. Pre- j 
gnali in spodili so ga od doma, i 
preklela so ga usta, lastnega £ 
o t roka! In niti ugovar ja t i ni i 
mogel, z a k a j otrok je imel : 
prav. Kam sedaj , kam. O s 
da bi bil vsaj v kaznilnici, v ( 
ozki zamreženi celici. Bilo bi 
boljše kot tu v prostem doma- i 
čem gozdu. Globoko spoda j ; 
je reka vabljivo pela svojo pe- i 
sem. In že je prisluhnil t j a dc- 1 
li s skrivnostno se žarečimi oč-
mi. 

T e d a j pa je vendar prišlo do i 
njegovih ušes lepše pet je , za- i 
slišali so se glasovi l judi iz do- l 
line. j 

Topo se je siromak zgrudil 
na kamen ob cesti. Tam doli 
so bili veseli, odrešeni l j u d j e ; i 
z a n j pa ni prišla, z m a g a ; stal > 
je sredi noči in smrti. Družina 
Kristova doli pa je pela dalje11 
in osamelemu je bilo malo laž- ; 
je. 

Noč mu je odprla pot ; na-
pravil si je načr t za prfhod-
njost. Odšel bo v mesto, de-
lal bo in kar bo izaslužil, poš-
lje svojim dragim. Potem j i m ' 

,ie bo t reba več gladovati in se ; 
tudi ne več bati. K a j pa ' , 

naj bi tudi sicer? Anica, nje-! 
?ova l jubl jenka, edino bit je na ' , 
zemlji, kateremu ni storil nič 
zalega, je mrtva. Umrla je , 
štirinajst dni potem, ko je on 
odšel. 

In t e d a j si je podprl z obe-
ma rokama glavo#in obudil za 
svojega otroka pozen spomin j 
in molitev. 'Nihče ga ne bo mo-| 
til; žena je doli v cerkvi, po-
božnosti pa še ne> bo kmalu 
konec. On pa si le za t renotek 
odpočije. Ut ru jen je, Konrad 
mu ni ponudil stola. Samo ma-
lo n a j si odpočije,! Potem pa 
gre! 

"Pe te r ! Pe t e r ! " 
Tedajc i stopi p reden j nje-

gova žena. On pa skoči kvišku 
in strmi vanjo. 

"Peter , k j e si se vzel? Sa j 
tvoj čas še ni minil. Ali si — 
ali si uše l?" 

"Pomiloščen sem — kra l j 
me je — imam listino v žepu." 

"Pomiloščen! Pe t e r ! " 
In plane k njemu, da bi ga 

objela. Toda on se ne gane. 
(Nadaljevanje na 3. strani) 

VESELO ALELUJO J 

vsem pr i ja te l jem in znancem želi 

JERRY BOHINC 
lastnik 

N O R T H E A S T 
SALES and SERVICE CO. 

819 E. 185th Street K E n m o r e $ * 

PRAV VESELE VELIKONOČNE PRAZN$E | 
ŽELIMO VSEM! 

GLOBOKAR'S SUPER SERVICE 
JOHN J. GLOBOKAR, lastnik 

MOBILGAS — MOBILOIL — GRACO MP1*? 
VITALIZER 

—Official Tire Inspection Stat ion-— 

COMPLETE IGNITION AND MOTOR T t # • 

1075 E. 185th St., near Waterloo B* 

TEXACO SERVICE STATION 

CHARLES WICK In SIN 
Neff Road in E. 185th St. . . 

Najboljš i gasolin in olje za vaš a v t o m " ' 3 ' 

Pregledamo in namažemo vam avtomok'' P 
na jn iž j ih cenah. — Delo garantira'10 ' 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE I 
ODJEMALCEM I N P R I J A T E L J E M -

j ^ 

VESELE VELIKON0C 'N£ 

PRAZNIKE 

ZLATE'S MARI0 
FRESH and SMOKED M* j ; 

/ : 
Prvovrstna postrežba-—cel ie 

j 
704 East 140th St. MUlbertf 

v 
Vesele velikonočne praznike želi vsem °dJe 

in pr i ja te l jem 

MICHAEL CASSERMAN 
SLOVENSKI MONTER 

PLUMBING and HEATING 

j j j B I 
18702 Shawnee Ave. lVan^e 

Vesele velikonočne praznike 

vsem odjemalcem in pr i ja te l jem želi 

ZELE COAL CO. 
18325 Buffalo Avenue IVanhoe 2525 

2 Vesele velikonočne praznike 

želimo vsem našim odjemalcem in pr i ja te l jem 

i ' -'!•' ' 
i WOLKOV JEWELERS 
j 
i 
j 6428 St. Clair Avenue 707 East 185th St. 

Vesele velikonočne praznike vsem odjemalcem, 
sorodnikom in pr i ja te l jem in 

se priporoča 

OBLAK FURNITURE CO. 
6612 St. Clair Avenue HEnderson 2978 

I 

i' 
Vesele velikonočne praznike želi 

i 
j odjemalcem in pr i ja te l jem 

| KREMZAR FURNITURE 
i ' 
f 6405 St. Clair Avenue ENdicott 2252 
jj . , ( ' . -1 / ' , S , . , - ,.f , ' { 

VESELO ALELUJO 

vsem odjemalcem, pr i ja te l jem in z n a | c 

WELCOME TAVERN 
FRANK in MARTINA HRIBAR, l a ^ ' . » * 

984 East 222nd Street 

'a fl1"' 
Ob priliki nas obiščite.—Se pr ipor 0 0 

J 

VESELO ALELUJO VSEM S K U P a J ' 

JOS. in FRANCES KERN » 
SLOVENSKA GOSTILNA IN RESTAVPA 

16901 Grovewood Avenue 

Najf ine jš i l ikerji , pivo in vina 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 

VSEM ODJEMALCEM IN 

PRIJATUEM 

Double Eagle 
Bottling Co. 

JOHN POTOKAR, lastnik 

6511-19 St. Clair Avenue HEnderson 4629 



GEORGE KOVAČIČ 
6312 St. Clair Avenue 

(v Hrvatskem narodnem domu) 

JUGOSLOVANSKA BRIVNICA 

želi vesele velikonočne praznike vsem pr i ja te l jem, 
znancem in obiskovalcem! 

MR. in MRS. ANTON PETKOVŠEK 
SLOVENSKA GOSTILNA 

ŽGANJE . . . PIVO . . . VINO 

965 Addison Road HEnderson 4893 

Vesele velikonočne praznike želita vsem pr i ja te l jem 
in odjemalcem 

RALPH CEBRON 
MESNICA in GROCERIJA 

4030 St. Clair Avenue 

se toplo priporoča in želi odjemalcem in znancem 
vesele velikonočne praznike 

ANTON in JULIA 
MAROLT 
GOSTILNA 

1128 E. 71st St. 
in 

1129 E. 68th St. 
Pristni legalni l ikerji , 

dobra vina, 6 /< pivo 

in prigrizek 

MOLLY'S TAVERN 
7508 St. Clair Avenue 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem s k u p a j ! 
Ustavite se pri nas in boste pr i jazno postreženi 

z dobrim pivom, vinom in žganjem ter 
okusnim prigr izkom! 

—Se priporočamo— 

KOMIN'S PHARMACY 
J O H N KOMIN, lastnik 

PRVA SLOVENSKA LEKARNA V CLEVELANDU 

6430 St. Clair Avenue, vogal Addison Rd. 

želi vsem vesele velikonočne praznike 

B 

EET 
B 

če ste namenjeni kupiti hišo, f a rmo ali trgovino, 
oglasite pri meni. Postreženi boste v vaše 

popolno zadovoljstvo 

JOSEPH PIKS 
1176 East 71 St Street ENdicott 2628 

Vesele velikonočne praznike želim vsem s k u p a j 

VESELE 
VELIKONOČNE 

PRAZNIKE 
VAM ŽELITA 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE VAM ŽELITA 

Se toplo priporočamo 

VELIKONOČNE PRAZNIKE VAM ŽELIJO 

CARL G. OPASKAR, M.D. 
ZDRAVNIK 

740 East 152nd Street 
Office: GLenville 3134 Res.: POtomac 8055 

DR. VINCENT OPASKAR 
ZOBOZDRAVNIK 

6402 St. Clair Avenue HEnderson 4114 

FRANK V. OPASKAR 
ODVETNIK 

Hippodrome Building 
MAin 3786 Res.: WAshington 0989 

! , . 
| ISKRENA VELIKONOČNA VOŠČILA. IN 

MNOGO PIRHOV ŽELI VSEM 
. « , f 

i AUGUST HOLLANDER 
I 

v Slovenskem narodnem domu 

| 6419 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 
I 
^ KOLLANDER izpolnjuje prošnje za d ržavl janske 
j papir je , p roda ja denarne nakaznice (MONEY OR-
jj DERS) in opravl ja notarske posle. 
! 
3 

FRANK KLEMENCIČ 
, 1051 Addison Road HEnderson 7757 

I BARVAR in DEKORATOR 

i želi vesele velikonočne praznike in se toplo priporoča! 
s 

VSTAJENJE 
j 

(Nadaljevanje t 2 strani) ( 
" J a z spet odhajam, Ivan-

k a ! " ' 
"Ti greš? Kam — kam pa 

g r e š ? " * 
"Ne vem. Bojite se me ven-

dar . Niste hoteli, da spet pri- ' 
dem domov,! Konrad pravi ' 
. . ." i 

"Konrad—al i si bil d o m a ? " 
"Da, in seda j grem proč — i 

kar bom prihranil , vam poš- s 
l j em! Konrad pravi, da se i 
imate boljše, če me ni." 

"Ne, Peter, ne greš. Niti za < 
en dan. Naš si. Tu ostaneš, , 
Peter . Ni res, da nam je bolje, i 
če tebe ni; ni res." 

Strastno se ga oklene. 
"Ali se ne bojiš, I v a n k a ? " s 
"In tudi če bi me še tepel ,— 1 

moraš ostati t u k a j . " 
"Ivanka, žgan ja ne pijem i < 

več. In tepel ne bom nikogar. , 
Mene je Bog udari l ." 

Drži ga objetega in ga gle-^ 
d a ; pr ipoveduje m u : pa nič ža-J* 
lostnega, nič obtožujočega — 
ne, le o prihodnjosti in kako » 
bo lahko vse dobro. In blag-! 
ru j e usodo, da ji je neka žena * 
v cerkvi pošepnila, da je vide-j 
la p r iha ja t i Petra domov, tako,,» 
da ga lahko še sreča. Ne bi 
prenesla, če bi odšel. 

Spoda j v dolini pa pojejo 
l j u d j e : Zahval jen Gospod Bog. s 

Jut r i je velika noč. 
o 

PROCESIJA 
1 a 
| 

(Nfwiallevnirue a I »••••»ni , 
vidni zvonarji , prav nič nočejo s 
prenehati , pesem pljuska čez 
pesem, kakor bi se vsemu Sve- s 
tu nekam strašno mudilo. 

Kristus na cesti se je pre- * 
maknil. Glej, ni se obrnil čez 
most proti Novi vasi, kakor je * 
s tara navada. Ali se boji va-
si? Ali je toliko slabega v ; 

n j e j ? Tiho in počasi gre skozi 
Faro. 3 

Ljud je se spogledujejo. Ne 
morejo razumeti . Stare farov- ' 
ke se prestraši jo. Okna ne 
bodo razsvet l jena in božjih po- 5 

dob ni n ik jer pr ipravl jenih. In 
pot skozi vas je blatna. Možje » 
se spomnijo, da bi jo bilo tre-
ba že davno popraviti. Pa vse : 

je le mimogrede. V nasled-j 
n jem t renutku se zdi vsem 
prav in sklonijo se v molitev, I 
kakor bi bila vse skupa j na- s 

vadna procesija. Le župnik, ' 
ki je prvi, je ves zbegan, da ' 
niti moliti ne more. Letos j e j 
j tako dolga zima, pot je slaba ! 

in Kristus je izbral najslabšo.! 
[Morda bo t reba iti čez zame- ! 

te, a je bos in revno oblečen, j 
iže z d a j mu rosijo čelo potne,1 

kapl je , k a j bo šele na koncu; 
i vasi. Lasje so mu zadn je ča-
se osiveli. Samo t rn jeva kro-i 
na je še t aka kot takra t , ko so 
mu jo nasadili. Krvave kap l je 
na čelu so sicer nekoliko po-,1 

temnele, a to je vse od groze.; 
!Toliko br idkega je zadn je ča-j 
se na svetu. 

Pri Fari je vse mrtvo. Hiše 
so sive in stare in stoje podj 

j hribom kot bi se skrivale. Kri-
'stus ne izbira poti, stopa kar 
po blatu in vodi. Ob hišah je 
n e k a j suhega sveta. Nekateri 
l j ud j e bi radi stopili t j a , a se 
jim zazdi naenkra t kar razum-
ljivo, da je t reba iti po slabi 
poti, po blatu in vodi. Župni-
ku se je zazdelo, da bi moral 
stopiti h Kristusu. Tako tru-
den je in križ je težak. Ne, ni 
mogoče stopiti, č e naredi dal j -
ši korak, se tudi Kristus od-

imakne. Z m e r a j je dva, tri ko-
rake pred vsemi. 

Moj Bog, kako je vse čudno! 
Župnik moli in moli. Glas 

mu t repeta . K a j takega se še 
ni zgodilo. L j u d j e odgovarja-
jo hitro in hlastno, kakor bi 

' hoteli prositi za vse zamujene 
l judi . 

' Tam pri smrekah za Faro se 
procesija raz tegne. Kristus ne-

! nadoma zavije na desno po hri-
bu navzgor. K a j hoče tod? 

1 Sa j ni nobene poti. L j u d j e ve-
činoma ne premišl juje jo . Dru-

* gače se vendar ne more zgodi-
ti. Gredo, gredo, kot Tisti s 

' križem. Le t am z a d a j se jih 
i (Dalje na 4 strani) 

VES*LE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELITA 

AlKE poklar in sin 

GULF 
COMPLETE AUTO SERVICE 

m St. Clair Ave. ENdicott 9181 

LOUIS STRNAO 
1168 East 77th Street 
vogal Donald Avenue 

GROCERIJA IN MESNICA 

" ^ v e l i k o n o č n e p r a z n i k e ž e l i m o v s e m 
^ J E M A L C E M IN PRIJATELJEM! 

Iv S G 
*°plo priporočamo za nakup raznovrstne 

groceri je in mesnine 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 

VAM ŽELITA 

ČEVLJARJA 
1 , 1 " H A C E . . . .6210Bonna Ave. 

o 
in 

'"•K L O N G A R . 6630 St. Clair Ave. 
» - L 

! i 

| V E S E l E VELIKONOČNE PRAZNIKE! 

DAVE'S SHOE STORE 

OBUVALO ZA VSO DRUŽINO 

h 
f l 52ndSt. GLenville 1766 

Kil 
SELE VELIKONOČNE PRAZNIKE,! 

a vsem pr i ja te l jem in odjemalcem 

in MRS. J , HRIBAR 

CONFECTIONERY 

A u . 
°'rties Ave. Liberty 9876 

• ' V 

^ L E VELIKONOČNE PRAZNIKE,! 

: želi 
1110 vsem gostom in se priporočamo 

tudi za bodoče 

JEAN'S TAVERN 
j Q l 1 Nin AGNES YOKOS, lastnika 

7 3 l East 185th Street 

\ ^ — 
'n. p r i ja te l jem in znancem želi vesele 

velikonočne praznike 

n JOSEPH WALLAND 
RESTAVRACIJA in GOSTILNA 

\Vj f . 
n eJši l ikerj i - legalna vina - pivo 

15507 Saranac Road 

LOUIS LAUTIZAR j 
• •( 

GROCERIJA in MESNICA i 

1195 East 71stv Street HEnderson 0675 j 

i 
Zeh vsem odjemalcem in pr i ja te l jem j 

vesele velikonočne praznike! • 
j i : ? • •• i 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELI 

LOUIS SEME'S CAFE 
GOOD BEER - WINE - LIQUORS 

I 

—Odpr to do, 2:30 A. M — 

S507 St. Clair Avenue ENdicott 9026 
I 

CHARLES R06EL in SIN 
6526 St. Clair Avenue 

KROJAČNTCA in ČISTILNICA OBLEK 

Želiva vesele velikonočne praznike vsem skupa j 

Emery in Louise Krizmao 
NIGHT CLUB 

961 Addison Road 

Odprto do 2:30 z jut ra j 

Standard 6% pivo v zaboju in druge pive 

MR. IN MRS. 
RUDY BOZEGLAV 

BONDED WINERY 

6010 St. Clair Avenue 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELIVA 
VSEM ODJEMALCEM IN P R I J A T E L J E M ! 



VESELE 

PRAZNIŠ 

ODJEMA^ 

prTJATE^ 

# 

VESELO ALELUJO 

želi 

RE-NU AUTO 
BODY CO. 

v i 
J. J. POZNIK in M. ŽELODEC, lastnika 

Eksperti v popravljanju ogrodij in fenderjev. 
v Se priporočamo 

| 982 East 152nd St. GLenville 3830 
% 

M O D I C ' S C A F E 
6201 St. Clair Avenue 

ŽGANJE . . . PIVO . . . VINO 

Se toplo priporoča za obilen obis' 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELI 
ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM 

MIKE VRANE2A 
SLOVENSKA GOSTILNA in RESTAVRACIJA 

* 

17105 Grovewood Avenue 

Najfinejši likerji, vina in pivo—postrežba v okusnih 
jedilih—postrežba točna in cene nizke. 

PAULINE SIAMPfH 
MODNA TRGOVINA ZA ŽENE, DEKLET 

Se toplo priporoča 

ŽELIM VSEM CENJENIM ODJEMA^ 
VESELE VELIKONOČNE PRAZNiK 

6108 St. Clair Avenue 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE VSEM 
NAšIM ODJEMALCEM, PRIJATE-

LJEM IN ZNANCEM 

ANTON BARAGA 
PRODAJALEC VINA NA DEBELO IN DROBNO 

15322 Waterloo Road 

^ če želite svojim prijateljem postreči z najboljšo in 
pristno kapljico, oglasite se pri nas, k jer boste v ceni 
in blagu najboljše postreženi. 

ANTON ZELEZNIK 
SLOVENSKA MLEKARNA 

Mt^ 
S 

3310 W. 50th St 

Dobite lahko pri Grdinovih 

Vesele velikonočne praznike vsem odjemalcem, 

pri jatel jem in znancem želi 

KRAMER'S GRILL 
SLOVENSKA GOSTILNA 

—Se priporočamo— 

747 East 185th St. IVanhoe 9619 

če želite i*etl 

kozarec dobreS^ 
se oglasite P1' 

KRAMER'S WINERY 
5303 St. Clair Avenue 

VESELE VELIKONOČNE P R A Z N I ^ 
VSEM NAŠIM GOSTOM,! 

"Ker je manjkalo žeblja, se je izgu-
bila podkev in ker je manjkalo podkve, 
je bil izgubljen konj," itd. In če ni 
barve, bo morda "izgubljen" steber na 
verandi. Ene stvari ste lahko gotovi 
zdaj, ali kadar koli, to je, da čas in 
vreme izglodata nezavarovan les. Do-
bro protekcijo pa daste, ako pobar-
vate z Dutch Boy Pure White Lead 
barvo. Ta barva, čist bel svinec, pri-
pravljena za rabo, je res najboljša. 
Dobite si jo nekaj za vašo hišo. 

Vprašajte za posebni PRIMER za 
prvo barvanje. 

..p 

VESELE VELIKONOČNE PRA2^ 

VAM ŽELI 

J O S E P H 
G L O B O K A R 

REAL ESTATE 

HOUSES . . . LOTS 
FARMS 

986 East 74th St. £ 
y v 

Veselo Alelujo vsem o.djemalcem, prijateljem 

in znancem želi 

(HAS. COOK 
SHEET METAL and HEATING SPECIALISTS 

Kompletna postrežba za popravila 

536 E. 152 St. 
GLenville 7650 Res. Liberty 2590 

jlTStpt WHIH 
VSEM PRIJATELJEM ŽELIMO VESELE 

VELIKONOČNE PRAZNIKE 

GRDINA HARDWARE f 
6127St . Clair Avenue ENdicott 9559 r 
tftfkotfktnlk«* , * . . ( 6 

CTiekcr>«kcrdL. r' 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
ŽELI VSEM SKUPAJ BACH'S BAKERY 

"WHERE QUALITY COUNTS" 

7108 St. Clair Ave. ENdicott 4770 

želi odjemalcem vesele velikonočne praznike 

in se toplo priporoča 

f JOHN'S TAVERN , 
I JOHN in FANNIE SIMONClC, 
8 
I 6524 St. Clair AvenU® 

I ŽGANJE . . . PIVO . • • V l N ° .j 
J glcllPji 
I Ples vsak petek in soboto. Večerja tfr 
; naročilu. Se toplo priporočata še 1 

I —Odprto do 2:30 z jutra j -" a 
i j 
! ŽELITA VSEM OBISKOVALCEM iN 
} VESELE VELIKONOČNE P R A / " / 

Vesele velikonočne praznike žel' ^ 
našim odjemalcem in prija^e 

LOUIS In MALCE O S W f 
TRGOVINA Z JESTVINAJ f 

JrI 
iV»" J 

17205 Grovewood Avenue 
Se priporočamo! 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELI 

TECK'S TAVERN 
882 East 185th Street IVanhoe 9560 

MR. in MRS. JOSEPH TEKAVCIC, lastnika 

Pri nas dobite vedno dobro pivo, vino in žganje ter 
okusen prigrizek in veselo družbo 

Zakrajšek pogrebni zavod 
Invalidni voz na razpolago noč in dan 

6016 St. Clair Avenue ENdicott 3113 

; 

\ 

Si* 
7, ft; 

1 PROCESIJA 

* (Nadaljevanje s 3 stranli 
;nekaj obotavlja. Po Vidmu je 

^razse jano kamenje. Hudo je, 
stopati po njem. človek se 

l utrudi. Obotavljajo se in na-
enkrat se zgodi, da so zadnji. 

\ Danes se ljudem neznansko 
, mudi. Tisti, ki so zadnji, zme-j 
j , r a j bolj zaostajajo. Skrivoma j 

'gledajo drug drugega. Da, sa j 
i to vendar ni mogoče. Hrib je ; 
, strm, človek mora pasti. Za-1 

s ostajajo, zaostajajo, nazadnje 
, |se ustavijo. Moj Bog, vsi uma-
c zani so. Dolgo se bo treba či-
, jstiti. VJsak zase se vračajo. 
« Tiho gredo za vrtovi. Ne, sa j 
> ini mogoče hoditi tako navkre-
s ber. 
, Tam pod vrhom pade Kri-
c stus prvi. Župnik in najbližji 
> priskočijo, a že vstane. Da, 
« vsakdo mora vstati sam, sam 
j . . . 
t Zda j gredo prav po vrhu. 
j Na Vidmu je burja. Čudno, 
* sa j je malo poprej gorelo son-, 
: ce z vso močjo. 
* "češčena Marija, milosti pol-' 
, na," moli župnik in obraz mu 
\ postaja zmeraj bolj siv. Od j 
, Studenca in čez Javorišče sun-i 
s koma valovi burja . Ponekod' 
. d v i g u j e zaostali sneg. Zda j 
s so se oblaki še bolj zgostili. 
, JPrav nizko se vlačijo. Hribov 
s se ne razloči več. 

"Da bi prišli vsaj do Hude-
s ga vrha," mislijo nekateri. 
> "Mogoče se tam ustavijo." 
s Zmeraj enakomerno se vije 
1 procesija preko hriba. No, 
s tam so prve hiše. Kristus za-
( | vije med nje na pot. Sredi 
s med hišami stoji cerkev svete-

ga Miklavža. 
s "Hvala Bogu," vzdihnejo 

skrivoma med molitvijo neka-
ki teri, ki so že trudni. 

Pred cerkvijo se Kristus za 
2 hip ustavi, pogleda malo proti 

vratom in nekoliko vzdihne, 
< nato se pa obrne po cesti na- : 

vzdol skozi vas na metljansko 
; polje. 

Nekateri se prestrašijo. V 
' hrbte buta burja, začenja sne-
jžiti. To je čudna velikonočna 

; sobota. 
"češčena Marija, milosti pol-

1 na . . . " 
j Na polju se župnik ozre. Ka-

'ikor da se je procesija pretrga-
l a in je zadnja polovica zaosta-
j a nekje daleč, da se je ne vidi. 
Samo tisti l judje, tisti nerodni, 

1 ki so vsega hudega vajeni, ti-
sti gredo čez polje in nepresta-

1 no odgovarja jo: 
"Sveta Marija . . ." 
Zda j so se obrnili na levo in , 

gredo kar po njivah. Sneži. 
Zdi se, da se bo še enkrat po- 2 
vrnila jesen. Bloščka in žu-
pančška se ne razloči. Tako 3 

I šumi od hribov kot v najhujš i 
zimi. . 

"češčena Marija, milosti pol-
na 

In tuka j so še vode. Treba 
je stopati kar preko jarkov. e 
Tamle je Topol. Ne, ne gre.' 1 

do skozi vas. Kristus je zavil\ t 
pred njo na levo in gre narav-1 \ 
nost v breg. Z d a j zanaša bur- f 

ja sneg naravnost v obraz. Ni-
komur se ne zdi čudno. Treba 
je vendar hoditi, hoditi, nihče 
se ne sme ustaviti. 

"Sveta Marija, sveta Mari-' 
ja . . ." 

Nekaterim se zazdi, da je 
vroče. A'h, ko bi se mogli sa-
mo za hip odpočiti, samo za1 

hip. Ne, tam spodaj gredo, i 
gredo, kakor bi l judje sami ne 
šli nikoli. 

Malo pod cesto se Kristus 
zgrudi. 

Ljudje se ustavijo. 
Ne, nič se ni zgodilo, že je 

spet vstal in zavil po cesti na j 
levo. 

"Vračamo se," spreleti lju-
di. Zda j vidijo, koliko jih je. 
Precej jih je ostalo na Hudem 
vrhu. Nekateri so se umakni-. 
li v Topol. Seveda, bur ja je 
huda, huda. Ampak zda j bo 
boljše, še vedno je mraz, tudi 
sneži še, toda nad cesto zeleni j 
božje drevce. To je kot tiho 
upanje. 

Kristus stopa vedno enako-1 

merno. Zadnji ga ne vidijo, j 
preveč je sključen pod.križem.! 
Toda, ali ne gori neka j okoli 
n jega? Staremu župniku se 
dozdeva, da ni več mraza. Ro-
ke se mu počasi mehčajo, nič 
več niso modrikaste. Tam da-, 
leč ležita Fara in Nova vas.! 
Vse je v sneženi megli. Vasi; 
se ne razloči dobro, le cerkev j 
se še rahlo sveti. In zvoni ne-1 
prestano, zvoni, zvoni. Povsod j 
zvoni, Vsa dolina trepeta od 
zvonjenja, vmes pa sneži. In 
mogoče, da burja tako maje 
zvonove, da kar nočejo ugasni-
ti. 

Z d a j gredo skozi Studenec. 
Ah, sa j ni mogoče več naprej , 
čeprav ni več tako mraz. Ne-
ka j se jih stisne k hišam, da bi | 

'se odpočili. Ne, ne smeš se 
ustaviti! Samo za trenutek, 
mislijo. Nasjednji 'hip izgine 
procesija za ovinkom. Treba 
je hiteti, hiteti. 

Zmera j bliže zvoni. To je 
pri Fari. 

"češčena Marija, milosti pol-
na . . ." 

Toda pod Velikim vrhom za-
vije Kristus spet na desno in 
navkreber. 

Nekaj ljudi spet zaostane. 
Navkreber, navkreber. 
še vedno naletava sneg. Za-

vijejo po hribu in v megli vidi-
jo vso dolino pod seboj. Čud-
no, da je na drugi strani vse ta-
ko mirno. Kaj ni gori okoli 
Svete Trojice in Svetega Vida 
vse jasno. 

Ko dosežejo razdrapano pot, 
zavijejo v dolino na desno. Sv. 
Volbenk na Volčjem se oglasi 
z veselim zvonjenjem. 

Trudni gredo mimo cerkve. 
Nič več ne gledajo okoli sebe. 
Samo do konca je treba priti, 
samo do konca. 

Kramplje. 
Tam zada j je spet cesta. 

Hvala Bogu. 
Gredo skozi redek gozd in 

mimo Veselovega mlina. Žup-
nik se spet ozre. Zdi se mu 
vse tako preprosto, da se kar 
začudi, ko vidi, kako malo lju-
di gre še za njim. Nekaj star-
cev je in neka j žena. Mož je 
malo, toda otrok je prečudno 
dosti. 

Razpotje. 
Kam? 
Proti Velikim Blokam. 
Kristus gre tiho kot bi se ne 

dotikal tal. Vendar mu noge 
krvavijo in kapljice krvi na 
čelu so postale svetlejše. In 
ali se mu niso trni zasadili ta-

(Dalje na 5 strani) 

Vesele velikonočne 

praznike želi vsem 

odjemalcem in prijateljem 

in se toplo priporoča 



PROCESIJA na svojo roko, iz tega ali onega 
namena. Takšen sebičnež sem 

: bil jaz. Računar . O, pa še ka-
ko zvito sem računal . Š t i r j e 
bratci pre jmemo štiri piruhe in 
štiri pomaranče! Kako pa? Ce 
sem sam, pre jmem štiri piruhe 
in štiri pomaranče. Onih mami-
ca ne pusti več voščit samih, 

Iker so majhni , mene pa tudi ne, 
;ker sem že voščil in se ne sme 
| delati nadlege. 

Tisto leto pa se j e matema-
tika nekam čudno zmedla, na j -
brž se j e je že začel kdo učiti in 
jo je spravil v zadrego. 

Babica mi je dala samo en 
piruh, to je navadno ja jce , in 
samo eno pomarančo, Bratcem 
da bo sama prinesla. Iz tega 
sledi, da bi bila prinesla tudi 
meni in da sem prav za prav 
moral svoj dar brez potrebe no-
siti sam. Toda jaz sem to od 
živi j en j a mi naloženo nalogo 
junaško sprejel in si je nisem 
naložil na ramo, temveč vtaknil 
v žep. Morda tiči v tem kal 
poznejših zaplet ja jev , da sem 
to j a j c e tako mirno vtaknil v 
žep. Zmerom tiči ka kakršne-
gakoli z ap l e t l j a j a v kakšnem 
žepu. To ve tudi žepar, če ga 
zaloti stražnik. In državnik in 
marsikdo. Zato hočejo že mali 
dečki imeti žep. In jaz sem ga 
tudi imel in sem vtaknil van j 
j a j ce in pomarančo. O, v tem 
žepu sem imel že mars ikaj , to-
da tiste dni luknjo in nič dru-
gega. Pozneje se mi je celo pri-
petilo, da nisem imel niti luk-
nje. 

Z velikonočnim darilom v že-
pu sem jo ubral za tovariši. Do-
hitel sem j ih v največjem boju. 
Kamenjal i so se. To j e junaška 
igra. Dečki se za res spro in 
potem vrže eden za res kamen, 
drugi ga vrže nazaj , potem za-

čno metati kamenje vsi zares. 
Tudi v glavo! Na kraškem paš-
niku se drobiž k a r ' p o n u j a s ka-
menjem. Potem začne pravcata 
bitka. Po vseh pravilih vojnega 
napada. Razvije se bojna vrsta, 
ta ali ona s t ran poizkuša obiti 
sovražno krilo in po navadi t rpe 
največ škode zel jnate glave, če 
rasto v sredi med obema arma-
dama. Zmerom je tako, da 
zel jnate glave povsod največ 

Vesele velikonočne praz^ 
nike želimo vsem ob-

iskovalcem in 
pr i ja te l jem 

; | (Nadaljevanje s 4 strani) 
I ko globoko, da mu lice ves čas 
c vz t repetava? 
II Gredo, gredo, gredo. 
t "češčena Mari ja , milosti pol-
; !na . . ." 
e Otroci ne morejo več moliti, 

začen ja jo peti. Sa j se je res 
nebo nekoliko zvedrilo. Tam 

! okoli Svete Trojice se že sme-
je sonce. Pa čudno, s a j mora 
i biti že vendar mrak, ali ne? 

Vas. Hiša pri hiši. Treba 
je zaviti na levo. 

£j Gredo, gredo in vsi molijo, 
i da san ja jo . In ves čas zvoni. 

! Z d a j se je oglasila še Mati Bo-
ž ja na Velikih Blokah. 

Konec vasi. Kdo more ta-
ko hiteti? . . . 

"češčena Mari ja , milosti pol-
na . . . " I 

Kapelica. 
Potem dolga pot čez polje. 
Nato macesni, hiše, Nova' 

vas. i 

"češčena Mari ja , milosti pol-
na . . ." 

Z d a j se je nebo popolnoma 
zjasnilo. Pri Fari zvoni, ka-

jkor ni še nikoli. Zvoni, zvoni. 
Pred cerkvijo se župnik 

ozre. 
Moj Bog! Petnajs t , dvaj-

set l judi. Smehl ja jo se, kot 
!da so polni nedel jskega ognja . 
J Obrazi so nekoliko razgret i . In 
j sami hribovski l judje , t rdi in 
težki in nerodni. Nobenega iz-
med gospodskih. 

"češčena Mari ja , milosti pol-
na . . ." 

Tudi Kristus se smehlja , ko 
j stopa v cerkev. 

Vse 'hribe je t reba prehodi-
jti, preden se razloči, koliko je 
I človek vreden in močan. Tre-
iba je hoditi, t rpet i in nazad-
n je vstati . . . 

j Nad dolino gori večerno son-
;ce . . . 

OLD HOMESTEAD 
TAVERN 

1196 Norwood Rd 

MRS. 

RUDY BUKOVEC 
MESNICA . 

Se toplo priporoča za nakup vsakovrstne mesnine 

4506 Superior Ave. HEnderson 8638 

9] ŽELI VSEM ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM 
S VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE! 

Se toplo priporočamo še za nada l jn i obisk. Postre-

ženi boste vedno s f inim žganjem, pivom in vinom ter 

°kusnim prigrizkom. 

Zdaj vas vidim, kako vseved-
no dvigate obrvi. K a j ne? K a j 
je bilo kakor kamen, ki ga za-
luča nasprotnik, in pa j a j ce v 
žepu! Po navadi. Toda jaz 
sem vam že dejal , da imamo 
opraviti z zaple t l ja jem. Zato 
ne ugibaj te prezgodaj . Raču-
na j t e z zap le t l j a j em! 

Takoj sem uganil, k j e so mo-
ji tovariši in vrgel sem se zan je 
v boj. Stopil sem za zidek, na-
bral kamenja v obe roki, preu-
daril položaj in videl, da se mo-
ra sosedno krilo obiti. Treba je 
bilo le preko Jozljeve njive in 
potem v leščevje in po leščevju 
navzgor in nenadoma napasti . 

Nenaden napad je vse. Toda 
to vedo tudi drugi. Res, ubral 
sem jo čez njivo in v leščevje 
in po leščevju navzgor in napa-
del in padel v roke Jozljevemu 
Anzlju, ki je pravkar vrezal 
šibo, da nas spodi. 

"Hop!" je d e j a 1 Anzelj . 
"Zdaj sva skupaj!" . 

To spoznanje je bilo na dlani 
brez vsake besede in bo Anzelj 
da ja l na sodnji dan odgovor za 
svoj nepotrebni nagavor. 

"Hop!" je ponovil. "Kam 
tečeš?" 

Držal me je in je bilo tudi to 
vprašanje brez potrebe. Prav 
nič nočem biti na sodnji dan v 

(Dal.1e na 6 strani) 

U l s l ST. GARAGE 
GENERAL REPAIRING 

i 
FRANK RICH, lastnik 

zahval jujemo za naklo 
^enost in Se priporočamo š< 

za n a p r e j 
1109 East 61st St. HEnderson 9231 

vogal St. Clair Avenue 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELIMO 
VSEM SKUPAJ 

* 

ROSEDALE DAIRY 
JAMES J. MACEROL 

lastnik 

SLOVENSKA 
MLEKARNA 

1083 E. 68th St. 

HEnderson 4926 

ŽELIM VSEM SKUPAJ VESELE VELIKONOČNE 
PRAZNIKE! 

Vesele velikonočne 
praznike vsem pri ja-

te l jem in znancem želi 

ANTON KOTNIK 
7513 St. Clair Ave. 

FRANK VIDMAR 
i 

GROCERIJA in MESNICA 

ENdicott 4362 s 1038 E. 74th St. 

Ako želite za praznike razno sveže meso in groceri jo 
se oglasite pri nas Slovenska točilnica najbol jš ih legalnih likerjev, 

vina in na jbol j še pivo ter okusen prigrizek. 

Se toplo priporočam za obilen obisk. 
SE PRIPOROČAM IN ŽELIM VSEM SKUPAJ 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE! 

NARTE VELIKONJA: 

Zlati očenas O V G I I J Opping ANTON KOROŠEC 
BONDED WINERY 

6629 St. Clair Ave. 

ENdicott 2233 

Se toplo priporočamo za 
f ino vino na drobno 

in debelo 

Naša b a b i c a je bila kakor 
vsaka druga dobra babica. To-
da za nas je bila na j plemeni-
te jša žena, ki ni stanovala pod 
isto streho. Skoraj bi dejal , da 
smo jo imeli otroci r a j š i kot 
mater. Ona nas ni nikoli tepla. 
Šibo še otrok sovraži, in ker se 
je na drugem koncu šibe po na-
vadi držala mamica, smo ji to 
zamerili. Po geslu: Povej mi, 
s kom hodiš, in povem ti, kdo 
si! Vidite, to spoznanje se nam 
je vrinilo že takrat , ko smo bo-
sopetili po naših strniščih in 
klancih, po stezah in po cesti v 
šolo. 

Glejte, to cesto sem zda j po-
treboval. To cesto v šolo, ka j t i 
s t r e l j a j od te ceste v Jagrovšu, 
je stanovala naša babica, ki smo 
ji za god voščili sv. Barbaro. 
Pa ne samo sv. Barbare. Po-

jvejmo po pravici: voščili smo 
n j e j praznike, sebi pa piruhe. 

i Tisto leto nisem čakal, da bi 
j bil šel z bratci skupaj . Mahnil 
J sem jo na svojo roko. Tako, 
i kakor če politik nekaj napravi 

FRANK 
PRIMOŽIČ 

1297 E. 55th St. 
GOSTILNA 

V sakovrstno žganje , 
pivo in vina 

0, . e toplo priporoča za 
v
 1 e n obisk, k j e r boste 

s dobro postreženi 
Hiago in jedili. 
Vesele velikonočne 

V z n i k e želim vsem 
s k u p a j ! 

. . . . M , i 1 o . l i . ' 

Gnnouncinj 

a new and beautiful as-
sortment bf S p r i rij g 
Wedding Gowns in Sa-
tins, Nets, Sheers. May 
we advise an early sel-
ection. Also a complete 
line of Communion and 
Confirmation d r e s s e s 
and Veils in dainty and 
exquisite materials. 

Cjidina's 
£ho j>J>e 

HEnderson 6800 

ŽELIMO VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE VSEM fO 

OBISKOVALCEM IN PRIJATELJEM ! ta 

VESELE VELIKONOČNE 

PRAZNIKE ŽELI VSEM 

SKUPAJ 

ANTHONY USS 

J. C. MUCHITZ 

BONDED WINERY 
Se toplo priporočam za praznike za f ina vina 

ŽELI VSEM SKUPAJ VESELE VELIKONOČNE 
PRAZNIKE! 

l ° 8 l Addison Road HEnderson 0782 

6111 St. Clair Ave. 
H A P P Y EASTER T O ALL! 

DELIKATESNA TRGOVINA - CIGARE - CIGARETE 

SLADOLED - MEHKE PIJAČE - MESO ZA LUNČ 

ENdicott 9711 ' 6502 Superior Ave 

Vesele vel ikonočne praznike želimo vsem našim 

od jema lcem in p r i j a t e l j em! 

SLOVENSKA PEKAR1JA 
6724 St. Clair Avenue EX 0881 

JULIUS CERARf lastnik 

SE PRIPOROČA Z A N A K U P DOBRE PECIVE 

KOT PIŠKOTE IN VSAKE VRSTE KEKSE 

ANTON SVETE 
Želim vsem odjemalcem in pr i ja te l jem prav 

vesele velikonočne praznike,! 

GROCERIJA - CANDY - CIGARE - CIGARETE 
SLAbOLED - IZVRSTNO PIVO 

Se priporočam za obilen poset—Točna pos t režba! 

1184 East 60th St. HEnderson 4813 

THREE CORNER • 
CAFE 

V 1144 E. 71st St. 
Bliss Ave. in E. 71st 
SLOVENSKA 

6 c / GOSTILNA 
pivo - vino - žgan je 

a '*°hn Leustik in 
Kaučnik, lastnika 

Jat v °^ i s kovalcem in pri-
'Jem vesele velikonoč-

e Praznike ter se toplo 
priporočata. 

l i t e 

Vesele velikonočne praznike! 

DR. A. F. VICHKK 
DENTIST 

East 185th Street IVanhoe 2414 

E 
Vesele velikonočne p razn ike ! 

CARL RIHA 
ČISTILNICA, LIKALNICA IN POPRAVLJALNICA 

OBLEK — MI PRIDEMO ISKAT IN D O PE-
LJEMO NA DOM 

15312 Waterloo Road KEnmore 1218 



P E A R S 

G A Y I N N 

6933 St. Clair Avenue 

J . MARN ill J , SINTIC, lastnika 

Dobro sveže 6% pivo, f ino žgan j e in pristna vina 

VESELE IN ZADOVOLJNE VELIKONOČNE PRAZ-
NIKE ŽELIMO VSEM. CENJENIM GOSTOM! 

ZLATI OČENAŠ 

ANTON MARTINČIČ 

GROCERIJA in MESNICA 

Veselo Alelujo želimo vsem odjemalcem in p r i j a te l j em 

in se toplo priporočamo za n a k u p raznovrstne 

grocer i je in mesnine! 

5919 Prosser Ave. HEnderson 0982 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELI 
VSEM SVOJIM ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM 

D. LUSIN'S 
(SOHIO) SERVICE STATION 

6002 St. Clair Avenue 
i 

Se toplo priporoča, da ga obiščete, kada r pot rebuje te 
gasolin ali olje za vaš avtomobil 

(Nadaljevanje s 5 strani) 
njegovi koži zaradi teh nepo-
trebnih besed, t is t ikrat pa bi 
bil tudi še rad1 videl, da bi ne 
bil v svoji. 

"O, ti pa rad kamenje mečeš! 
Daj , vrzi ga ! " In mi je p rav 
pr i je tno pokazal, kam n a j ga 
vržem. In sem ga. N a j še en-
krat . In sem ga še enkrat., 
Po vsakem lučaju me je ubral z 
leskovko po nesrečni deveti de-
želi. Da še! P a š e ! Pa on tudi. 
Vrgel sem jaz, udaril je on, 
vrgel sem spet, udaril j e spet 
in sva se vrsti la in delila delo 
in se praktično učila narodne-
ga gospodarstva poglavje deli-
tev dela. On je bil že s tar 20 
let in poučeval brez izpita. 

,Mene je bilo sram in zato ni-
sem vpil, toda v duši sem gro-
madil na njegovo glavo vse za-
kletve širnega sveta in še n a j -
hujšo, ki sem jo zna l : "Krvav 
maček!" 

Ko me je tako sukal, mu je 
oko obstalo na mojem žepu. 
K a j imam v žepu. Pomarančo 
in j a j c e ! N a j pokažem. In sem 
pokazal, skoraj vesel, da sva v 
t renutku prenehala z učenjem 
in vežbanjem. Ker sva bila v 
ma jhn i kotlini, obraščeni z le-
ščevljem, n a j u ni nihče videl. 
On je vzel v roko j a jce . Gledal 
ga je, kakor bi videl prvo v živ-

l l j en ju in bi se mu prav ta h ip 1 ^ 
'odkri la modrost, da izvira vse ^ 
živl jenje iz j a j c a ali da je Kri- £ 
štof Kolumb z n j i m odkril ^ 
Ameriko. < 

"Ali znaš zlati očenaš " , 
Očenaš sem znal, toda zlati. ( 

•Da ne. Da me nauči. In pri tem $ 
je napravil takšen obraz kakor ( 
ga delajo vsi učitelji, če hočejo , 
malega dečka česa temelj i to in | 
brezobzirno naučiti. i 

Nisem se mogel upirat i tak-
šni požrtvovalnosti. , 

Razklenil mi je roke, vatknil 
j a j c e vmes in mi j ih nato spet , 
•sklenil kakor k molitvi. 

"Zdaj upri oči v nebo.' i 
In sem uprl oči v nebo, Mod-

ro je bilo in prav lahni oblački t 
so počasi lezli pod n j im. 

"Višje g l e j ! " je dejal . i 
In sem dvignil oči prav v ze-

nit. In tudi zenitu je bilo mod- i 
ro nebo in lahni oblački. Kras-
ni oblački! 

"Ko boš z a g l e d a l rumeno 
sonce, povej." 

Pa je udaril z obema rokama 
po mojih molečih rokah. 

Od bolečine in s t rahu sem za-
ječal in — 

Sa j že veste, ka j bi pravil. V 
obraz mi je brizgnilo ja jce , po 
obleki se je razlilo in še v usta 
sem ga dobil kanec. 

Toda vrnil sem mu in se ob-
tožujem pred vami in ni prav, 
da sem mu. 

Cez dve leti sem ga dohitel, 
ko sem o veliki noči šel iz prve 
šole na počitnice. Nesel je iz 

: mlina. Za velikonočne potice. 
Zasmejal se je in me vprašal , 

i ali znam še moliti zlati očenaš. 
"Da še," sem mu odgovoril. 

' Ali sem še hud? Da nisem. 
Glejte, to sem se mu zlagal in 

' se tudi tega greha obtožujem. 
Nebo je bilo spet modro in 

> oblački so se prav nalahno pe-
l ja l i po nebu in sonce je svetilo 

• rumeno. 
.Kako bi mali deček pozabil 

8 na takšno krasoto nebes in zem-
lje. In krvavi maček mi je br-

' nel po glavi. 
Šla sva in vedno bolj me je 

' izzival njegov nabiti kozji meh. 

Celo noge so mu strčale, polne 
moke. Zdelo se mi je, da živi in 
me izziva in se smeje. Ni to edi-
ni meh, ki se j e smejal . Pozne-
j e sem srečal mnogo napetih in 
smejočih se mehov. 

Pr i potoku sva počivala. Ali 
bova pila? Jaz da ne. On pa je 
stopil v s trugo in se sklonil nad 
vodo. Porabil sem priliko, iz-
vlekel nožiček in sunil v tisto 
štrlečo kozjo nogo. Rahlo se je 
pokadilo. 

Mislim, da je bilo vsega krivo 
tisto modro nebo in rahli oblač-
ki v zenitu. 

Človeška narava je pokvar-
j ena ; na jb l iž j i dokaz je to, da 
mi je kar odleglo. Prav nič več 
nisem bil n a n j hud in še kos po-
maranče sem mu ponudil. 

"Zdaj pa vidim, da res nisi 
nič več hud," je dejal , ves sre-
čen, da ima enega sovražnika 
man j . 

"Samo če nisi tudi t i ! " sem 
zavil oči. 

Da ni, mi j e odvrnil. 
Pomagal sem mu oprtat i meh 

in kmalu sva se ločila; jaz sem 
šel po stezi na levo navzgor, on 
na desno preko rebri. 

Skrivaj sem si pri slovesu po-
škilil na meh. Luknja je bila 
odprta in moka se je v rahlem 
curku vsipala po njegovem hrb-
tu na t la . 

Anzl ja dolgo ni smel nihče 

vprašati , koliko potic so imeli 
tisto veliko noč. 

In da ne bodo otroci v zmoti, 
pr is tavl jam, da moje de jan je 
ni bilo krščansko, toda odleglo 
mi je, odleglo po tistem zlatem 
očenašu. 

S a j se ga kesam zdaj , ko sem 
zrastel, kadar vidim modro ne-
bo in oblačke na njem. Tisti 
krvavi maček je ostal in se mi 
pr ikazuje v san jah . 

o 
F. A. TUREK: 

Velika nož 
Potihnili so zimski vihar j i in 

že se je približala tako zaželje-
na pomlad. Po vrtovih se že ka-
že prvo pomladansko cvetje, dre-
vesa že kažejo brstenje v popkih 
Kljub temu ,da je še vedno ne-
varnost mraza pa cvetje sili na 
dan — narava se prebuja k no-
vem življenju. 

Velika noč je tu, že se oglaša 
jo velikonočni zvonovi. Pozab-
ljene so mrke ure Golgote in one-
mela žalost velikega petka. Pr i 
šel je dan Vsta jenja — zmaga 
nad smrt jo in znanenje življe-
nja. Če je tisti tukaj , ki j e pre-
magal smrt, potem je On tudi tu-
kaj , da razklene drugačne vezi 
in napolni naše duše z velikim 
veseljem. 

(Dallfi na 8 strani) 

JOHN IN ŠTEFKA PAUUCfl 
GOSTILNA 

5238 St. Clair Avenue 

—VSE VRSTE PIJAČE IN JEDILA—-

Vesele velikonočne praznike želimo vsem skupaj* 

MARTIN SORN 
RESTAVRANT 

6034 St. Clair Avenue 

Najbol j ša domača kuhinja , vedno sveža jedila 
in n a j b o l j zmerne cene 

ŽELIM VESELE VELIKONOČNE P R A Z N I K E 
ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM 

KARL'S FOOD MARKET 
KARL SPRETNAK, lastnik 

GROCERIJA in MESNICA 

1209 Norwood Road , ENdicott 8262 
Polna zaloga grocerije, ze lenjave in f ine vrste meso 
Vesele velikonočne praznike želimo vsem našim od-

jemalcem in pr i ja te l jem. Se toplo priporočamo. 

VESELE VELIKONOčN^ 
PRAZNIKE ŽELIMO VSS; 

NAŠIM ODJEMALCEM 
IN PRIJATELJEM! 

; bo5'{ i 
V naši sanitarni m l e k a r n i ^ ta . 
vedno dobili sveže mlek°< 
smetano in sirovo maslo. 

Se toplo pr iporočamo! 

NICK SPELICH 
SLOVENSKA MLEKARNA 

6210 White Ave. HEnderson ^ J 

B 

SPEH GROCERIJA 
1100 East 63rd Street 

Se toplo priporočamo in želimo vse111 

odjemalcem in prijateljem 

vesele velikonočne praznike 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
ŽELIMO VSEM NAŠIM ODJEMALCE^ 

IN PRIJATELJEM! 

ATLANTIC GASOLINE 

01 
A 
9i 
ja 
9) 

FRANK PAULIN'S 
SERVICE STATION 

vogal St. Clair Ave. 
in 61. cesta 

ENdicott 9104 

Vse, kar pot rebuje vaš avto, 
dobite pri nas. Lepa hvala za 
naklonjenost in se priporoča-
mo še V bodoče. 

KEKIC GRILL 
LIQUOR . . . BEER . . . WINE 

6622 St. Clair Avenue 

Vesele velikonočne praznike želimo našim odjemalcem 
in pr i ja te l jem — Se toplo priporočamo 

Peter Kekic, lastnik 

Vesele velikonočne praznike želi odjemalcem in 
pr i ja te l jem in se toplo priporoča 

ANTON OGRINC 
• SLOVENSKA MESNICA 

6414 St. Clair Avenue ENdicott 3716 

Vesele velikonočne praznike želi vsem 
odjemalcem in pr i ja te l jem 

ANTON PRIMC 
GROCERIJA 

S85 Addison Road HEnderson 0160 

ST. CLAIR WINDOW SHADE CO. 
6532 St. Clair Avenue ENdicott 3154 

TRGOVINA S STENSKIM PAPIRJEM 

Venetian Blinds in zastori nare jen i po naročilu. 

Vesele velikonočne praznike! 

PRIJATEL'S PHARMACY 
SLOVENSKA LEKARNA 

St. Clair Ave., vogal 68. St. ENdicott 4212 

PRESCRIPTION SPECIALISTS . . . 

Želimo vesele velikonočne praznike 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELI VSEM 

ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM 

A. BROFMAN 
DEPARTMENT STORE 

DRY GOODS, LADIES, and GENTS FURNISHINGS 

6806 St. Clair Avenue 

KUNSTEL'S CAFE 
6616 St. Clair Ave. 

VESELE VELIKONOČNE 
PRAZNIKE VSEM GO-

STOM IN PRIJATELJEM 

Pri nas dobite vedno dobro pivo, vino in žgan je ter 

se vam priporočamo za naklonjenost 

— O d p r t o do 2:30 z j u t r a j — 

Vesele velikonočne praznike vsem odjemalcem želi 

ACME DRY CLEANING & DYEING CO. 
FRANK J U R E č l č 

PRIDEMO ISKAT IN DOPELJEMO NA DOM 

672 East 152nd Street GLenville 5374 

Vesele velikonočne praznike želimo, 

odjemalcem in prijateljem 

Race's Dairy and 
Ice Cream C o . 
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Se'e velikonočne praznike i ; 

želim vsem odjemalcem 

CLOVER dairy 
bL0VENSKA MLEKARNA 

^om Approved Dairies 
JOSEPH MEGLICH, lastnik 

l0°3 East 64th St. ENdicott 4228 

VESELO ALELUJO 

želi 

DR, A. A. URANKAR 
DENTIST 
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FRANK TERDAN: 

Lazarjev sen 
Velikonočna črtica 

Nad Betanijo je kra l jevala 
južna noč. Dan se ji je bil 
umaknil in je premišljeval o 
velikih dogodkih, ki so se rav-
nokar izvršili na t e j sveti zem-
lj i v hiši Martini in Lazarjevi 
Pribežal je k Zori, ki je čakala, 
skrita za gorami judejskimi, in 

, ji pripovedoval, kako je Jezus 
zbudil k živl jenju Laza r j a in 

( kako se je solzil ob njegovem 
grobu. Dan je modroval, tiha 

\ Noč pa je prislužkovala. 
"Vedi," je dejal Zori, "pozni 

[ rodovi se bodo spominjal i tega 
, dne; blagrovali bodo Lazar ja 
I, in poveličevali ime Gospodovo. 
, Glej, storil je največje čudo, 
c povrnil je živl jenje človeku, ki 

j e tako zvezan z zemljo, z ne-
» besi, z močjo in 'z nama! Kaj 

je človek brez nas?' Samega 
t sebe tako slabo pozna, ves je 

naš, ki smo ga opojili s svojo 
j lopato in ga priklenili na vse, 

kar ga obdaja. Samega sebe ne 
i zna tolažiti in sam ne ume mi-

lovanti: po l jubl ja t i ga mora jo 
; materina usta, dragovati roke 

nevestine, in nebo mora sipati 
n a n j svoje razkošje—sebi pre-
puščen pa otopi in mre. In ko 

; umira, gleda, kako se t rga jo : 
vse te vezi; groza se ga polašča, 
groza, ki je doslej spala na dnu . 
srca in ki se zdaj priplazi ne- ' 
povabljena. Boji se sodbe, ki , 
mu grozi, ker je tako malo ži-
vel zase in bil ves vtopljen v ' 
nas." 
' "Da," je šepetala Zora in ri-

sala na obledelo nebo rožnate 1 

trakove z rdečimi prstki, ki jih 
je že obsevalo mlado sonce, "da, 
hudo je umreti, brata Laza r j a 
pa nam je zbudil Gospod k živ-T 
l j en ju . Danes ga posetim in u 
mu pordečim ležišče; obraz mu r 
bo ves žarel radosti in oči se mu j 
bodo zopet kopale v luči, ki jo>^ 
je zapuščal v tolikih bolečinah; s ( 
soncu bom naročila, na j i z l i j e l 
nan j vso svojo prelest. Ne bo|'( 
več sam, in po žilah mu je plu- ' • 
la živejša 'kri , in veselili se bo- C 
mo njegovega vs ta jen ja . " 

Tedaj je- noč spreletela t a j n a j C 
sila, vsa je onemogla in usnula. ':aj 
Dan je mogočno in s i j a jno za- { 
vladal. a 

Medtem pa je bil Lazar pre- { 
čul vso noč»in huda bol je stis- « 
kala njegovo dušo. Iz sedlaj • 
(hebrejski, predpekel) se je bil » 
povrnil, gledal je bil duše oča- { 
kov in oči se niso mogle priva- ?< 
dit dnevu. Lazar se je zamislil i 
in silno je trpel ob svojih spo- » 
minih. Trepalnice so bile t rud- i 
ne in so želele pokoja. Roke so » 
se mu tresle, telo se je mučilo, ' 
težka mora je vila dremotne 
ude, a duša je bila čisto zbuje- < 
na in vedno nove podobe so se ® 
vrstile pred Lazarjevimi očmi. ' 
Ni mu bilo mar dneva in nežnih » 

!zarjinih boj, videl je pred se- 1 

boj le novo življenje, polno t rp- j* 
l j en ja , ki je p režal o nan j pred ; 

durmi, da ga kmalu, kmalu zo- = 
pet odvede s seboj. 

Lazar se je spomnil k ra j a 
onkra j groba, k j e r se je prebu-

' clil iz smrtnega sna po g loboki / 
nezavesti. Oh — tam je bilo 

, sladko počivati-! Enakomerna 
tema je legla tam na njegovega ^ 

,, duha, nobena bolestna solza mu 
ni kanila iz oči, noben vzdih se1 

» mu ni izvil iz grudi, nista se me-' 
n javala radost in bol. Tam ni 

, bilo nade, pa tudi ne mrkega 
obupa; tam se je spočila njego-

> va duša in oddahnila od ze-
meljskih boiev. Tam pri očakih 

ga niso razbur ja le strasti , ra-
dost mu ni preplavl ja la sren in 
zla usoda ga ni žalostila. V še-
olu (predpeklu) sta kral jevala 
pokoj in pozabnost. 

In sedaj se je spomnil Lazar 
glasu Jezusovega, besed, ki so 
zapovedovale živl jenju, na j se! 
vrne v trohneče telo. Gledal j e 
v duhu solze Gospodove, ki so 
kapale na njega, orosile grudo, 
pod katero je ležžil, in živo za-
čutil iznova ljubezen božjo, ki 
ga je prebudila. Lazar je bil te 
ljubezni vesel, a zgrozil se j e 
pred novim živl jenjem, ki mu 
ga je podelil p r i j a t e l j in Mesi-
ja njegov. 

Ko je posi ja la nan j zora, se 
je ustrašil t r p l j e n j a , ki ga je 
čakala. "Zakaj n a j zopet upam 
zakaj na j zopet valovi bol po 
mojem srcu, ko sem vendar že 
užival veliki in globoki pokoj?" 

Tako je ugibal Lazar, in nje-
gova duša je bila boj poln gren-
kosti. Zahrepenel je po grobni 
temini in želel si je miru šeolo-
vega. Iz prs se mu je izvila 
otožna tožba: 

"Zakaj si zbudil me iz smr-
ti, rabbi moj ? K a j nisi vedel, 
da je sen moj bil sladak, da 
je bil miren in globok tako?" 

Takrat so pa se narahlo od-
prle duri. To ni bila sestra 
Marta, to je bil Gospod Jezus, 
ki je stopal k njemu, kakor ma-
ti k ležišču otrokovem. Mora 
je zapustila Lazar ja , dobrodel-
ne sanje so legle nanj , ud je so 

£e mu omehčali. Glavo je zapo-
pal v blazine ter poslušal blagi 
glas Gospodov. 

"Lazar, ne ustraši se t rp l je -
n j a ! Dal sem ti življenje, še 
krasne j še ti bom podaril. Glej, 
trpel še nisi dovolj, zato sem ti 
vrnil dušo in te poklical, da iz-
polniš svoje zvanje. Jaz grem 
kmalu v Jeruzalem, mesto kra-
ljevo, da me ondi tepo, bičajo 
in križajo. Lazar, sledi mi! 
Okusila bova vse gorje , ki na-
ma je namenjeno, in vse, kar je 
pisano o nas, na j se žgodi! Iz-
pi j čašo, ki ti jo nudi moj Oče, 
potrpi in hodi kraljevsko pot 
t r p l j e n j a ! Vtopi duha v t a j -
nost, ki jo pomenja življenje, in 
ne išči miru tam, k j e r biva ne-
stalnost. Popeljem te skozi te-
me in bol k luči radost i !" 

Sonce je obsijalo Lazar ja in 
Gospoda. Oči Lazarjeve so bile 
zakopljene in besede Jezusove 
so lile pokoj v njegovo dušo. 

"Tam ni bilo miru," je dejal 
Gospod, "tam se le na vse poza-
bi in dobro se ti je zdelo poči-
vati, ker si bil naveličan živi je 
n j a in bojev. Sedaj te čakajo 
boji, a po nj ih novo, svetlo, 
brezmejno živl jenje in neizmer-
no blaženstvo." 

Sonce je t eda j jelo pripekati 
z vso silo ; nebo je žarelo rado-
sti in zemlja je kipela^razkošja. 
Sončni žarki so zlatili in omam-
ljali vzduh. Sredi s i j a j a in mo-
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VESELO ALELUJO VAM ŽELI 

PAULINE'S TAVERN 
VENSKA GOSTILNA - 6% PIVO - VINO 

5379 St. Clair Avenue 

Godba v petek in soboto 

53 

VESELO ALELUJO VAM ŽELI 

BUK0VNIK mm 
762 East 185th Street 

IVanhoe 1166 

Vsem pr i ja te l jem in znancem želi veselo A*lelujo 

COLLINWOOD 
DRY CLEANING 

FRANK KOVACH, lastnik 

15210 Sarai^ac Road 
GLenville 4746 

Kemično čiščenje oblek, zaves itd. po najniž j ih cenah 
Delo garant i rano 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELI 
ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM 

NOTTINGHAM WINERY 
THOM KRASOVEC in SINOVI, lastniki 

1772! Waterloo Road 
Poslui i te se naše izborne kaplj ice za p razn ike! 

Če hočete biti v veseli družbi, 
pridite k n a m ! 

FINO PIVO - VINO - ŽGANJE 
Vsak petek serviramo okusno ribjo 

pečenko. Se toplo priporočamo 
ro jakom za obisk naše 

GOSTILNE 
Vesele velikonočne praznike vsem 

pr i ja te l jem in znancem 

AL in MILKA FILIPIC 
lastnika 

14625 Wood worth Ave. MU 9661 

B 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE VSEM M 
SVOJIM ODJEMALCEM ŽELI f . 

6 r 
COLLINWOOD BAKING CO, | 

v B 
JOHN ZALAR, lastnik g f 

B 
16008 Waterloo Rd. KEnmore 1304 ^ 

^ 
Izborno pecivo, potice in kolači za vse družinske ali f ^ 

družabne prireditve. Kruh neprekoslj ive kvalitete B 

Vesele velikonočne praznike vsem pr i j a te l j em 
in znancem želi 

GABRIEL 4 
LACKNER, Inc. 

a vtori zir an a p roda j alca 
Hudson avtov 

Complete Service on Ali 
Cars 

YOUR SATISFACTION IS OUR SUCCESS 

15316 Waterloo Rd. IVanhoe 5812 

Vesele velikonočne praznike želi 
odjemalcem in p r i j a te l j em 

ANTON STANICH 
GROCERIJA 

1225 Norwood Road 

Se toplo priporoča 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
ŽELIMO VSEM PRIJATELJEM 

IN ZNANCEM! 

Vloge garantirane 

ST. CLAIR 
i, SAVINGS I LOAN CO. 
i 

6235 St. Clair Ave. HEnderson 5670 
j . • 

čE HOČETE dobro in zanesljivo zavarovalnino I 
proti požaru, nezgodi in drugim nesrečam, obrnite se j 
s zaupanjem na nas. ij 

čE HOČETE posredovanje pri prodaji , zamenjavi fe 
in nakupu zemljišča, zaupa j t e nam in dobili boste na j - ; 
boljšo postrežbo. 'i 

I 
Vsem odjemalcem, pr i ja te l jem in znancem f 

veselo Ale lu j f^ 

I I J O H N Z U L I C H ' 
i , , 
j 18115Neff Road IVanhoe 4221 ' 
I • 

MAYFLOWER DAIR1 
SLOVENSKA MLEKARNA 

želi vsem odjemalcem in prijateljem vesele velikonočne praznike! 

F . J . R A C E In S I N O V I 
lastniki 

' 448 East 158th Street IVanhoe 5191 
.... ttk C* . tt ...—V Ift .. 'yft C„ U. . U> M. T.S t.» ' .-•-» <:.» 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELI 

DANIEL STAKICH 
J a ino zemljišče in vsakovrstne zavarovalnine 

—Točna in solidna pos t režba— 

3 Waterloo Road KEnmore 1934 

Vtopi 
Alelujo vsem odjemalcem, pr i ja te l jem 

in znancem želi 

SETINA'S MEAT MARKET 
SLOVENSKA MESNICA 

4 s t 185th Street IVanhoe 6740 

MILLER COAL CO. 
V 

*8t 61 st Street ENdicott 1032 

RJ V E S E L E VELIKONOČNE PRAZNIKE 
I 0 VSEM ODJEMALCEM IN PRIJATELJEM 
H H) 
K ; 0 l '°čamo, da si nabavite dober premog pri nas 

I V «. ' „ .. . 

Vesele velikonočne praznike želi 
odjemalcem in pr i ja te l jem 

LEO ZUPANČIČ 
i, GROCERIJA 

40 E 
' St., vogal Bliss Ave. HEnderson 0336 

\ Točna postrežba • • • zmerne cene— 

V€p . . 
1 111 šopki za vse prilike, kakor tudi cvetlice v 

posodah po nizki ceni 

JAMES A. SLAPNIK, JR. 
* MEMBER OD T. D. S. 

°ž
St- Clair Ave. HEnderson 8824 

l rn vsem odjemalcem in pr i ja te l jem vesele 
Velikonočne praznike in se priporočam 
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VELIKA NOČ 

(Nadaljevanje s 6 strani) 
Resnično, da nismo bili še nik-

dar tako potrebni vernega pogle-
da v božjega premagovalca smrti 
in pekla kakor smo pač danes, 
ko nas mori resna skrb, če je 
sploh še mogoče zatreti divjega 
duha zlobe, ki si je nadel nalo-
go, da uniči duše in ljudstva z 
vso silo in sovraštvom ter lažjo 
svojega vladanja ogroža vse, kar 
je resnično plemenito in sveto. 

Da, v tem času pohite naša 
misli preko širnega oceana v na-
šo trpečo in razdejano staro do-
movino, katere Golgota in veliki 
petek t r a j a že t r i leta. Tri dol-

ga leta že naš verni slovenski 
narod čaka tako zaželjeni in tež-
ko pričakovani dan vsta jenja — 
nardonega osvobojenja i z p o d 
tujčevega jarma. Naše misli hi-
te v naše rojstne vasice, od kate-
rih je mogoče, večina že, le še 

Tre t ja velika noč, a narodne-
ga vstajenja še ni, pač dolgo in 
neznosno je t rp l jenje ljudstva, 
katerega je zadelo strašno gorje. 
Lakota, bolezni, smrt, to je na 
dnevnem redu med trpečim naro-
dom. V grozi in obupu se trpeče 
ljudstvo obrača k svojemu Stvar-, 
niku, ki je premega] smrt in zlo-
bo ter ga milo prosi, da se ga 
usmili in odvrne to strašno šibo 
vojne in lakote in mu vrne že ta-

ko zaželjeni mir, svobodo — 
vstajenje. 

Misli hite nazaj v srečna, ne-
dolžna otroška leta, ko smo brez-
skrbni otroci hiteli v log in gozd 
ter nabirali prve zelenjadi, bri-
njevih vejic in enoletnih lesko-
vih šibic, kar vse je bilo potem 
povito v butaro, okrašeno za na-
meček s kakšno pomarančo in 
smo na cvetno nedeljo ponosni in 
veseli, žarečih lic hiteli v cerkev 
in zopet po končanem blagoslo-
vu lesa in maši, je vsak hitel na 
svoj dom kar so ga nesle noge. 

Minila je cvetna nedelja — za-
četek velikega tedna, že se je ka-
zalo praznično razpoloženje in 
v narodu je bilo videti resnost in 

premišljevanje dogodkov velike-
ga tedna. Tudi v tem tednu je 
bilo posebno veselje nedolžnih 
otrok, ko si je skoro sleherni po-
iskal svojo drdro ali raglo ter ro-
potaje z njo hitel k molitvam v 
cerkev k je r se je razlegalo glasno 
petje psalmov in drugih molitev 
v spomin t rp l jenja in smrti na-
šega Odrešenika na veliki petek. 

Vsak dan velikega tedna je 
imel poseben pomen in posebno 
pa za mladino ki je nestrpno pri-
čakovala vsakega naslednjega 
dne. Kakor pa so bili dnevi do 
velikega petka zaviti v neko ža-
lost resnost in premišljevanje, 
tako se je obraz slehernega ver-
nika zjasnil in razveselil, ko je 

končno napočila zora dneva — 
velika sobota — praznik vstaje-
nja našega Gospoda. 

Na vse zgodaj so hiteli fantiči 
z lesnimi gobami k blagoslovlje-
nju ognja. Komaj je duhovnik 
skončal molitve ob gorečem 
ognju k r a j cerkve in blagoslovil 
ogenj, že so fantiči zdrveli čez 
drn in strn s prižgano gobo, da 
so tako prinesli domov blagoslov-
ljeni ogenj, s katerim je potem 
dobra mati podkurila v peči in 

Drenilc's Beverage Dist. Inc. 
Razvaža naj boljše pivo 

Erin Brew — Budweiser - Midtelob — Duquesne Beer and Ala 
V 

Toplo se zahvaljujemo za naklonjenost vsem odjemalcem, društvom, gostilničarjem, 
organizacijam in posameznikom 

skuhala zajtrk. Nato pa je bilo 
veselja in pr ipravl janja na des-
no in levo. Barvali smo pirhe ali 
pisanice in vsak si je mislil, da 
je pobarval najlepše. Komaj pa 
smo na veliko soboto pojužinali, 
smo se že pričeli pripravljat i k 
Vstajenju, katero se je v večina 
kra j ih obhajalo na veliko soboto 
popoldne, ponekod pa tudi na ve-
liko nedeljo zgodaj z ju t ra j . 

Da, veliki teden je spomin na 
t rpl jenje našega Odrešenika, ob. 
enem pa je tudi spomin Njego-
vega vsta jenja — Njegove zrna-

tere zaskrbljeno gledajo v bodoč-
nost, junaki krvave na bojnih 
poljanah za svobodo svojo in 
svojih dragih doma . . . 

Da, kakor je zasijalo konec 
vsta jenja in odrešenja našim du-
šam po strašnem t rp l jenju na-
šega Odrešenika na veliki petek, 
prav tako bo gotovo po dolgem 
t rpl jenju našega naroda prišlo 
tudi odrešenje in vstajenje zanj 
prej ali slej. 

Ko bomo tuka j v svobodi letos 
obhajali velikonočne praznike in 
se veselili zmage nad smrtjo, 
nam bodo gotovo pohitele naše 
misli preko širnega oceana — v 
našo zbičano in na križ razpeto 
Slovenijo ,kjer ginejo v strašnih 
mukah naši krvni bra t je in se-
stre. Kako srečni bi se počutili, 
če bi jim mogli ponuditi košček 
velikonočnega "žegna," toda te-
ga nam sedaj ni mogoče. Ni pa 
s tem rečeno, da ne moremo ni-
česar storiti zanje že sedaj. Sa j 
je vsakemu znano, da smo se 

Slovenci v Ameriki o^J 
v več skupin, katerih* 
ra prispevke v de"8 j 
moč našim onstran n1 ^ 

( bodo tudi oni zopet sV^ 
i ko zapeli "Aleluja • •' ^ 
' mo mi ponudili svojo ^ 
velikonočni žegen • 
bomo zanje zbrali. 

Z upanjem in srčn"«' 
da bi leto osorej tudi ^ 
ljeni bra t je in sestre 
obhajali praznik v ^ 1 
ga Odrešenika i n " , 0 A 
nika vs ta jen ja in 
slovenskega naroda, z « 
čitateljem Ameriške J L 
veselo Alelujo tej s e j l l 
jem besedam 
s l a v č k a Simon ^ JI 
"Bog živi vse Slovel fc 
ho hiše ene . . •" 

— o — 1 
Golconda je P o r u S i f 

v Indiji , ki je bilo " J 
tovno znano po 11 fc I 
manti. 

Vesele velikonočne praznike želimo vsem pivcem, gostilničarjem in prijateljem našega na 
trgu najboljšega piva 

ge nad smrtjo. ciovesKi roa je ^ 
bil odrešen večne smrti, kaj t i ^ 
On, ki ga je sama dobrota, je Q 
prinesel človeštvu, po svojem ^ 
t rp l jenju in vstajenju, odreše- QŠ 
nje 

Tudi naš trpeči narod sedaj v, Qs 
stari domovini hodi po poti t rp-
l jenja in smrti ter se boječe ozi- Qj 
ra okrog, kdaj in odkje mu zasi-

43* je sonce svobode in vstajenja . Qj 
l i žalostno sedaj pričakuje veliko- „§$ 

nočnih praznikov, ki bodo vsei Q5 
w ! pre j kot pa veseli. Ni več tiste- ^ 
M* ga mirnega, srčnega veselja med Qj 

njimi, kaj t i rabelj s ok rvav l j e - ' ^ | 
gj* no roko mesari med njimi, ki (Qj 

.M prav nič ne izbira žrtev. Vse k a r ^ 
•0*' pride pod njegov krvavi meč, pa I Qj 
y, na j si bo nedolžen otrok ali pa ^ 
-jf osivel starček, se mora vkloniti; 
'~f> trdi njegovi pesti. 
fcj* Nič več ni danes tistega ne-; 9! 
tfi dolžnega veselja po naših nekdaj 

tako mirnih vasicah, otroci pre-^ Qi 
strašeni in žalostni pričakujejo 

š f jutršnjega dneva, očetje in ma- Qj 

<3 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
VAM ŽELIJO 

M & 

JOS. ŽELfi S 
IN 5 

SINOVI f 
POGREBNI ZAVOD 

6502 St. Clair Ave. E N d i c o t t 0 T 

C O LLIN W O O D S KI URAD . J L 

452 East 152nd St. I V a n h o « 3 f u 
Avtomobili in bolniški voz redno in ob vsaki u I^1" 

razpolago. Mi smo vedno pripravljeni 2 

najbol jšo postrežbo 

KEntnore 5500 23776 Lakeland Boulevard 
Euclid, Ohio 

KEnmore 5501 

M 

Vesele velikonočne praznike vsem odjemalcem želi 

Euclid Dairy Co. 
LOUIS STARMAN, predsednik 

515 East 200th Street KEnmore 0515 

LAZARJEV SEN 

(Nadaljevanje s 7 strani) 
či pa je stal Jezus, obsut, ob-
sut z žarki in govoril: 

"Lazar ! Sonce te čaka in 
svetloba, ki ti jo bo prižgal moj 
Oče za Golgato. Trpela bova, 
brat moj, a na j ine rane bodo 
osvetljene, ožarjene, potem pa 
bova izkrvavela. Teda j pa te 
povedem s seboj, ne v šeol, k j e r 
vlada grobna tihota in smrtna 
senca, ampak v moje kra l je -
stvo, k je r boš na veke stoloval z 
menoj, stoloval in sodil dvanaj-
stero rodov Izraelovih!" 

Gospodova postava je bolj in 
bolj bledela v sončnem svitu, 
spojila se je z žarki in izginila. 
Lazar se je prebudil. Gospodo-
ve besede so bile prevzele n je -
govo dušo in navdalo ga je tiho 
veselje. Razprostr l je svoje ro-
ke k nebu in usta so mu zapela 
j u t r a n j o zahvalno Davidovo: 

"Od svita in j u t r a n j e zore 
čujem k Tebi, o Gospod: kako 
hrepeni moja duša po Tebi, ka-
ko silno Te zaželi meso!—Ker 
si rešil pekla mojo dušo!" 

LOUIS cimpermaN 
GROCERIJA IN MESNICA J j 

1115 Norwood Road ENdic^ 0 J , 
Ako hočete imeti okusne jestvine na mizj ^ j i^ i f 1 ' 

nike, oglasite se pri nas. Dobra postrežba 111 

cene. J K 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE žELl*1 J i 
ODJEMALCEM IN ZNANCEM 

0! 

B & 

& 9i 

Člani kluba 
*>W' .M, ' , K*. VVAf.lVWUVW 

Slovenskih groceristov in mesarje^ 
v Collinwoodu 

Ž E L E O D J E M A L C E M IN P R I J A T E L J E M V T O P L E M P R I P O R O Č I L U V E S E L O A L E L U J O ! 


